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i „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten, 
(egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent és minden 

könyvkereskedőnél kapható: 

MEDVE IMRE. 

MAGYAR GAZDASSZONY 
T E E N D Ő I 

a közéletben, házban és konyhában . 
Kéz- és segédkönyv 

n ő k és ha j adonok számára . 
Második kiadás. 

(332 lap, nagy 8-rét.) Fűzve 2 forint. 

BENICZKY IRMA. 

A NŐK HIVATÁSA. 
(8-rét, 248 lap ) Fűzve 1 frt 8 0 kr. 

H Ö L G Y E K T I T K Á R A . 
Legújabb és legteljesebb 

levelezőköiiyv nők számára. 
Negyed ik bővítet t k i a d á s . 

8-rét, V I I I és3121. Ára kemény kötésben 1 frt 5 0 kr. 

JÓSIKA JÚLIA. 

PÁLYAV E Z E T Ö. 
Jó tanácsok 

világba lépd fiatal leányok számára. 
(8-rét, 432 lap.) 

Fűzve 2 frt, d i szkötésben 2 frt 8 0 k r . 

ZSILINSZKY MIHÁLY. 

M A G Y A R H Ö L G Y E K . 
Történelmi élet- és jellemrajzok. 

(Nyolczadrét, 223 lap.) — Fűzve 1 forint. 

iTZ ^ KLRTÉSZ és EISERT J*^*\ 
P e s t e n , Dorottya-utcza 2. szám, a „magyar király" czimü 

szállodával szemközt ajánlják a követkézé 

SPORT-CZIKKEK 
r e k 

HÖLGYEK LANTJA. 
M a g y a r k ö l t ő n ő k m ű v e i b ő l . 

Szerkesztette 

ZILAHY KÁROLY. 
Egy aczélmetszettel. — Második bővített kiadás. 

Ara fűzve 2 frt, diszkötésben 3 frt. 

Vadászfegyverek. 
E g y c s ö v ű p e r c n s s i ó s f e g y v e -

félig ágyazva frt t>.oG, 7.25, végig 
ágyazva pat--csavarral frt 7 50. RubancsÓvü 
madár fegyverek frt 12.50, fiu-fegyverek frt 
0-25 12 í r t ig . 

tJG~ K é t c s ö v ű po ro i iNs fóM f e g y v e ­
r e i t vascsövekkel, diófa agygyal fr+ 13, pa­
tent-csavarral frt 14 50, finom RubanCi övekkel 
frt 20 22, finomabb különnemű aamaszkesö-
vekk«* frt 23, 26, 30, 33, 36, 42. 

H á t u l t ö l t ő k é t c s ö v ű . 
J ^ r L e f a i i c h e n x - f e j g f y v e r e h . 12-es és 

lti-os caliberüek Rubancsövekkel 34—42- Moi-
re, patkószeg, rózsa, angol és Bemard dá­
ma BZkésövekkel . kiállításuknak megfelelő 
arányban 50 frttól kezdve 95 frtig. 

H á t u l t ö l t ő k é t c s ö v ű 
I . m u a s t e r - f e g y v e r e k , legnjabb 

. szerkezetűek. 
^Rubancsővekkel frt 50, finomabb különnemű 

d raaszkesövekkel 55 frttól kezdve 95 fo-
rintijr. 

ÜST* Uj találmányok: " ^ g f 
>S&T~ H e n r y - R i H e araerikai hátnltöltö. la 

métlő golyófegyver, melyet '/a perez ab ' t t 
IG-szor lehet elsütni, 900 •epésre belőve Ára 
Hó frt. 

[Flövebb leírásával s rajzával szívesen szolgálunk. 
i G a u b e r t - f é l e hátultöltő egycsövű korti ma­

dárfegyver, díszesen kiállítva, darabja 31 fr t . 
iJflF* " W e m d l - f é l e P ü r s c h s t u t z o k da-

I tbja 52 forint. 
$GT W e r n d l h á t u l t ö l t ő c z l l l ö v ö 

fe f ry v e r e k , lövöldék számára , szilárdan 
k é s / ü h e kis (9 m/ra) golyókra frt 75.— 

• »7erndl-léle üres és töltött patronok, gyutacsok, 
h töltö-készületek pat. ervtíri árak mellett 

dús választékát 
Revolverek. 

BHgri ion é s m a r o k - r e v o l v e r e k , 
legkisebb hatlövetű védfegyver, frt 7.50—12, 

fftr Lefaucheux-revolverek - » e 
vont csövei, hat , ugyanannyi másodpereiben 
egymásután elsüthető lövéssel : 7, 9, 12 m/m 

Egyszerű simák . . . . frt 10, 12, 14.— 
Szépen vésettek . . . v 12, 14, 16. 
F i n o m a b b a k , díszes véséssel , arany- és 

ezüst berakattál , elefántcsont s egyéb finom 
agyakkal, kiállításukhoz aránylag 7, 9 és 12 
m/m óblüek frt 18—30 

i]& 1 0 - é s 1 2 - l ö v e t í i I i e f a u c k e a x - r e -
vi>l v e r e k frt 25 40. 

ÍJ& S c h a r p s - f é l e a m e r i k a i z s e b r e ­
v o l v e r e k , 7 m/m frt 24, 9 m/in frt 26. 

Q ( F ~ K ö K é p c u g y n l ó ( C e u t r a l f e n e r ) 
r e v o l v e r e i t 7, 9, 12 m/m 

frt 15, 20, 24. 
Í T W P e r c u s s i ó s z s e b p i s z t o l y o k . 
EgycsSvüek párja frt 2 ( J 0 — 6 frt. 
Kótcsövüek „ „ 4.80—9 

„ s Bock-pisztolyo* párja frt 9 12, 

BÍF" Flóbert szobafegyverek. * V | 
Kern durranván, szobában és a szabadban mu­

lat tató gyakorlathoz a czélíövésben ajánlan-
dák, kisebb madarakra is használhatók 

8^""* F l o h e r t - p i s z t o l y o k 6 és 9 m/m 
öbiüek dbja frt 9, 10.5", 13.50, 14.50, 22. 

F l o b e r t - p n s k á k ft 18, 20, 21 28,29. 
V a s c z é l t á b l á k ezekhez, kisebbek 

kiugró bobóczczal frt 4—5.50, nagyobbak bu-
hőczczal és elsülő mozsárral frt 9 50 

8^~ Flobert-féle töltények, -^m 
6 m/m Öblüek golyóval, madársöréttel , 

száza 6u kr. í r t 2.—. 
9 wi/ra - frt 2 2 0 frt 3 30. 

, J*W í r á s b e l i m e g b í z á s o k gyorsan s figyelemmel eszközöltetnek. Meg nem felelő 
tárgyak visszavétetnek. 

. j 4 ^ F i g y e l m e z t e t é s . Minden tőlünk vett fegyver helyett , ha az bármily okból 14 nap 
> f - alat t változatlan karban s bérmentve küldetik vissza, más fegyverrel szolgálunk, vagy 

>- ' kívánatra a vételárt térit jük meg. 
• 'J^m R a j z o k k a l e l l á t o t t k i m e r í t ő á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a k ü l d ü n k . 

A vadászat egyéb kellékei, u. m. 
Töltény-hüvelyek, -^m i^-Kevol< er-töltenye 

[ i . e f a n c h e n x - f é l é k 
I I . rendűek ezre frt 

, * * . ; 
' f . a n c a s t e r - f é l é k 

I I . rendűek ezre frt 
I. fa 

16, 
15 — 
20.— 

14, 

24.— ! 

I ^ e l a u c h e n x - f é l é k , biztosan megtöltve, 
_ C a l ' cal. 7, 9, 12 m/u: • 

6 | _ száza frt 3.20, 3.80, 4.2* 
Jr 'JF*" Minden nagyságú. Scharps-féle vagy 

24 — — — szélükön gyúló, és középen gyúló (Centrai-
n 25.— 27.— 28.— feuer) revolver-tÖliények készlatben ta r ta tnak . 

I r O k n p a c s o k minden létező nemei. — F o j t á s o k különféle nemei percnssiős és 
hátultöltő fegyverekhez. 

M ' Ö l t ö - k é s z u l e t e k , e a r t o n c h e o k , Ö v e k é s t á s k á k h á t u l t ö l t ő f e g y v e r e k h e z . 

A n g o l n y e r g e k d i s z n ó b ő r b ő l 
számára, 15 frttóí kezdve. 

H ö l g y - é s n i i - n y e r g e k . 
U e u g y e l v a s - s z i j j a k frt 2.50, 3.30. 
F i n o m t e r h e l ő k é s k ö t é l - t e r l i e ' & k i 

frt 2.50, 3 30. 
A n g o l k a n t á r o k frt 2.65—10. 
K ö t ő f é k e k frt 2 50. I z z a s z t ó k frt 3—5 < 
K e n g . v e l v a s a k fiuk ós urak számúra, párja-

frt l 50—y.80. 
X y e r g e s - z a b l á k frt 1 75, f e s z i t ö - z a b l á l ^ 

frt 2 a, b e r a k ó - z a b l á k 4o kr.—1 20 krigV 
S a r k a n t y ú k minden nemei 80 krtól 2 frtig.< 
K o c s i z ó - o s t o r o k 55 krtól 15 frtig. 
L o v i : g i ö - o * t o r o k 80 krtól 15 frtig. Aga-» 

r á s z ő - o s t o r o k fr t S—10. Ú j v á r o s i g 
a g a r á w z ó - o s t o r o k . 4 

I d ő m é r t é k e k , r t i g a n y l ó l á b m c n t ö k . 4 
I s t á l l Ö - l á m p á s o k , kitűnő frauezia készít-, 

meny 6 nagy bábban frt 1,70. 2 -\'\ *OQ, 
K w i ' d a - t v ' l e U e n t i t n t i o - F l u i d , igen jelen 

üdítő,erőbitő szór lovak számáru i.vt*gje t't j 

3PJp* Vivó-essközck.-^^f 
VTrotÖr (Rappier) ft 3 30, vívókárd ft 5.8u, aczéf 

^ vivókard ft 16—z4 Rappier-l;e/.tyü ft 3 80, v i w 
'ÍJ kardke/tyü ft4.5uVléh manclitítttt 1.40 Rappier] 
j«t álarczft4.—Eappier-plastrón ft 3—ÍJ Vívónaril-
** álarcz frt 10.. 0 Vivókard p ftítron frt 20-22 
T o r n a - g o l y ó k Öntött vasból, minden nagy-' 

B&guftk fuutja 25 kr . 
T o r n a s z e r e k , nevezetesen : kötélhágcsók' 
frt 5 . - T r a p é z e k frt 4.20, kötólkarikák frt' 

4.7."', mászóií'iteleh frt 3.— sat,, valamint töké­
letes készletek. 

R u g a u y i n - e r ö s i t ő k frt 3 -4 .50 . 
A n g o l b o x e r e k frt 1—3. 
V é d - u a n r o k g y i i r ü k , zsebben hordható igei 

ajánlandó vétlfegyver ;'>5 kr, frt 1, l.."0, 1,80. 

9 Í p " Lovagló-és vadász -lábtyuk. 
Kamasckiii'-) különféle nemei, szintúgy az annyira 

kedvelt „angol legging^-ek készletben tar tatna 

BflP" Vízmentes rugany eső-öltönyök 
ujjakkal és fejfedővel, minőségűk s nagyságuk' 
szerint frt 10—19.50, kocsizó- és lovagló-^ő 
penyek fejfedővel frt 16—21. cfrappszinü Öltö­
nyök é>-; köpenyek frt 17 - 28. 

H o n v é d t i s z t e k számára alkalmas, szabály­
szerűenkiá l l í to t t uöpeuyetc frt 18—30. 

!ífcS*V Angol szivartárak 
Tállba függeszthetők 2 5 - 7 5 dbnak l t 3-s.^, 

Kettős távcEÖ 

* 

Yadásztáskák. 1 Vadászkürtök és sípok. Vadász botszéxek. 
Nyúl táskát Csutorák és poharak I Kutya - nyakravalók 
LőportölkÖk. 1 Piuczetokok. I Kutyatanitó * 
Lőportárak 1—6 f^t Étkező-kosarak. | Kutyavezető zsinórok 

lőpornak Vadászkések és gyuj- 1 Kettős kutyavezetők. 
Söretzacskők, tÓBzerek 1 Kutya-ostorok. 
Löknpacs-gépek. I Szarvasgyilkok. | Fegyverszij,jak. 

Hadar zsinórok. 
Fegyvertokok és Fegy­

verzsákok. 
Tapló vadas -sipkák. 
Csaló - sípok és ké­

születek miudennu-
mü vadnak 

fejek 

' <Xut3 v á l a s ' / t é k l i t i u t a r t u t n a k k é s z l e t b e n 
V a d á s z - d í s z t á r g y a k , vagyis szarvasszarvakbői Összeállított fegyverfogasok, állat-
sat. részint készletben tartatnak, nagyobb tárgyakra vonatkozó megbízások elfogadtatnak. 

3-szoros lencsékkel, s inházbau mii.t ' sz»aadban^ 
a legnagyobb távolságra hasznáiharók, tliszp-^^. 
bprto ban , vállba függeszthető szijj-tj frt _• 

gjaiT" Dohány vágó gép:k " ^ g K 
magánzón részére, ki tűnő szerke/e tütk , t íseb J^j-

b e k f r t 16 . - - , nagyobbak frt 20.— ^_ í 

^Ö?" Franozia felkeltő órák " ^ ^ c 
36 óráig járó mürcl s feíköltőv^l dbja frr 

^0^ Horoghalászat kellékei. 
H l a I á s z ó b o t o k , h o B s z a V b i L h a t ó ,*0fc.rtóI5ftig < 

kerekekkeLft 1 5 . - 1 8 . Z s i n ó r r a l e l l á i o t t ^ 
kész horgok 12 krtól 1.50 krig, angol halkor-^ 
gok, stb. 

^ J C A korcsolyázás kedvelőit' 
erteisitjük, miszerint az ezen mulatsághoz alkalmas _ 

idényben, a korcsolyák olcsóbb mint lf gfinomabhV^ 
e legnjabbszerkezttü nemeit tartjuk készletben C$¥. vM^l!£te%&^ 

-

Trcncsin-Tcplicz 
gyógyfürdő Magyarországban. 

Már évszázadok óta ismert és világhírű kénásvány fürdő 
hőfoka 29 egész 32° R. 

Fürdőintézetek. öt tükörfürdö, fa- és porczellánkád,hideg 
és meleg zuhanyok. Továbbá egy újonnan szerkezeit hideg 
tely- és uszófürdö. 

J ó juh-savó, mindenféle ásványvizek, erdei fenyő- és 
v^sfürdők. 

Elismert és bebizonyult gyógyhatásai : köszvény-, csúsz-, 
vesebajokban, szélhüdésekben , bó r -é s csontbetegségekben, 
buja és görvélykórban. 

A fttrdőidény kezdete májas l-jén és tart szeptem­
ber régéig. 

A vendégek elfogadására több kényelemmt-1 berendezett 
szálloda és sok magánház áll készen. — Posta és távirda-állo-
más. Gyógyszertár, vendéglők és kávéházak. — Naponkent 
szini előadás. — Egy jól fölszerelt zenekar. 

Felséges, kiterjedt angol kert. — Zárt sétáló- és olvasó­
terem. — Bálok és hangversenyek. — Kirándulások a regé-
nves Vágvölpy több szép pontjaira. — A vaspályák az utaso­
kat ide szállítják: BécsbőlMagyar-Hradischig ,Oderbergből 
Sil leinig, a kassa-oderbergi v á j t o n és Alsó-Magyarország­
ból Galantháig. - AtávolságMagyar-Hradischtó l8 ,Si l le in-
tó l 8 és Galanthától 10 ó ra . — A két elóbbeni állomásról 
naponként posta-, az utóbbiról társas-kocsik közlekednek. 

Fürdő-orvosok: D r . N'asrel E d e , Bécsből és d r . Ven-
t u r a S., kir. porosz egészségügyi tanácsos. 230 (2 3) 

Fürdő leírás kapható Braumül l e r könyvkereskedésében 
Bécsben. 

Szükséges értesítéseket adnak a fürdő orvosok ÓB 
Ö excellencziája báró Sinai féle fürdő felügyelőség. 

Asványkővekeí, 
kitömött állatokat, férgeket, 

mindennemű 
c s o n t v ö z a l t ctt 

ajánl 
egyenként, va lamint egész gyűj­

teményeket 
Dr. E g e r B é c s , 

Gisellastrasse 1. 

249 (1 — 12) 

ruhakelmékből 
igen jutányos áron! 

M U H I ADOLF 
hOlgy-divatíru üzletéből 'PEST. .rt-. t .„ ,. „,;„, 

Minták kívánat szerint ingyen 
é> bérmentve küldetnek 

207 fU 

m i a t t * ? ' n » P « > i . . 

rií: 8 J«soí5 m "rak 

« * t 
ten váe 2 j 

5**.4?«»i.. 

Valamennyi gondjaimtól megszabadultam 
egy ternonyeremény által, 

I melyet egyedül is Orlicé R., mennyiségtani t a n á r n r Berl in- J 
Iben, Wiíhelmstrasse Í 2 5 , — játék-utasitásának köszönhetek j 

Isten áldja meg ezen emberbarát jószivüségét. és szükség 
esetében ne mulaszsza' el senki, tanács és közbenjárás végett J 

| hozzá fordulni. Ily nyereményhozó játék-utasitás kapható j 
1 vagy 2 forint beküldése mellett, levelezési költség fedezé-f 

^ é r e ; egyéb utasitásuk pedig 224 (1) 
B V ingyen és bérmentve. **B 

Pest. Fligl Nándor. 

A „ F r « n k l l u - t á r » D l a t " magyar irodalmi intézetben, (Budápr?? 
egyetem utcza4. sz.) megjelentés minden könyváiunnál kapható 

KISFALUDY SÁNDOR. 

HIMFI SZERELMEI. 
Második kiadás . A kb'ltó arczképével. 

(382 lap, 16-rét.) Nyomt. papiron, fűzve 80 kr . Velinpapirun, 
fűzve 1 ft. 20 kr., kötve 2 ft. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

19-dik szám. ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUtt: Egész évre 12 ft.. félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre8 ft. XXI. évfolyam. 

H I R D E T É S E K D I J A : E e y ötször ha sábozo t t pe t i t sor . v a g y a n n a k he lye egyszer i i g t a t á sná l 15 k r a j c i á r ; többszöri ig ta tásná l 10 k ra j ezá r . Bé lyegdi j kü lön m i n d e n ig ta tás u lán 30 k ra j ezá r . 
K i a d o - h i v a t a l n n k s z á m a r a h i r d e t m é n y e k e t e lfogad B é c s b e n : H a n s r n s t e i n é s V o g l e r , W a l l ü s c b g a s s e Nr . 10, M o s s e B . Se i le r s ta t te Nr . 2 é s O p p e l i k A . WoUzei le N r . 22. 

SERMNO. 

egint a spanyol ügyek 
azok, melyek az elmúlt 

Öhét folytán Európa fi-
P gyeimét leginkább ma­
gukra vonták. A hosz-
szura nyúlt és már nagy 
mérveket öltött karlista 
háborúban oly fordulat 
állott be , melynek ily 
hirtelen bekövetkezheté-

sétaz eló'zmények után gyanítani sem lehe­
tett. Attól a késlekedő, lassú, részleges eló'-
készülettől, mely az eleinte jelentéktelen kar­
lista háborút nagyra engedte nőni, s mely-
félszeg rendszabályaival nem birta megaka­
dályozni, hogy Spanyolország rósz szel­
leme, a trónkövetelő Don Karlos, ki csak 
huszonnyolcz emberrel lépte át a spanyol 
határt, aránylag rövid idő alatt csaknem 
ötvenezer embert állithasson a harezmezőre, 
valóban, a kormány e lassú készületeitől 
senki sem várhatta jogosan, hogy egyszerre 
oly harczi tudósításokkal fogja meglepni 
a világot, a minőket a múlt héten érkezett 
táviratokban olvastunk. Már-már áru­
lásról kezdett beszélni a közvélemény, 
mely föltevés, ha nem is Serranonak, de a 
republikánus sereg másik vezérének, Con-
chának múltja után nem tűnhetett föl 
valami nagy képtelenségnek, s ime most 
arra virradunk, hogy Serrano Spanyolor­
szágnak legnépszerűbb embere s Concha 
elé a nemzet örömmel nyújtja legszebb 
babérait. 

Május első napjai, bármi zordul vezet­
ték is be a tavaszt a természetben, Spa­
nyolország szabadságának egész valódi 
kikeletet hoztak. Bilbao, igaz, még nem 
Spanyolország; de a formaságokból jogot 
alkotó legitimitás nagy előnyt vivott volna 
ki ügyének e város elfoglalásával, mert 
ez az ős királyok koronázási helye s az 
elbutított, babonán és elavult hagyomá­
nyokon csüngő spanyol nép nagy része 
egészen más szemmel tekintendett egy 
forma szerint megkoronázott királyra, 
mint tekint most Don Karlosra, kiben most 
csak egy izgága kalandort, gálád béke­
bontót és hazájának önző ellenségét látja. 
Ahhoz járult, hogy Bilbao bevétele esetére 
alkalmasint több hatalom elismerte volna 

a karlistákat hadviselő feleknek, kikben 
addig csak lázadó pártütőket lát. 

Ezért Bilbao fölmentése a karlista os­
trom alól nagy jelentőségű, s nem táplál­
nak tulvérmesreményeket, kik azt állítják, 
hogy most már a karlista bandák, meg­
fosztva attól a remélt erkölcsi erőtől, 
melyet Bilbao bevétele által nyertek volna, 
el fognak szakadozni önmagukban is s 
szétbomlanak, mint az oldott kéve. 

S ha hozzá veszszük, hogy Bilbao föl-
mentése az ápril végső napjaiban történt 
csatákra bekövetkezett fegyverszünet után 
minden jelentékenyebb csata nélkül, mond­

hatnók csak egy mesterileg kivitt taktika 
hadmozdulattal sikerült: annál könnyeb 
ben fölfoghatjuk azt a lelkesedést, mely 
Spanyolországban ez időszerint Serranot 
ünnepeli. 

S e r r a n o de la Tőrre Ferencz her-
czeg León szigetén született 1810-ben, 
most tehát már hatvannégy éves. Már 
gyermekkorában katonai pályára volt 
szán\ a, melyre hajlamait és képességét ideje 
korán észrevette atyja, Serrano y Cuenca, 
ki maga is egyike volt a spanyol szabad-
ságharcz kitűnő tábornokainak. Serrano 
még csak tíz éves gyermek volt, midőn 

SERRANO. 



J 2 9 0 

szülőhelye, León szigete színhelyévé lett 
Riego fölkelésének, s ettől fogva a gyer­
mek csaknem folytonosan a harcztér be­
nyomásai alatt növekedett. VI I . Ferd inánd 
zsarnoki uralma s a nemzetnek ez ellen 
fölháborodott közszelleme szabadelvű 
i rányt adtak lelkületének s még alig lépett 
be, mint tiszt, egy lovas ezredbe, máris 
gyanúval fogta körül a kormányt . 1824-től 
kezdve öt éven át, ezredétől elszakitva, 
rendőri felügyelet alatt tartották. Még 
gyermek s már politikai üldözött. Midőn 
végre a fölügyelet alól fölmentették, akkor 
is j ó n a k lá t ták őt más ezredhez osztani be 
s a katonai lelket fölmagasztaló csatate­
rektől távol, a tengerparton, csempészek 
elleni szolgálatra szorítani. Előmenetelével 
is anny i ra meg volt akadva, hogy még a 
forradalom kitörésekor is csak a lhadnagy 
volt. De Mina tábornok hadsegéddé vette 
maga mellé s ez állásában sikerült annyira 
kitüntetnie fényes tehetségeit, hogy rövid 
négy év alatt tábornokká lön. 

A bizalmatlanságot azonban még sem 
sikerült eloszlatnia maga iránt, a mi onnan 
is látszik, hogy önálló parancsnoksággal 
soha sem bízták meg , pedig egy tüzér-
dantár ügyes és tapintatos vezényletével, 
mely nevét Spanyolországban híressé tette, 
— megmutatta, hogy képes lenne rá . 

Hazája határain tul nem katonai, de 
politikai szereplése után lett ismeretessé. 
Politikai pályája 1841-ben kezdődött, mi­
kor a kortes üléseiben mint képviselő részt 
vett. Mint ilyen Mária Kriszt ina párt­
jához vallotta magát , s már akkor ellen­
séges állást foglalt el azokkal, a kik a VII . 
Ferdinánd által eltörült saliai törvényre 
támaszkodva Jüan , illetőleg ennek fia, Don 
Kar los számára követelték a koronát . Te­
vékeny tagja volt a pá r tnak , mely Mária 
Krisztinát a t rónra visszahívta, s 1845-ben 
mint senator már részt vett a felsőház 
üléseiben. E g y év múlva még nagyobb 
befolyásra jutot t , a mi n a g y szálka volt a 
minisztérium szemében, e lannyi ra , hogy 
az végre elbocsátását követelte. E föllépés­
nek azonban nem a Ser rano , hanem a 
minisztérium elboesáttatása lett az ered­
ménye s a tábornok maradt a helyzet ura . 
De a mit a m'niszterium ki nem vihetett, 
kivitte a kamari l la , mely nem szívelte, 
hogy valaki oly merészen lépjen föl titkos 
terveivel szemben s kárhoztatni merje azo­
kat , mint Serrano tévé. Ö volt az , ki 
Espar te rónak és Olozagának a száműze­
tésből visszahivását merte inditványozni, 
a mi annyi ra elkeserítette ellene az udvari 
befolyásos köröket , hogy helyét kénytelen 
volt átengedni Narvaeznek, k i , hogy őt 
eltávolítsa, Granadába küldötte parancs­
nokul . 

Serrano ezután idejét külföldi tapasz­
talatok gyűjtésére használta föl. Különösen 
huzamosb időt töltött Poroszországban, 
hogy az ottani védrendszerrel alaposan 
megismerkedjék. De már az 1854-ki föl­
kelés ismét hazájában találta, s ő a fölke­
lésben tevékeny részt vett és a szabadelvű 
uniónak legkitűnőbb tagjai közé tartozott. 
Midőn pedig az általa melegen pártol t ü g y 
elbukott, ő is osztozott társai szerencsét­
lenségében s velők együt t szenvedte az 
üldöztetést. 

A legjelentékenyebb szerepek egyike 
jutot t számára az 1868-diki fölkelésben. 
P n m őt ruházta föl ama sereg parancs­
nokságával, mely a Novalickes alatt Se­
villa felé tartó egyetlen erős királyi sereg 
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ellen volt indulandó. Szept. 28-án talál­
koztak az arcolei hídnál s a három izben 
megújuló csata a királyi sereg megvere­
tésével végződött. A Bourbon - dynastia 
trónvesztettsége befejezett t énynyé vált s 
Izabella külföldön keresett menekülést. A 
forradalmi bizottmány Serranora bizta a 
legfőbb kormányhatalmat , s ő mint diktátor 
oly tapintatosan já r t el, hogy az ellenséges 
pár tokat egyesitette s a forradalom ügyé-

j nek megnyerte, s a szenvedélyek leesila-
pultával az uj minisztérium elnöke lett. 

Ez időtől kezdve a spanyol események 
igazi drámai rohamossággal váltakoztak. 
A köztársasági pár t meghasonlott önma­
gában is s Pr im tábornok meggyilkoltatása 
megrendítette önbizalmát. Serrano dikta-

| túrája ellen 1869-ben republ ikánus láza-
! dás tört ki, de azt csakhamar leverte. A 
I monarchikus áramlat erősebb lett, s bá r 
! az elűzött Izabellára vagy fiára vagy épen 
I Don Karlosra — kinek egy ujabb betö-
I rése meghiúsult — nem is gondolt senki, 

de a kortes többsége csak a monarchiától 
vár ta Spanyolország üdvét. A különböző 
királyfogási kombinácziók, melyek Viktor 
Emánuel második fiának Aosta herczeg-
nek spanyol kirá lylyá választásával vég­
ződtek, még fris emlékezetben vannak. 
Serrano, ki nemcsak republikánus, de spa­
nyol érzelmeit is sértve találta egy idegen 
király behozatala által, ellenezte a k i rá ly­
választást, de kisebbségben maradt . Meg-

; adta tehát magát s elég jó hive lett a 
; k i rá lynak, annyira, hogy minisztere maradt 
I s egy kantonális lázadást levert. De a sza­

badelvűbb pár t megbuktat ta , s ez idő óta 
folyvást váltakoztak a rövid' t a r tamú mi-

\ niszteriumok, mig végre Amadé ki rá ly is 
lemondott és odahagyta Spanyolországot. 

Serrano az ujabb események alatt elég 
I csendes szerepet viselt, s Castelár, e n a g y 
. államférfi, bölcsész és emberbarát kormá-
| n y á n a k nyilt hiveül vallotta magát ,demidőn 

a kor tes , mely tulszelidnek találta e kor-
| mányt , Castelárt megbuktatta, — Serrano, 
| Páv ia tábornokkal szétverette a kortest s 
I megragadta a főhatalmat. Természetes, 
1 h o g y ez erőszakos államcsíny, a nemzet 

törvényhozásán elkövetett e brutal i tás, jogi 
| szempontból egyenes elitéltetésben kell 

hogy részesülj ön, s egy ily tettnek gyümöl­
cseit csak ugy élvezheti a tett elkövetője, 
ha oly fényes s más utón talán el sem ér­
hetett siker igazolja, melyért a nemzet 
megbocsátja a jogtalanságot is. E g y ily 

i fényes tett nélkül Serrano erőszakos zsar-
i nok, áruló maradt volna a történet előtt; 

de Bilbao fölmentése s a veszedelmessé 
vált karlista fölkelés elnyomása n a g y b a n 
fogja enyhíteni államcsinyje gyűlöletes 
színezetét, s az árulóból hős és hazája meg­
szabadítója lehet s nyerhet teljes fölmen­
tést is a történelemtől annál az elvnél fogva, 
hogy ,,salus rei publicae suprema lex." 

Ó-angol ballada. 
Ép'akkor ébredett a nap, midőn lord Brockalán 
Megállt a flower-valley erdőség oldalán. 

A ló alatta mint a tej, hibátlanul fehér, 
A clerki báróság egész nagy óljával felér. 

Sarló alá érett arany s habzó kalász között 
Arany hajú ível virágfüzéreket kötött. 

„Szép szőke gyermek, szólj, akarsz-e lenni 
kedvesem? 

Hajadban gyöngy, arany leszen, s ruhád bár­
sony, selyem." 
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,Te dús vagy és nemes lovag, szegény én s 
pórleány, 

De szívem selymet, gyöngyöket ily áron nem 
kivan.' 

„öltözz' selyembe gyermekem, fond gyöngybe 
szép fejed, 

lm esküszöm, nőm lesz ma még, tanúim az. 
egek!" 

,Apám szegény földmivelő, ki fárad szüntelen, 
Beszélj oh lordom véle, én, mit ő mond, azt 

teszem.' 

Megállt a lord az agg előtt , ki nyája közt 
bibéit, 

„Fogadj el vödnek jó öreg, add nekem szép 
ívelt." 

j ,Oh lord, — nem olvas és nem ir, ő nem neked 
való; — 

De sajtot és vajat csinál, fehéret mint a hó. 

,A házban, ólban és mezőn ő jobb kezem, s 
ha kell 

Fölnyergel, és saruim is mindig ő húzza fel.' 

| „Olvasni, irni — semmi baj — én megtanít­
hatom, 

! S nem ólban és mezőn, hanem zöld bársony 
pamlagon." 

! És gyűl a násznép, hölgyek és leventék,daliák, 
' De egy sem üdvözlé, midőn belép: a szép arát. 

„Szép a menyasszony, s karcsú mint a lanceloti 
nád, 

De pórleány biz az, ha még ugy nézed is haját. 

] „Volt már nekem közületek, és d r á g a hitvesem, 
Utána rítt a clydi park, Suckling és Vyeten." 

S ívelt a várba fölvivé, megfogván szép kezét: 
„E naptól fogva kedvesem, ez itt mind a tiéd." 

| S a vendégnép evett, ivott, mig meg nem 
virradóit, 

így szólt a nászi éj után lord Brockalán legott: 

„Oly szép vagy engedékeny és oly hajló mint 
a hab, 

: Csak hát ne kéne szégyeneinem származásodat." 

,Előbb mi voltam, jól tudád, — a nászi éj után, 
• Eltűnt a pór leány s ki itt áll: lady Brockalán. 

,Ha majd hét évig hamvadunk, s leszünk 
maroknyi por, 

Ki mondja meg, kettőnk között, hogy melyik 
volt a pór.' 

Csukássi József. 

A pénzcsinálás mestersége. 
(Ba r n u m fölolvasása.,) 

(Vége.) 

T e d d m i n é l i s m e r t e b b é ü z l e t e -
j d e t ! — Éle tünk fenntartása tekintetében 

mindnyájan többé-kevésbbé a közönségre 
• v a g y u n k utalva. Mindnyájan a közönség^-
i gel csinálunk üzletet — legyünk bár ügy­

védek, orvosok, csizmadiák, művészek, 
kovácsok, kiállítók, opera-énekesek, vasúti 

| igazgatók vagy tanárok. Azoknak, kik a 
közönséggel érintkeznek, gondoskodniok 
kell arról, hogy áruik értékesek és valódik 
legyenek s a közönséget kielégítsék. H a 
v a n oly áruczikked, a melyről tudod, hogy 
vevőidnek tetszeni fog, s hogy ezek an­
nak közelebbről való szemügyre vétele 
u tán meggyőződnek a felől, hogy áruczik­
ked a pénzt megéri, add tudtára minden­
kinek, hogy neked olyan por tékád van. 
Híreszteld el akár miniódon, mert világos, 
h o g y bármilyen jó czikkei legyenek is 
egy kereskedőnek, ha senki sem tud róla, 
bizony nem fog eladni semmit. Olyan or­
szágban, mint ez (Angolország, a hol a 
fölolvasás tartatott), a hol majd mindenki 
olvas, és a hol az ujságok 5000-tól egész 
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200 ,000 példányig jelennek meg napon­
ként, szerfölött oktalan dolog lenne, ha nem 
használnák föl azokat hirdetési czélokra. 
Az ujság oly családoknak jár , melyekben a 
nŐ és a gyermekek épen ugy olvassák azt, 
mind a családfő ; hirdetéseidet ily módon 
százak és ezerek olvashatják azalatt, mig 
szép csendesen dolgaid után látsz. Sokan 
meglehet azalatt olvassák azokat, mig te 
alszol. Az élet összesbölcsesége abban áll: 
„Előbb vess, és csak azután arathatsz!" í g y 
tesz a földmives is, elveti gabonáját, elül­
teti burgonyáját s azután egyéb munka 
után n é z ; az aratás ideje majd elérkezik 
magától is. De sohasem arat, mielőtt vetett 
volna. Ez t az elvet minden más dologra 
lehet alkalmazni, de talán egyikre sem 
inkább, mint a hirdetésre. H a valakinek 
finom áruczikkei vannak, semmi más mó­
don sem arathatna előnyösebben, mintha a 
közönség között ily módon „vet". Hanem 
természetesen csakugyan jó áruinak kell 
aztán lenni, melyek a veA'őknek tetszenek; 
minden, a mi nem j ó , nem valódi, csak 
rövid ideig talál vevőre, mert a közönség 
okosabb, mint némelyek gondolnák. Fér­
fiak és nők egyaránt önzők s mindnyájan 
szivesebben vásárolunk ott, a hol pén­
zünkért legtöbbet és legjobbat kapunk. 

Hamisitott árukat is könnyű szerrel 
hirdethetsz, és hihetőleg akadni fognak 
elegen, kik azokat megvegyék; de másod­
szor nem fognak vásárolni nálad és csaló­
nak fognak nevezni, üzleted apránként 
pangásnak indul s az lesz belőle, hogy 
elszegényedel mellette. És ez igen helyesen 
van igy. Arra kell törekednünk mindig, 
hogy vevőink megint hozzánk jőjenek 
vissza és tőlünk vásároljanak. Egyszer 
monda nekem valaki : „Nagyon finom 
áruczikkem van, hirdettem is eléggé, de 
még sem tudtam túladni rajta." Mondot­
t am n e k i : „Kedves bará tom, nincsen 
szabály kivétel nélkül. És aztán hogyan 
h i rde t te?" 

„A czikkeimről szóló hirdetéseket egy 
heti lapban háromszor adattam ki egymás­
u tán ." 

í g y feleltem nek i : „Édes barátom, a 
hirdetés olyan, mint a tanulás ; a kevés 
belőle nagyon veszedelmes." 

E g y franczia iró ezt mondja: „Az 
ujságolvasó egy közönséges hirdetést elő­
ször meg sem lá t ; másodikszor már észre­
veszi, de nem olvassa e l ; hanmtdikszor 
elolvassa; negyedikszer a hirdetett dolog 
árát fürkészi; az ötödik olvasásnál felesé­
gének is megemliti; végre mikor ugyanazon 
hirdetést hatodikszor is ott látja, már kész 
a vásárlásra és a hetedik olvasásnál oda­
megy és vásárol." Czélod a hirdetésnél 
az, hogy a közönségnek tudomására jut­
tasd : mi eladni valód v a n ; s ha mindaddig 
nem folytatod hirdetéseidet, mig áruczik-
keidet teljesen meg nem ismertetted, a 
pénzt, melyet kiadtál, oknélkül adtad ki. 
Ez esetben almoz aficzkóhoz hasonlítasz, ki 
egy úrtól tíz krajczárt kért, mondván: hogy 
azzal egy forintot menthet meg. Az ur 
minden áron tudni akarta , hogy miként 
történhetik az, és a ficzkó igy felelt: „Ma 
reggel azzal a komoly elhatározással jöt­
tem el hazulról , hogy törik-szakad, lei­
szom magamat s e czélra egyetlen forinto­
mat szántam e l ; de szándékom csak félig-
medig sikerült. H a még tiz krajczár ára 
pálinkát megihatnám, tökéletesen o t t h o n 
lennék tőle, s ily módon a forintom, a 
melyet elittam, de nem tudtam egészen 

\ lerészegedni vele, meg lenne mentve valódi 
czéljának." 

Épen igy annak is , a ki egyszer az 
ujságokban hirdetni kezdett, folytatnia 
kell azt, mig a közönség megtudja, hogy 
ki és mi ő s miben áll üzlete, máskülön­
ben minden pénz, melyet hirdetésekért 
adott ki, el van veszve ránézve. 

Némely embernek különös adománya 
van nem közönséges hirdetmények írásá­
hoz, melyek az olvasó figyelmét mindjárt 
első tekintetre magukra vonják. E különös 
adomány természetesen a hirdetőnek min­
dig nagy hasznára van. Némely üzlet- vagy 
mesterember különös jelek vagy föltűnő 
czimtáblák által tudja magát ismeretessé 
tenni. Nem régiben egy nagy czimtáb-
lát vettem észre, mely az utczára nyúlt 
ki s ez volt rá i rva: „El ne olvassátok a 
túlsó felét!" 

Természetes, hogy azért is elolvastam 
s elolvasták mindazok, a kik arra jártak, 
és hallottam, hogy az, a kié e furcsa 
hirdetés volt , igen csinos vagyonra tett 
szert azáltal, hogy az embereket ily módon 
boltjába csalogatta, hanem aztán el is 
látta őket becsületesen, jó áruczikkekkel. 

Genin, a kalapgyáros, a Lind Jenny-
hangversenyre az árverezés alkalmával az 
első jegyet vette meg 450 forinton, mert 
tudta, hogy ez jó hirdetés leend számára. 
„Ki a vevő?" — kiáltott az árverező, 
mikor a nevet be akarta irni. „Grenin, a kala­
pos!" — volt a felelet. Ott pedig több 
ezerén voltak az „Ötödik Avenue"-ből 
(Uj-York legelegánsabb utczája) s távol 
vidékekről is, előkelő, gazdag emberek. 
„ K i az a Grenin, a ka lapos?" — kérdezé 
mindenki. Azelőtt még a hirét sem hallot­
ták soha. Másnap reggel az ujságok 
és a távírda Maine-től Texásig hordta szét 
a hirt és ö t - t íz millió ember olvasta, 
hogy a belépti jegyek, melyek Lind J e n n y 
első hangversenyére eladattak, majdnem 
40,00.0 forintot jövedelmeztek, és hogy 
egyetlen egy jegyet 450 forintért adtak 
el „Geninnek, a kalaposnak." Az egész 
országban mintegy önkénytelenül vette le 
a kalapját minden férfi, hogy lássa: nem 
„Genin-féle" kalapja van-e. Jowa egyik 
városában történt, hogy a postaház előtt 
a tolongásban egy férfi volt, kinek a fején 
„Genin"-kalap büszkélkedett s tulajdonosa 
egész diadallal mutogatá azt mindenkinek, 
noha olyan régi és kopottas volt már, 
hogy kettő sem ért volna meg egy hatost. 
„Milyen boldog ön, hogy Genin-féle ka­
lapja v a n ! " — kiálta föl egy ember a 
tömegből. „Tar tsa meg ön azt a kalapot" 
— kiáltott egy másik — „mert értékes 
örökség leend az családja számára." Azon­
ban egy harmadik ember a tolongásból, 
ki , u g y látszott, megirigyelte a kalap 
tulajdonosának szerencséjét, így szólt: 
„Nyújtson ön alkalmat mindnyájunknak 
e kalap megvásárolhatásához és engedje, 
hogy árverezzük e l ." A tulajdonos megfo­
gadta e jó tanácsot és a kalap, mint drága 
emlék, kilencz dollár és ötven cent-en (19 
forinton) kelt el. S mi lett mindennek a 
következése Genin úr ra nézve? Az első 
hat év alatt évenként 10,000 kalappal 
többet adott el, mint azelőtt. A vevők 
kilencz tizedrésze hihetőleg csak puszta 
kíváncsiságból, mint mondani szokták: 
csodájában vásárolt tőle, hogy láthassák 
őt, de mikor tapasztalták, hogy Genin 
becsületesen bánik velők, rendes vevőivé I 

. lettek. 

Nem akarom én ezzel azt mondani, 
bogy mindenki olyan utón tegye magát 
ismeretessé, mint Genin ur tette. De annyit 
mondhatok, hogy h a egy kereskedőnek 
eladó árui vaunak és ezt valami lUon-mó-
don közhírré nem tudja tenni, könnyen 
megtörténhetik, hogy ezt majd hitelezői 
teszik meg helyette döbpergéssel. A/t sem 
akarom mondani, hogy mindenki ujság­
ban hirdesse magát vagy egyátalában 
a nyomdafesték segélyével igyekezzék 
hírre vergődni. Ellenkezőleg az orvosok 
és papok, s olykor az ügyvédek és mások 
is, egészen más módon teszik magukat 
ismeretesekké a közönség előtt. De annyi 
tagadhatlan, hogy meg kell ismertetnünk 
magunkat — máskülönben hogyan bol­
dogulnánk az életben? 

L é g y u d v a r i a s és e l ő z é k e n y ve­
v ő i d h e z ! — Az udvariasság és előzé­
kenység a legjobb tőkepénz, melyet egy 
üzletbe fektethetünk. N a g y boltok, ara­
nyozott czimtáblák, föltűnő hirdetések 
mind nem érnek semmit, ha vevőiddel go­
rombán bánsz. Minél nyájasabb és nvilt-
szivübb valaki, annál nyájasabb és nyilt-
szivübb a közönség i* vele szemben. Az 
oly kereskedő, a ki a jó portékát bőven és 
olcsón méri, idővel rendszerint a legjobb 
üzleteket szokta csinálni. Ez azt az elis­
mert arany szabályt juttatja eszünkbe: „A 
mint kívánod, hogy mások tegyenek veled, 
magad is ugy tégy másokkal!" — és akkor 
ők sokkal több jót fognak veled tenni, 
mintha mindig ugy bántál volna velők, 
hogy a lehető legnagyobb hasznot húzhass 
tőlök. Az oly üzletemberek, kik vevőiken 
u g y akarnak nyerészkedni , mintha nem 
remélnék, hogy' őket boltjokban még va­
laha megláthatják, ebbeli reményűkben 
nem is fognák csalatkozni. Vevőkül soha­
sem fogják többé azokat boltjokban látni. 
Az emberek nem szeretik, ha még fizetniök 
is kell azért, hogy lefőzték őket. 

L é g y j ó t é k o n y ! — Természetesen 
minden embernek jótékonynak kellene 
lennie, mert ez kötelesség s egyszersmind 
gyönyörűség is. De még az okosság szem­
pontjából tekintve is a dolgot, ha mái-
valami magasabb ösztönöd nincs hozzá, 
ugy fogod találni, hogy a bőkezű embe­
reknek mindig több vevőjök akad, mig az 
érzéketlen, könyörtelen zsugorít a legtöbb 
ember kerüli. 

A jótékonyság legjobb neme az , mely 
azoknak segit, a kik maguk is akarnának 
segíteni magukon. Az átalános alamizs­
nálkodás, a nélkül hogy a kérő jelleméről 
tudakozódnánk, minden tekintetben rósz 
és helytelen. De azokat fölkeresni, a kik 
maguk is küzködnek magukért s őket 
t i tokban gyámolítani — ez mái- igazi j ó ­
tékonyság. De ne hogy eszetekbe jusson 
ugy cselekedni, mint sokan cselekedni 
szoktak, hogy egy burgonya helyett imád­
ságot, és egy darab kenyér helyett egy 
csomó áldást adnak. 

N e f e c s e g j s o k a t ! — Némely em­
bernek az az ügyetlen szokása van, h o g y 
üzletének titkait kifecsegi. Ezzel mitsem 
nyernek , hanem sokszor annál többet 
veszítenek. Legjobb, h a épen semmit sem 
beszélsz reményeidről, terveidről és nye­
reségeidről. Ugyanez t tanácsolhatom a 
levélírásra nézve is. Gőthe ezt mondatja 
Mrphistophelessel: „Soha se írj, de ne is 
pusztíts el egy levelet sem!" Az üzletem­
berek kénytelenek levelet irni, de óvatosan 
meg kellene gondolniok, hogy mit írnak. 
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Ha pénzt veszítesz, légy óvatos, hogy azt 
senkivel se tudasd, vagy jó hírnevedet is 
utána veszted. 

ő r i z d m e g j ó h í r n e v e d e t ! — 
Drágább az minden gyémántnál és rubin­
nál. A vén fösvény azt monda egykor fia­
inak: „Csináljatok pénzt; szerezzétek 
becsületesen, ha tehetitek, — hanem a 
fődolog az, hogy szerezzetek! "Ez a tanács 
nemcsak hogy szerfölött erkölcstelen, 
hanem egyszersmind a legvastagabb 
ostobaság szüleménye is. Annyit 
jelent az , hogy: „Ha nehéz becsü­
letes utón jutni pénzhez, hát csak 
igyekezzél nem becsületes utón is 
hozzá férkőzni. A fő az, hogy legyen!" 
Szegény bolond! ki nem tudja, hogy 
az életben legnehezebb dolog nem 
tisztességes utón pénzhez jutni és 
hogy a börtönök oly emberekkel 
vannak tele, kik e tanácsot követni 
akarták; ki nem tudja, hogy senki 
sem lehet gazember, a nélkül, hogy 
előbb-utóbb föl ne fedezzék, és hogy 
ha egyszer ily oldaláról megismer­
ték, a pénzszerzésnek majd minden 
útja örökre el lesz vágva előtte. A 
közönség teljes joggal kerüli el azo­
kat, kiknek becsületességében kétel-
kedhetík. Lehet valaki még oly udva­
rias és előzékeny is, de bizony nem 
örömest vásárolunk mi tőle, ha okunk 
van gyanitani, hogy hamis mérték­
kel mér. Szigorú, feddhetetlen becsü­
letesség képezi az életben való bol­
dogulás alapját s a becsületes jellem 
valóban megbecsülhetetlen. Az oly 
embernek, kiről tudják, hogy kifo­
gástalanul becsületes, ha még oly sze­
gény lenne is, rendelkezésére áll szom­
szédjainak erszénye, mert mindenki 
tudja, hogy ha ő egyszer megigéri, 
hogy visszafizeti, a mit kölcsön vett, 
nem fogja őket megcsalni soha. Ugy 
fogjuk tehát találni, hogy ha szinte 
nem volna is egy embernek magasabb 
oka becsületesnek lenni, mint az önér­
dek, dr. Franklin életelve mégis csak 
igaznak marad: „A becsületesség a 
legnagyobb állambölcseség." 

Gazdagnak lenni nem mindig 
annyi, mint boldognak lenni. Sok 
gazdag ember Van, kik szegények és 
igen sok becsületes, istenfélő férfi és 
nő van, kiknek sohasem volt annyi 
pénzök, mint a mennyit némely gaz­
dag ember egy hét alatt elveszteget, 
s a valóságban mégis gazdagabbak 
és boldogabbak, mint bármely más oly 
ember lehet, ki az emberiség maga­
sabb törvényeit átlépte. 

Minden bajnak forrása kétségte­
lenül a pénznek túlságba vitt szere­
tete, de a pénz maga, ha okosan 
élünk vele, nemcsak igen kellemessé 
s kényelmessé teszi háztartásunkat, 
hanem azt a gyönyörűséget is meg­
szerzi számunkra, hogy azzal ember­
társainknak segítségére lehetünk. A 
gazdagság után való vágy csaknem 
átalános s nem mondhatnók, hogy nem 
dicséretre méltó, föltéve, hogy annak tulaj­
donosa magára vállalja az azzal járó fele­
lősséget s gazdagságát ugy használja, mint 
az emberiség jóltevője és barátja. 

A pénzcsinálásnak— mely nem egyéb, 
mint a kereskedés—története, egyszersmind 
a polgárosodás története is, és mindenütt, 
a hol a kereskedés virágzott, a művészetek 

és tudományok is a legszebb gyümölcsö­
ket hozták létre. A pénzcsinálók átalán 
véve az emberiségnek valóban jóltevői. 
Nekik köszönhetjük legnagyobb rész­
ben tudományos intézeteinket, iskoláinkat, 
egyetemeinket és templomainkat. Ha van­
nak fösvények, a kik a pénzt csak azért 
zsugorgatják össze, hogy legyen, ez még 
nem azt bizonyítja, hogy helytelenség gaz-

sen becsületes utón és nem máskép, mert 
Shakespeare nagyon igazat mondott e 
szavaival: „A kinek nincsen pénze, módja 
és megelégedése, három igen jó barátot 
nélkülöz." 

Angolból Sámi Lajos. 

MÁJUS 10 1874. 

a szarvastól, a haltól, a madártól, s midőn már 
azt hinnők, hogy uj erő- és anyagelemek föl­
fedezése nélkül a közlekedési eszközök tökélye, 
kényelme és gyorsasága nem fokozható, még 
mindig fölmerül egy-egy uj ötlet, mely elhárit 
egy- eg7 hibát, ujabbal pótol minden eddigi 
előnyt azon a téren, a hol az emberi ész igája 
alá kényszeriti a természet erőit. 

Ilyen ötlet az is, melyet ez alkalommal 
kívánunk ismertetni. Nem ám valami uj kor­
szakot alkotó találmányt, mely forradalmat 
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kel rajta, néha talán épen ellenkező irányban, 
mint a mely czéljához vezet, s mégis eljut oda, 
a hova akart. 

Mellékelt rajzunk ábrázolja ezen teljesen 
uj közlekedési rendszer tervét. Eddigelé mi;g 
voltunk szokva, hogy a kocsikat és waggonokat 
lássuk mozogni és közlekedni a járható közön­
séges, vagy sok költséggel készített vasutakon; 
de most Speer, amerikai mérnök, mindezt gyö­
kerestől föl akarja forgatni. Az ő tervében az 
ut maga megy és a hozzá erősített jármű helytt 

New-Yorkban tervezett mozgó vaspálya. 

Ez okból jutáit egyik mérnökök a végtelen 
vagy mozgó vasait eszméjére, mely uj találmá­
nyú közlekedési eszköz házemeletnyi magas­
ságban az utcza színvonala fölött hengereken 
szakadatlan mozgással vonulna előre s a közön­
ség számára mindé* kitelhető kényelemmel 
ellátva lenne. 

E különös vasút az utcza egyik oldalán 
föl-, 8 a másikon leszalad és a közönségnek sza-
badságában áll a keresztutczák nyilasánál 
alkalmazott állomásokon föl- vagy leszállni. 

Mint a képen látható, e futó vasút 
egyik oldala födetlen, ugy hogy itt a 
gyalogmenők akadálytalanul mozoghat­
nak, hogy ez által is, ha nagyon sietné­
nek, lépteikkel a pálya gyorsaságát fokoz­
hassák, a nélkül, hogy magukat túlságo­
san kifárasztanák, noha igy egy jó gya­
loglónak négyszeres gyorsaságával jut­
hatnak czéljokhoz. Az üzlet-követelte 
gyorsaság szempontját figyelmen kivül 
hagyva, máskülönben is mint csöndes ós 
az utczai közönség zaján és tolongásán 
kivül, illetőleg fölül eső kényelmes séta­
hely, nagyon keresett és hasznos lesz ez 
a futó pálya. Ha valaki elfárad, ott lesz­
nek a pálya kényelmes nyugvó padjai s 
kellemetlen idő alkalmával pompás födött 
helyiségei. így tehát ez a közlekedési al­
kalmatosság, melyet föltalálója egyelőre 
<jsak New-Yorknak szánt, a kényelem „ne 
tovább"-ja leend. 

A mi magát a pálya mozgását illeti, 
•ez függőleges és a képen látható támosz-
lopok belsejében alkalmazott kerékhen­
gerek segélyével történik, mely utóbbiak 
egy, vagy a pálya hosszában bizonyos tá­
volságokra fölállított több nagy gőzgép 
által hozatnak mozgásba, s fönt vízszin­
tes dörzskorongok segélyével a pálya 
fenéklapjának közepén megerősített vá­
gányra (sinre) hatnak. A pálya maga bizo­
nyos távolságokban gördülő hengerekkel 
van ellátva, melyek két közönséges szi­
lárd vaspályavágányon haladnak. 

Igen ügyesnek mondható az a készü­
lék, mely az utasok föl- és leszállását 
lehetségessé teszi. Minthogy a pálya 
•óránként 12 angol (több mint 21/i német) 
mérföldnyi sebességgel halad, a menet 
alatt a föl- és leszállás lehetetlen volna. 
Hogy ez mégis lehetővé tétessék, azon 
az oldalon, a hol a föl- és leszállás törté­
nik, nyolcz-nyolcz személy számára készi-
tett apró kocsik vannak alkalmazva, me­
lyek négy független tengelyű kereken 
nyugosznak s egyik felől egy szilárdan 
álló vágányon, tul felől pedig egy oly 
vágányon futnak, mely a mozgó pályához 
van megerősítve. Ha már most az illetők 
föl vagy le akarnak szállani, az e czélból 
minden kocsinál alkalmazott és egyúttal 
a viteldijt is beszedő v/szetnök (conduc-
teur) megköti azt a két kereket, a melyek 
a szilárdan álló vágányon haladnak s 
•ezáltal a kocsi rögtön megáll. Ha pedig 
ellenkezőleg a kocsit meg kell indítani, 
hogy az egész pálya mozgása szerint az is 
•előre haladjon, a vezetnök az imént emii­
tett kerékkötőt megoldja, ellenben a 
másik vágányon futó kerekeket megköti, 
miáltal a kocsi a mozgó pályával szilárdan 
összeköttetik és igy azzal együtt szintén 
mozogni fog. 

Mint látjuk, ez uj közlekedési eszköz 
egész szerkezetét ügyesen gondolta ki 
föltalálója és kivihetőségét műszaki tekin­
télyek is elismerték. Ennyire azonban 
még nem jutott a dolog; a jövő fogja 
megmutatni, hogy egy lángeszű techni­
kus találmánya-e, vagy pedig valami 
hóbortos agy eszmeszörnye? 

dagságra törekedni, vagy annak birtoká­
ban lenni. Valamint a vallásos életben 
szenteskedők s a politikában árulók gyak­
ran akadnak, épen ugy a pénzkeresők 
közt is akadhatnak fösvények; de azok 
csak kivételek az átalános szabály alól. 
É n tehát most is csak azt mondom min­
den férfinak és nőnek, hogy csináljanak 
minél több pénzt, csakhogy természete-

Mozgó vaspálya. 
Az a hihetetlen „hip-hop ott legyek, a hol 

akarok" mennyi fejtörést okozott már az embe­
reknek, hogy a mesék világából valamikép a 
valóságba ültethessék átal! Mennyi kísérlet 
történt már a physikai és mechanikai ismert 
erők minden fölhasználásával, hogy elenyész-
tessék, vagy legalább jelentéktelen mérvre 
redukálják a nagy távolságokat. Szilárd földön, 
vizén és a levegőben eltanulták a gyorsaságot 

van hivatva előidézni a közlekedés eddigi rend­
szerében. Csak eredeti kombináczió, mely gya­
korlatilag nem is alkalmazható másutt, mint a 
hol ember hátán él az ember s másodperczen­
ként számítják az időt: világvárosok emberek 
rajától hemzsegő téréin, a hol az a jelszó, hogy 
„time is money", „az idő pénz." De itt azután 
annyi előnynyel és haszonnal járhat, hogy azok 
összege milliárdokra számitható. 

Ez a mozgó vasút oly ut, a mely mozog, 
a mely maga halad. Az ember ül, fekszik, jár-

marad. A föltaláló tehát meg akarja valósitani 
egy nagy iró költői hasonlatát, melyben az a 
folyókat mozgó-utaknak nevezte. 

Az amerikaiak sohasem nyugvó, mindig előre 
törekvő lázas tevékenysége ugy találta, hogy 
a jelenleg használt kisebb közlekedési eszközök 
(omnibuszok , bérkocsik, lóvonatu vasutak), 
bármily tökéletesek is a régiekhez képest, nem 
tudják kielégíteni a népesebb városok nagy­
szerű forgalmának igényeit sem a gyorsaság, 
sem a teherszállítási képesség tekintetében. 

Az állatok harcza. 
Ki a természet háztartásába mélyebben 

pillantott be, bizonyára egy perczig sem fog 
kételkedni: miszerint a küzdelem a létezhetés-
ért, vagy a verseny az életért, a legnagyobb és 
leghatalmasabb természettörvények egyike s 
uralkodik az összes szerves világ fölött. Min­
den egyes állat- vagy növényfaj függésben 
van sok mástól, melyek vele ugyanazon helyen 
együtt élnek, s reánézve ártalmas vagy hasznos 
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befolyással vannak. Mindegyiknek megvannak 
létét elősegítő barátai s egyszersmind ár talmas, 
életét fenyegető ellenségei. 

Az egymáshoz legközelebb rokonságban 
ál ló fajok között a verseny mindig legnagyobb 
és leghevesebb, mert ugyanazon téren ugyan­
azon táplálékra vannak utalva. Minél öregebb 
valamely alakzat, annál erőt lenebb s annál ke-
vésbbé képes az ifjabb és erősebb, az életviszo­
nyokhoz jcbban illő versenytársaival szemben 
helytállani. Ugyanezen törvényeknek hatását 
látjuk az emberi társaságban is,s ezen hatás szük-
ségképeni következménye Amerika és Ausz­
trália őslakóinak elpusztulása és a bevándorolt 
európai fehér törzseknek terjeszkedése és elsza­
porodása. 

Ezen életfeltételek végett folyamatban levő 
átalános versenyből akarunk példákat fölso­
rolni ezúttal , midőn hadászati szemlét ta r tunk 
az állatsereg fölött. El járásunkban azon irány 
vezérelt , hogy az egészről magunknak képet 
alkothassunk, s lehetőleg minden egyes fajra 
kiterjeszkedni kívánunk. 

Az ázalagok millióinak világa egy csepp 
viz. Mivel testi szemmel nem láthatók, a gór­
cső fedezte föl őket, s csak ennek segítségével 
vonhat tuk azokat vizsgálódásunk körébe, habár 
sok tekintetben sovány eredménynyel kell is 
beérnünk. Már ezek közt is megvan a harczias 
hajlam, így p. o. a Stvlonchia horog-és karom-
alaku füo-gelékeit harczi eszköz gyanánt hasz­
nálja, az alig tizedvonalnyi Tyrchoda rat tus 
szintén ilyen hajlamot árul el s fáradhatlanul 
veri pergőit , hogy valami zsákmányra tehessen 
szert, s csak az éjjel-nappal forgó s z á z a l a k u 
f a l a m — Cercaria catellina — múlja felül. A 
hasonló nagyságú f ü r k é s z é k é n y t — Calo-
soma inquisitor — Okén csodálatos állatocská-
nak írja le. Feje olyan mint a kifeszített halász­
háló, alig várja, hogy valami kis állat belekerül­
jön , s rángatódzva nyakát némileg összehúzza, 
meg akarván győződni, vájjon zsákmányát biz­
tosan megejtheti-e. Ekkor összevonja hálóját 
s annak tar ta lmát gyomrába temeti , hol azt 
később tisztán meg lehet 1 tni. A felhőkből 
villám nem csap le gyorsabban, mint a mily 
hevesen ezen parányi állat csápjait összecsukja, 
ha a prédát kifeszített hálójában észreveszi. 

A b o m l a s z o k — Acephalae — kocsonya­
féle, szabadon úszó sugárállatok. Minden ten­
gerben előfordulnak; éjjel vi lágítanak és csáp­
ja ik megérintésekor csipős égést okoznak, mi 
az apróbb állatokat megöli , azután szájokba 
veszik, vagy szipcsőikkel kiszívják. 

A z ü r b é l ü — Coelenterata — állatokat 
je l lemző szervek az úgynevezett csalánszervek. 
Ezek apró hólyagocskáknak látszanak, az állat 
megérintésekor szétrepednek s a belsejökből 
kiugró csillaszőrökkel el látott fonal bőrünkön 
csalánhoz hasonló égetést okoz. E csalánszervek 
ezen állatoknak hatalmas fegyverei, melyekkel 
hozzájok közeledő apróbb állatocskákat, sőt 
még kisebb halakat is hatalmukba kerítenek. 
A csalánszervek számáról alig lehet fogalmunk. 
A z A n t h e a m e s e m b r y a n t h e u m egyetlen 
egy karában több mint 4 millió ilyen hólyagosa 
van. A bársonyzöld A n t h e a c e r e u s egy-egy 
kara 43 millió csalánszervvel bir, az egész állat 
tehát 6500 millió csalánszervet tar talmaz. 

A puhányok között az ó r i á s g ó c z á n y — 
Chama gigás — érdemel figyelmet, martalékát 
megejtő fortélyaért. Ké t tekeny vagy meszes 
héj képezi az állat külső bori tékát , s néha oly 
nagyot találnak az Indiai oczeánban és a Mo-
lukki szigetek körül , hogy 6—8 embernek elég 
tova szál l í tani ; tekenyét némely párisi egyház­
ban szentelt víztartónak használják. A partokon 
bámészkodik a halakra leskelődve, s ezek 
nagy mennyiségben úsznak beléje, aztán mind­
annyit bentrekeszti és fölemészti. Az óriás már 
i t t is cselhez felyamodik még a törpe ellenében 
is, csakhogy minél több p rédá t nyerhessen. 

Ezen esetlen állathoz czimbora is társul, 
egy ollótlan rákféle - régen őrének is ta r to t ­
t ák . A korábbi természetbúvárok azon nézet­
ben valának, hogy ezen állatocska a góczány 
húsába kapaszkodik, ha látja a sok préda k iná l -
kozását, mire az tekenyét hir telen bezárja. 
Azonban az ujabb vizsgálatok ezt alaptalannak 
bizonyították. 

A s e l m ő c z n é l — Pinna — hasonlót hi t ­
tek észlelhetni. Benne rendesen egy kis rövid-
farku s e l m ő z ő r — Pinnotheres pinnophylax 
— nevű rákocska van. A régiek azon hiedelem-
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ben valának, miszerint ezen rákocska őrt állva, 
házigazdáját harapása által figyelmezteti az 
ellenség közeledése felől, hogy zárkózzék be. 
í g y vélekedtek Pl inius ( I . könyv, 66. §.), 
Aelian ( I I I . könyv, 29. fejezet), s maga Cicero 
is (De natura rerum L . I I I . , C. 19.). 

Hasonlót beszél el L inné (Amoenitates 2. 
p . 48) az utazásaiban reá példát látott Hassel-
quist-re hivatkozva. Ezek ellenében Geoffroy 
ugy nyilatkozott, hogy a rákocskák a héjba 
csak elrejtőznek, mint a szivacs és kövek lyu­
kaiba, és ezen állítást a tudomány ujabban is 
igazolta. 

A f ü l e s f o r g o n c z — Strombus a u n s 
Dianae — és a v ö r ö s f o r g o n c z — Strombus 
pugil is — orrmánynyal , fogas kardocskával, 
rendelkeznek s igen jól értenek annak forgatá­
sához. Ha közülök egyet más csigákkal össze­
zárnak, oly vitézül vagdalkozik, hogy az ide­
genek közül kevés marad életben. 

A fejlábu puhányok csak rablásból élnek 
s igen falánk, kegyetlen állatok. Gyakorlot t és 
szemes matróz a k a r c s ú r é v é s z , mint szin­
tén a g á l y g a g a — Argonauta. — Héját sajka 
gyanánt használja, karjai közül kettőt fölfelé 
irányozva vitorlául a szélnek áll í t ja, míg a 
többit evező helyett használja. Csöndes idő­
ben csoportonként vitorláznak; szélvész vagy 
veszély esetében vitorláit és evezőit behúzza, 
vizet vesz sajkájába és a mélységbe merül alá. 

Merész állat a n y o l c z l á b u — Octopus, — 
valószínűleg ez volt Aristoteles polypusa. 
Montfort azt beszéli róla, hogy hosszú karjai­
val embereket emelhet ki a csónakból. Az 
óriás po lyp , az a rettenetes hydra , melyet 
Hugó Viktor a „Tenger munkásai"-ban oly 
hatalmas vonásokkal rajzolt l e , ugy látszik, 
nem egészen a képzelet szülötte. Uj -Found-
land szigetén áll í tólag a halászok egy ir tóztató 
tengeri szörnyet lát tak a múlt év utolsó felé­
ben, mely a mint egy szigonyt a testébe hají­
tot tak, csónakukat két óriási karjával egészen 
átölelte. E csápokat ket té vágták, mire az állat 
a tengerbe hullott . A csáp elvágott — 19 láb 
hosszú — részéből egy darabot a még akkor 
életben volt Agassiz tanárnak küldték el Cam­
bridge-be. A hydra egész hossza körülbelül 40 
láb lehetet t . 

A múlt idők remetéivel is találkozunk az 
állatvilágban. A Diogenes-rák és a r e m e t e 
b o t r o g — Cancer eremita — idegen csigahá­
zakban élődnek, leginkább a fodor-csigáéban. 
Ha egybe több is be akar mászni, összekapnak 
s addig küzdenek, míg a legerősebb lesz az ur. 
Mindamellet t ugy látszik, cynismusok nem ter­
j ed annyira, mint a görög Diogenesé, ki isme­
retes hordólakában kevesebb szépészeti érzetet 
nyilvánított , mint ezen állatok, mert ha csiga­
házakat tesznek a par t ra száradni, a régieket 
ott hagyva, a szép t isztákba másznak bele. H a 
onnét ki akarják őket zavarni, védelemre kel­
nek s inkább a kagylóban engedik magukat 
parázson megsüttetni , mint sem azt elhagynák. 

A p e r s i a i k u l l a n c s — Argas persicus 
— poloska nagyságú állat , patriotizmusáról s 
bámulatra méltó ösztönéről nevezetes.Kotzebue 
orosz utazó azt beszéli róla, hogy a benszülöt-
teket nem bántja, hanem annálinkább az ide­
gent s csipése 24 óra alat t halált okoz. Az t is 
mondja, hogy a benszülöttek minden veszély 
nélkül tehetik akár a teayerökre. 

A melegvérű állatoknak, embereknek, de 
különösen az emlősöknek igen nagy ellensége 
a f e k é l y b o l h a — Rhinchoprion penetráns — 
Amerikában és Kelet-Indiában. A hím nem 
veszélyes, csak a nőstény, mely időnként álla­
tokon élősködik; párzás után befúrja magát az 
emberek és állatok bőre alá. Oly vidékeken, 
hol ezen állat igen elterjedt, alig lehet négert 
találni ép lábbal, miután t isztátalansága és 
közönyössége igen tág mezőt nyit elterjedé­
sökre. Különösen a gyermekek és asszonyok 
szenvednek sokat, míg a férfiaknál a durva 
munka vadászat, halászat és fóldmivelés köz­
ben némileg pótolja az öntisztogatás hiányát. 
A z ily bolhalepte négernek útját nem r i tkán 
vércseppek jelölik; mig másoknak végtagjai 
ezen bolhák miatt kiszáradnak, s hogy életök 
megmentessék, levágatnak. 

Az igazsághoz hivek akarván lenni , a 
bátrak közé kell számitanunk a pókokat i s ; 
mindnyájan apróbbállatok zsákmányából élnek, 
vagy egymást emésztik föl. Azonban a mód, a 
mint a pók bátorságát gyakorolja, nem nyeri 

XXI. ÉVFOLYAM. - 19. SZÁM. 

meg rokonszenvünket, kivál t nősténye, mer t 
méo- hímjét sem kiméli meg, ha alkalmatlan 
időben közeledik felé. 

A rovarok életének igen jeles figyelője — 
Fabre lát ta , hogy bizonyos hár tyaröpüek hímjei 
egy nőstényért küzdöttek, mely látszólag egy­
kedvűen nézte a tusát s azután a győztessel 
félrevonult. 

S most jövünk a par excellence harczias 
néphez — a hangyákhoz; i t t minden faj ellen-
séo-e egymásnak. De mint sok más rovar, nem 
ismerik a fortelyoskodást s leskelődést, hanem 
sík mezőn rendezett sereggel küzdenek, még 
pedig csodálatos dühvel. I n k á b b tagjaikat en­
gedik kiszakgatni, mintsem alább hagynának. 
Gyakran leszakított fejek s egész hul lák csün­
genek alá a tova iramlók tagjairól, oly erősen 
haraptak ellenfeleikbe. 

Ha valamely hangya-állam közelében más 
ilyen is van, szakadatlan háborút folytatnak 
egymással ; ha idegenek lépnek országukba, ez 
mindjárt elég ok az ellenségeskedés megkezdé­
sére. Megtámadják a jövevényeket , egymás 
hátul jába kapaszkodnak, és az igy ejtett sebekbe 
mérget eresztenek. A kicsinyek a nagyobbak 
lábaiba harapnak s a nagyobbak megfojtják a 
kicsinyeket. Nem enged egyik sem, csak a vég­
szükségben. A megvert sereget üldözik s a 
gyengébb'fél segédcsapatokkal tér vissza. 

A z a legbámulatosabb, hogy a barát, és 
ellenség fölismeri egymást, s ha talán valame­
lyik a harcz dühében a barátot csipte nyakszir­
ten, abban a pillanatban elereszti s hizelkedé-
sével halmozza el. Az t is lá t ták, hogy a sebe­
sülteken segíteni iparkodtak. A nap lemente 
visszavonulásra ad je l t , az eső is véget vet a 
harcznak, mint szintén a vihar is rögtön szét­
választja a küzdőket, s gyorsan váraikba vonul­
nak vissza. Alig virrad, már ismét sikra szállnak 
és a harcz foly tovább. Eza la t t bent a tanyán 
legkisebb változás sem fordul elő, zavarnak 
még csak látszata sincs s minden szépen halad 
a maga rendes utján. 

A forró-földövi országok utazóinak két -
ségkivül legboszantóbb ellenségeik a hangyák. 
Tolakodásukról a türelmes utazók nem győz­
nek eléggé panaszkodni. Bar th Henrik , a hires 
utazó alól egyszer magát a párnát ették meg, 
a melyen ül t . Természetesen még érzékenyeb­
bek harapásaik, ha azok az ember testét i l let ik. 
Báró Decken, ki Kelet -Afr ikában sokat u ta­
zot t , ezt i r ja: H a valamely hangyacsapat egy 
éji tanyának vette út ját , az ember távozni 
kénytelen s jóval tovább kell tanyát ütnie , 
hacsak a veszélyt idejekorán észre nem veszi s 
köröskörül izzó parázs- vagy forró hamuból 
sánczot nem rögtönöz, hogy a jelenlevő á l la to­
ka t fölperzselje, a közeledőket pedig távol­
tar tsa. Ja j annak, a ki mit sem sejtve, valamely 
éji hangyajárat irányában vetet t ágyat magá ­
nak: a fekete, kemény pánczélfedte, negyed, 
sőt fél hüvelyk nagyságú hangyák egész testét 
e l lepik; belemásznak ruháiba és hajába, orrába 
és füleibe, a nélkül, hogy észrevenné. H a azon­
ban kissé oldalt fordul s azalat t — az eddig 
ár ta t lan ál latkák közül — néhányat oda talál 
szorítani, dühösen neki esnek, s mintha csak 
vezényszóra tennék, egyszerre ezerén harapnak 
testébe. Az alvó elborzadva pat tan föl fekhe­
lyéről, s a hova csak kezével nyúl, mindenütt 
kemény, sima pontokat érez bőréhez tapadva. 
Közvetlen a megérintés u tán azonban egy fogó­
pár nyomul a húsba mely tágabbra nyúlik, 
mint az ál lat egész testének szélessége és h ihe­
tet len er ,vel záródik, ugy hogy a mit megfo­
go t t , egyhamar el nem bocsátja. I t t csak a 
türe lem segi t ; nem szabad nyugalmat veszí­
teni s a neki dühödt ál latkákat , ugy a hogy 
lehet, egyenként kell eltávolítani, a nélküí, 
hogy heves mozdulatok által még a többi bé­
késen sétálókat szintén hasonló ádáz támadá­
sokra ingereinők. (Fo |y t . követi*, i 

A nemzetközi kereskedelem és közlekedés s 
eszközeik. 

I. 
A kereskedés által, melynek ismét a bel­

földi termelésre kell támaszkodni, lett a köz­
lekedés nemzetközivé. A világ legtávolabbi 
vidékeiből sz in túgy, mint legközelebbi kör­
nyezetünkből fedezzük mindazon szükségle­
teinket , a melyeket az élet, szükséges vagy 
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szükségtelen szokásaival vagy követeléseivel 
tőlünk megkiván, s ezekért aztán viszontszol­
gálatul küldjük mi is azon vidékekre, persze 
sokszor magas tőke- és munka-kamat fölszámi-
tásával , saját iparunk terményeit . Annyira 
előhaladtak már Európa népe i , hogy p. o. 
Kele t - India , a szövés e hazája, tőlünk európai­
aktól vásárol pamutszövetet, oly pimutszöve-
tet, melynek nyers anyaga Kelet-India földén 
terem, de a mely mégis olcsóbba kerül nekik 
E u r ó p á b ó l o d a s z á l l í t v a , daczára, hogy az 
ide és vissza-szállitási u t ezer mértföldeket 
tesz. (Bombay-London 12,000 tengeri mtf. = 
3000 földr. mf.) 

A szükségletnek megfelelő óriási mérvben 
gyarapodott szintén a közlekedés, s a gőzerő 
behozatala it t is a legjobbkor jö t t . Nemzet­
gazdasági tekintetben a vasutak és a gőzhajó­
zás különösen azt eredményezték, hogy a köz­
lekedés által igénybe vett munkánál a z i d ő , 
ezen fontos tényező, megrövidít tetet t . Napja­
inkban egy bizonyos távolság átutazására alig 
kivántat ik annyi óra, mint ezelőtt nap, s ha 
p á r é v v e l e z e l ő t t a gazdag saját fogata 
ál tal a nagyobb gyorsaságot, most a vasúti 
coupé-ban az első helyen, nagyobb kényelmet 
igen, de semmi esetre sem vásárolhat magának 
nagyobb gyorsaságot, mint a 3-ik vagy akár a 
4-ik osztályban utazó. Ezen gyorsasággal egy­
szersmind nagyobb olcsóság is van összekötve, 
mert az áruk hamarább levén forgathatók, s 
igy a tőkék gyorsabban forgattatva, nagyobb 
kamatot hoznak; de még kevesebb árut is kell 
készletben tartani , mert a bőség és szükség 
gyorsabban kiegyenli t tethetik, s a kereskedő 
nem kénytelen tőkéjét haszontalanul, kamato­
zás nélkül hevertetni . — A vasutak megrövi­
d í te t ték a távolságot, a mindennemű élet-szük­
ségletek hozatali és elárusitási vidékeit , a 
nyersanyagokét ugy , mint a gyártmányokét 
a legnagyobb mérvben kiterjesztették. Azon­
ban minden előny között legelői helyezendő 
az embernek rögtől fölszabadítása, a vidékek 
és országoknak egymáshoz közelebb hozása, s 
ezzel a legszorosabban lévő összeköttetésben az 
emberi látkörnek kitágítása, agyorsabb szellemi 
érintkezés s az életszükségletek olcsóbb ára. 

H a tekintetbe veszszük, hogy már 1871-ben 
a földön körülbelől 28,000 g. mfnyi * j á r t vasút 
lé teze t t , melynek kiépítése 22,000 millió 
forintba került , mintegy 7—8000 mf. pedig 
épülő félben volt 4000 millió forint költséggel: 
ugy ezen 26,000 millió frt. tőkének kamata 
5°/0-al 1300 millió forintra megy, tehát ennyire 
becsüli a közvélemény azt a hasznot, mely a 
vasutakból származik, nem is tekintve azon 
óriási összegeket, a melyek e z e n f e l ü l az 
idő és tőke megkímélése által más czélokra 
fordít tathatnak. 

Hasonló, csakhogy még bámulatosabb ha­
tású, időmegtakarítást tüntetnek elénk a táv­
írdák (1871-ben körülbelől 55,000 g. mtf.) 
Vasút és távírda egymást egészitik k i ; s az ez 
előtti fő közlekedési eszközt, a postát majdnem 
teljesen háttérbe szorítással fenyegetik. Ped ig 
mily roppant előnynyel kínálkozik a posta is 
az előbbi időkhöz képest azáltal , hogy most 
csak egy levélszekrénybe kell dobni elküldendő 
levelünket, s biztosak lehetünk benne, hogy az 
a lehető leggyorsabban fog rendeltetési helyére 
érkezni. Hogy mily nagy mérvben let t ezen 
intézmény mintegy élet - szükséglet té , arról 
könnyen meggyőződhetünk, ha a statisztikában 
lapozva a z t látni fogjuk, hogy t. i. minden 
müveit államban épen a posta nyújtja a statisz­
t ika számára a legóriásabb számokat; igy: 
A n g o l o r s z á g b a n : 1868-ban a posta által 
808 millió levél száll í t tatott ; N é m e t o r s z á g ­
b a n : 1871-ben 432 millió levél és 203 
millió ujság-szám ; F r a n c z i a o r s z á g b a n : 
1868-ban 348., . millió levél és 326. , millió 
ujság-szám; A u s z t r i á b a n : 1872-ben 176 mil­
lió levél és 61 millió u jság-szám; M a g y a r ­
o r s z á g b a n : 1869-ben 35., millió levél és 
15.6 millió ujság-szám; és az E g y e s ü l t -
Á l l a m o k b a n 1868-ban 631 millió levél. 

Nemrég még ha valami jó barát az egypár 
mérföld messzeségü városba utazott, az ottani 
ismerősök és üzletbarátok részére levelünket 
vagy szóbeli üzenetünket elvinni ígérkezett, mig 
most a legtávolabbi vidékekkel oly gyorsan 
levelezünk, a mit ezelőtt csak rövid idővel is 

* V. ö. Kolb Fr. G. „Haudbueh d. Statistik,- — 
Allgeineine Übersicbte. — tí-ik kiad. 

lehetetlennek gondoltunk, s mi több, oly cse-
: kély dí jér t , a melyet elenyészőleg kicsinek 
j nevezhetnénk, ha a posta- intézmény nagy 

tömeg-forgalomra nem támaszkodhatna, s ez 
ismét az olcsó dij-szabásnak eredménye, a mely 

| Angolországban hozatott először Rowland Hil l 
j főpostamester indítványára alkalmazásba, éa 

pedig a számos baljóslat daczára is, mint az 
eredmény mutatta, oly kitűnő eredménynyel 
(illustráiására elég fölhoznom, hogy mig a 
penny-dij * behozatala, 1839 előtt a posta által 
szállított levelek száma, a magas portó miatt , 
csak 82 millió volt, addig azok száma, a díj 
leszállitás következtében már 1840-ban 168 
millió, tehát több mint kétszer annyira emelke­
dett **, hogy mind több és több állam fogadja 
el azt, sőt szóba hozatott már egy európai 
penny-tariffa életbeléptetése is, s a Bernben ösz-
szeülő posta-kongresszuson, ugy hiszem, elő is 
fog hozatn i , s érdekes discussio tárgyává 
tétetni. 

Bármi történjék a föld egyik vagy má­
sik részén, azt már aznap este a levélhordó 
„schwarz auf weiss" nyomtatva vagy írva hozza 
kezünkbe; továbbá a mint a körülmények 
kívánják, azonnal érintkezésbe tehetjük magun­
kat távol lakó barátainkkal , vagy pedig 
perezre kiszámíthatjuk, hogy személyes érint­
kezés esetében a gőzmozdony a föld egyik 
vagy másik vidékére mennyi idő alatt visz 
bennünket. 

A legmerészebb várakozás, mely 20—30 
évvel ezelőtt a mind jobban és jobban fejlődő 
közlekedés ügyéhez fűződött, messze, nagyon 
messze tulszárnyaltatott . Majdnem hihetetlen, 
hogy a németországi első nagyobb vasút alapí­
tásánál, Lipcse s Drezda között, 1839-ben oly 
egyének, kik koruknál jóval előrehaladottab-
bak voltak, kétségeskedésöket nyilvánították, 
a melyek az események ál tal már rég utói 

I érettek, sőt el is hagyattak. Az előirányzott 
| számítás minden pontjában csalatkoztak a vál-
j lalkozók, de nemcsak az építési költségekben, 

üzletszerekben és a kezelési költségekben, 
í hanem szerencsére a szállított személyek és 

árak mennyiségében i s ; sőt ezen utóbbira 
nézve, a melynek szállítási bevétele jelenleg a 

| személyszállításból bevett összeget jóval felül 
haladja, oly kis számot áll í tottak föl, a mely­
ből az látszik, hogy valami tömegesebb áru-

, forgalomra nem is száinitottak. Az emiitett 
; vonal 1839-ben nyit tatot t meg; és 30 évvel 

később (1868-ban) már két vasútvonal által 
köt te te t t össze a nevezett két város, a mely 
vonalak majdnem parallel futnak egymás 
mellett. 

Merész terv. 
Vállalkozó szellemű korunkban, mikor a 

tudomány, a siker által bátori t tatva, már-már 
a mindentudóságra és mindenhatóságra kezd 
igényt tar tani , nem igen lephet meg minket, 
midőn azt halljuk, hogy még mindig vannak 
olyan tudós emberek, kik nem tartják lehetet­
lennek, bogy a föld lakói valamikor személyes 
ismeretséget kössenek a többi csillagok szülöt­
teivel. Charles Cros a franczia tudományos 
akadémia egyik közelebbről tartott ülésén egy 
értekezést tar tot t , melyben azt a kérdést fejte­
geti , hogy miként lehetne a Venus közelgő 
átvonulását arra fölhasználni, hogy e bolygó 
lakóival összeköttetésbe jöhessünk. Charles 
Cros a többek között ezeket mondja: „Lehet ­
séges, hogy a Venus felületén lakó lények közt 
csillagászok is akadnak, kiknek véletlenül 
eszökbe ju that , hogy az ő világuk, midőn a nap 
korongja előtt elhalad, minden bizonynyal a 
m i tud ni vágyunkat, figyelmünket és vizsgáló­
dási vágyunkat is nagyobb mérvben fogja föl­
ébreszteni. Ennélfogva könnyen föltehető, hogy 
azok a t u d ó s o k mindent el fognak követni, 
hogy velünk bizonyos jelek által észrevétessék 
magukat épen abban a pillanatban, mikor sej­
teni fogják, hogy a földről száz meg száz 
hatalmas távcső leend feléjök irányozva." 

A mi azt illeti, hogy minők lesznek azok 
a j e l ek , vagy mi leend ama bolygóközi (ad 
normám: nemzetközi) A B C . alapja, melynek 
segélyével ama jeleket meg fogjuk érteni, arról 
az értekező mit sem tud, azt még csak ezután 

* Egy penny = 4'.6 osztr. ért. krajczárral. 
** V.'ö. Kolb i. m. 241. 1. és a ,Posta-Közi.- 1>M:S. 

kellene kitalálni vagy fölfedezni. Cros ur érte­
kezésének egyik birálója ezt ir ja: „Már hallot­
tunk valamit egy olyan tervről, mely szerint 
a holddal olyképen léphetnénk összeköttetésbe, 
hogy Szibéria mérhetetlen hómezőin feketére 
festett és kerekekre alkalmazott nagy terje­
delmű 8 főleg hosszú emelvényeket mozgatnánk 
ide s tova. Ezt a holdból bizonyosan észreven­
nék." Igy hát i t t a földön tisztában lennénk a 
dologgal. Nem sokára — irja tréfásan egyik 
amerikai lap — Lick ur bőkezűségéből egy oly 
távcsövünk lesz, a mely a holdat nyolez mér­
földnyi közelre fogja hozni hozzánk. Ha igy 
ha l adunk , elébb-utóbb oda ju tunk , hogy a 
holdba egy teljesen fölszerelt óriási távcsövet 
szállíthatunk, a hozzá való utasításokkal és egy 
jelmagyarázó könyvvel együtt, melyet ha ez 
égi test lakói jól áttanulmányoznak, könnyen 
megértethet ik magukat velünk. S. L. 

Utazás a tenger alatt . 
— Elaö rész. — 

VI. Fejezet. — A búvárok. 
— „Vadászatra! kiál tafól N e d ; — hiszen 

ez fölséges lesz !" s nagyot ugrot t örömében. 
— „Még pedig a Crespo-szigeti erdőbe," 

— tévé hozzá Conseil,— a parancsnok saját 
erdőségébe!" 

— „Mégis csak rászánja hát magát, hogy 
ismét a szárazra lépjen, habár csak futólagos 
időtöltés kedveér t is", gondola Aronnax tanár, 
a mint a levelet újra átolvasván arról győző­
dött meg, hogy annak értelme világos és nem 
enged félremagyarázást. 

A meglepetésből kiocsudva, első volt meg­
nézni, hol van az a Crespo-sziget. A legponto-

1 sabb tengeri térkép levén szolgálatára, csakha-
I mar megtalálta, hogy Crespo egy kis puszta 
! sziklaszigetke, az aleuti szigetektől délre; 

egy hét előtti indulási pontjuktól pedig keletre, 
mintegy 1800 teng. mföldnyi távolságra, mely 
azonban semmi tenyészettel, annál kevésbbé 
biztat vadászatra alkalmas őserdőkkel; amelyet 
a spanyolok „Rocca de la P l a t a " (ezüst bérez) 
névvel jelöltek. 

Másnap reggel, fölébredtekor, a tanár tel­
jesen mozdulatlannak érezte a Nautilust. Gyor-

j san felöltözött a a szalonba sietett. Nemo kapi-
] tány már ott vár t reá. Kérdésére : készek-e 

részt venni a vadászatban, Aronnax — maga 8 
1 társai nevében — igenlőleg felelt. Csak megle­tt O o 
I petését fejezte ki , hogy a parancsnok, föltétele 
i ellenére mégis a szárazra akar kiszállni s egy 
i sziget erdeiben vadászni. 

— „Tanár ur, — viszonzá a parancsnok, 
— az erdő, melyről szó van, nem a szigeten 8 
átalában nem szárazon, nem a napvilágon fek­
szik. Oroszlánokat, tigriseket, párduezokat, s 
átalában négy lábú vadakat ép oly kevéssé 
találunk benne, mint szárnyasokat. Tenger­
alatti erdőbe megyünk. Ne rémüljön meg. 
Gyalog, sőt száraz lábbal vezetem oda. P u s ­
kánk is lesz; természetesen nem lőporral, hanem 
összenyomott léggel töl tött szélpuska." 

Ha a levél vételekor Aronnax azt hi t te 
Nemóról, hogy következetlen s föltételében 
ingatag, — e még meglepőbb kijelentések után 
majdnem ugy tűn t föl előtte, mintha eszeve­
szett volna. A parancsnok éles szemével jól 
á t lá t ta ezt, s mosolyogva meg is jegyezte. 
Azonban meghivta a tanárt , hogy oszsza meg 
vele reggelijét, annál majd beszélgetés közben 
meg fogja hallani a magyarázatot mind ahhoz, 
a mit még most érthetetlennek tar t . 

Aronnax tudor jól hozzálátott a reggeli­
hez, mely — mint a kapitány megjegyzé — 
nyolez-tiz óra hosszig egyetlen étkezésök leend. 
Nemcsak enni valóhoz nem fognak ju tn i , de 
nem is lesznek abban a helyzetben, hogy enni 
képesek lehetnének. Mint búvárok, buvár-
készülékkel fejőkön, fogják megjárni a tenger-
fenéki erdőségeket. 

E kijelentés még az előbbieknél is nagyobb 
bámulatba ejtette a tanárt . Ö három módjáról 
tudott a tenger alat t i búvárkodásnak. Egyik 
a ceyloni gyöngyhalászoké, k ik a sekély ten­
gerbe egyszerűen lebuknak s néhány másod-
perczig visszatartva lélekzetöket, mig a dere­
kukra kötött zsákot vagy kötényt kagylóval 
teleszedik, felbuknak ismét a levegőre; ezek­
nek nem is kell semmi búvárkészülék. A másik 
a buvárharang, mely a levegő összenyomna-
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tóságának bizonyos korlátolt mértéken alapul, 
a melyet kicsinyben, egy nyilt szájával a vizbe 
nyomott pohárral magunk is u tánozhatunk, 
és látni fogjuk, hogy a viz — ha egészen bele­
nyomjuk is a poharat, nem fog a pohár fene­
kéig felhatolni, hanem üresnek látszó — tehát 
léggel telt <^r marad a viz fölött. A harma­
dik a búvárkészülék, melylyel a búvár mint 
vivó álarczczal, fejét yizhatlanul elzárja, a 
levegőt pedig egy hajlékony cső-kötelen veszi 
felülről, mely egyszersmind fölhúzó készülékül 
is szolgál, s őt a hajóval folyvást összekötve 
tart ja és at tól messzetávozni nem engedi. 

Mind e buvárlási módok sokkal tökélet­
lenebbeknek tetszet tek Aronnax tanár előtt , 
mintsem ezekkel — a Nemo kapitány mondása 
szerint — nyolcz-tiz órai tengeralat t i útra, 
vagy épen vadászatra lehetne indulni. 

Nemo kapi tány, a neki sajátos komor, sőt 
szomorú mosolylyal, melyben azonban a gúny 
jó indulat tal vegyült, hal lgat ta végig a tanár 
kételyei t , melyeket nem is késett elébe te r ­
jeszteni. 

— „ ö n tévedésben van buvárkészülékeim 
i rán t " — monda neki. 

Azután megmagyarázta neki a buvárké-
szüléket, mely a viz alatti huzamosb lélekzésre 
alkalmassá teszi a tengerfenéki ván­
dorokat. Ez a Rouquayrol-Denayrouze-
féle készülék, de Nemo ál tal j av í tva ; 
mely egy elég tágas légtartóból á l l , 
kemény vaslemezből, melyet katona-
borjú módjára a két váll közé há tu l 
kötnek föl, s mely ötven légkörsuly 
nyomása alat t összenyomott léget ta r ­
talmaz ; felső részére pedig fúvó készü­
lék van alkalmazva, mely a fejre lég-
s vízmentesen bor í tot t álarcz üregébe 
bocsátja a lélegzésre való levegőt. E 
fej borítékon ké t kaucsuk-cső szolgál 
á t a szájba, egyik a be, másik a kilelek^ 
zésre, melyek a nyelv ál tal zárulnak s 
nyílnak meg. E készülékkel könnyű 
szerrel s elhordozható teherrel 9—10 
órai lélekzésre való levegő-készletét 
vihet magával a búvár. 

A tenger alatti világítás a R u h m -
korff-féle villany-lámpával történik, 
melyet az utas , övébe akasztva visz, 
hogy mindkét keze szabadon maradjon 
a puska számára, mely légtöltéssel 8 
a mellet t a Leniebroek ál tal föltalált 
kis üvegtöl tényekkel van ellátva, me­
lyek mindenike egy kis leydai vi l lany-
palaczk, mely a legcsekélyebb érintésre 
vagy horzsolásra is halálosan sebez 8 
bizonyosan öl. 

É fölvilágositások u tán az öltöz­
ködéshez kezdettek. L a n d Ned, kinek 
a szárazi vadászatra ( lá t tuk, hogy a 
levél elolvasásakor azt hi t ték, arról 
van szó) nagy kedve volt , minthogy 
egy kis vad pecsenye u tán folyt már 
a nyála, fölmondta a részvételt , mi ­
hely t meg tud ta , hogy tenger a la t t i 
k i rándulásról van szó. Conseilnek is 
szabadságot adott ura, lemenni vagy 
maradni . De Conseil, szokása szerint 
csak annyi t mondot t : 

— „ A hova uram megy, én kísérem." 
Nemo kapi tány egy intésére két hajós jö t t , 

hogy a tanár t és szolgáját, k ik ily búvár k i ­
rándulásban még soha sem vettek részt, kel lő­
kép felöltöztessék. E g y másik hajós pedig a 
vi lági tó készüléket és puskákat hozta számukra. 
E puskák, külsőleg a legegyszerüebbek, vastag 
agygyal voltak ellátva, mely az összenyomott 
levegő befogadására szolgált, mint az ismeretes 
szélpuskáknál. 

Aronnax és szolgája csakhamar elkészül­
tek. Vizhatlan fókabőr ruhájukban — mely 
kivülről ruganyos kaucsukkal volt egészen b e ­
vonva, — tetőtől talpig, vállukon a Rouquayro l -
Denayrouze-féle l ég ta r tó , fejőkén a buvár -
sapka, arczuk előtt három fénygyűjtő domború 
üvegálarczával, melyben a fejet csak fordítni 
kellet t , hogy az óhajtott i rányban láthasson ki 
az ember s bármerre szétnézhessen; övükben 
a Ruhmkorff-lámpa, kezükben a szélpuska: 
sajátságos látványt nyújtottak a mellet tök álló 
czethalásznak, ki a részére is odakészített öl tö­
zéket a falon függni hagyta 8 nem öltöt te 
magára. 

De könnyebb volt felöltözni, mint j á rn i , 
vagy csak megmozdulni is. A fejen és vállon 

viselt nem megvetendő súlyhoz a czipők vastag 
vas-talpa is járul t , melyben a szokatlan ugy 
érezte, mintha lábai a padlóhoz lennének sze­
gezve. Ugy látszik erről a nehézségről gondos­
kodva volt; mert egyszerre ugy érezték mind 
a ketten, hogy valami láthatat lan erő kihúzta, 
vagy kitolta őket az öltözőből egy másik üregbe, 
melynek ajtaja azonnal bezárult mögöttük. 
Teljes tökéletes setétségben voltak. Valami 
sivitást hallottak, mint a viz betódulását egy 
nyitot t csapon. Ugy érezték, hogy előbb lábai­
kat, majd mind folebb-fölebb valami hideg 
venné körül testöket. Nyilván viz töl töt te be 
az egész üreget, melyben voltak. Most egy uj 
csapó-ajtó nyilt meg, fél-világosság derengett 
kivülről , ők könnyedén ki léptek, s néhány 
perez múlva a — tenger fenekén ál lot tak. Az 
előbbi nehézkességnek nyomát sem érezték; 
já rás , mozdulat oly könnyű, talán még köny-
nyebb volt, mint künn a levegőn a legfesztele-
nebb ruhában. Tudva van ugyan i s , hogy a 
vizbe vagy bármely más folyadékba bemeri tet t 
testek sulyokból épen annyit veszítenek, mint 
az általok helyéből kinyomott viz (vagy más 
folyadék) súlya. 

K i Írhatná le a benyomásokat, melyeket a 
tenger alatt i vi lág te t t utasainkra. Mikor még 

j á n , oly puha és könnyű volt menni rajta. 
Félóráig mentek i gy ; a Naut i lus körrajza las­
sanként elmosódott s csak fényes lámpája vi lá­
gított és mutat ta haladásuk i rányát . A fövény-
Lapály, halk ereszkedéssel rézsut , végetlennek 
látszott. Végre némi tömbek körvonalai tűntek 
föl a távolban: szikladarabok, a legszebb szi-
nezetü zoophytekkel (növény-állatok) bevonva 
— puhán mint a bársony, élénken mint a szi­
várvány. <™**- k6vetk--> 

UTAZÁS A TENGER ALATT: A búváruk. 

az ecset is, mely alakokkal s szinekkel rendel- ; 
kezik, képtelen a sajátságos közeg, a viz — \ 
fény- és árny-tünetei t teljesen s mégis hiven 
fel tüntetni : hogy tehetné azt a szó, a nyelv, 
a t o l l ! 

Nemo kapitány ment elől. U tána a t aná r 
és Conseil , szorosan egymás mellett tar tva , 
holott fejők csodálatos ruházata miatt nemcsak 
a szóváltás volt lehetetlen, de egymás arczát is 
csak főbb vonalaiban, homályosan vehet ték ki , 
ámbár mindenik jól k i lá thatot t , kivülről az 
üveg-lemez kevésbbé volt á t lá tható. 

Mintegy harmincz lábnyi viz volt fölöttök, 
de a napfény e csekély mélységet tökéletesen 
be világi t o t t a ; száz méternyire minden tá rgyat 
jól meg lehetett különböztetni, azontúl a szí­
nezet mind sötétebb, sötétebb kékbe olvadt s 
végre egészen sötétbe mosódott el. A fenéken 
já rókat környező tenger tulaj donkép csak egy 
sürübb légkörny volt, semmi más; ha nem is 
épen oly át látszó, de mégis eléggé áttetsző 
arra , hogy benne magukat kellőleg tájékozni, 
sőt bizonyos távolságba mindent eléggé be is 
lehessen látni . Fejők fölött a csöndes tenger 
színét vehet ték ki . 

F inom fövényen j á r t ak , mely apró csiga­
házak porából állott s mint az édes viz homok-

Egyveleg. 
•/. Valóságos jégvirág. Keiner nevű német ter­

mészettudós közelebbről érdekes fölolvasást tar­
tott bizonyos növényeknek az Alpok hava ós 
jege között észlelt növéséről és virágzásáról. Annyit 
már korábban tudtak a természettudósok, hogy 
bizonyos növények magvai a szó valódi értelmében 
kikelnek, kicsiráznak és gyökeret vernek a hóban, 
de arra még sem voltunk elkészülve, hogy azt hall­
juk, miszerint a kikelt növények ily fagyos körül­
mények közt tovább tenyészszenek, sőt még virá­
gozzanak is. Keiner maga látott ily növényeket a 
talaj megfagyott rétegén keresztül törve a legpom­
pásabb virágokkal ékeskedni, mely tünemény nem 

ok nélkül ejtette öt bámulatba; megér­
demli, hogy a tudósok még jobban végére 
járjanak a dolognak s megállapítsák, hogy 
mi igaz, mi nem a Keiner állításából. 

•/. Flammarion Camille, a hires fran-
czia természettudós közelebbről Jupiter 
bolygót vizsgálván, két egymást gyorsan 
követő teljes napfogyatkozást észlelt nap­
rendszerünk e legnagyobb és legtávolabb 
eső bolygóján. A csillag korongja előtt 
két hold (satelles) vonult el egymásután, 
illető árnyaiktól kisértetve. Flammarion 
ez érdekes észlelés utján ama fontos 
csillagászati fölfedezésre jutott, hogy a 
Jupiter második holdját roppant terjedel­
mű légkör veszi körül. 

• . Az anilin oszthatósága. Bámulatos 
• az a véghetetlen oszthatóság, melyet az 
anilin vörös színénél tapasztalunk. E vö­
rös festékanyagból egy grammnyi egymillió 
gramm vizet tiszta vörösre, tízmillió gramm 
vizet szép rózsaszinre s még húszmillió 
gramm vizet is tisztán észrevehető halvány 
rózsaszín árnyalatra fest. Sőt ez anyag oszt­
hatósága oly végtelenül nagy, hogy ma­
gánál ötvenmilliószorta nagyobb sulyu 
vizén is még mindig ószrevehetőleg látszik 
vörös szine, ha az üveg mögé, melynek 
vizében ez alig fölfogható csekólységü 
anilin-oldat létezik, átlátszó fehér lapot 
helyezünk. Nincs sem az állat-, sem a nö­
vény-, sem az ásványországban oly festék­
anyag, me'y az anilinnal az oszthatóság 
tekintetében a versenyt kiállhatná. 

•/. Az amerikai bölény kipusztítása. 
Végre maguk az amerikaiak is megsokal-
ták azt az embertelen és oktalan pusztítást, 
melyet a „Távol Nyugot" (Far - West) 
kalandor vadászai a bölények közt elkö­
vetnek ós a mely hovaelóbb az egész 

amerikai vadbivaly-család kiveszésót fogja maga 
után vonni. Ujabb időben több törvényjavaslatot 
nyújtottak be a kongresszushoz e veszély megaka­
dályozására, melyek közt jleggyakorlatibb az, mely 
azt ajánlja, hogy minden bivalybőrre egy vagy két 
dollár (2 — 4 frt) jövedelmi adót vessenek. Ugyanis 
a jelenleg gyakorlatban levő esztelen pusztítást a 
bölények közt leginkább azoknak bőréért viszik 
végbe, mig a szintén értékes hus ott marad fölhasz­
nálatlanul a prairie-ken. Csak közelebbről is egy 
12 emberből álló vadásztársaság több ezerre menő 
állatot pusztított el pár hónap alatt csupán azok 
bőréért. Misem természetesebb, minthogy a piaezok 
tul vannak tömve bivalybőrrel s egy darabért alig 
adnak egy dollárt. Egy vagy két dollárnyi jövede­
lemadó meglehetősen csökkentené az oktalan 
pusztítást s megakadályozná ama szomorú kilátás 
bekövetkezését, hogy a bölény 10—20 ó v múlva 
Észak-Amerikában a legritkább állattá legyen, 
melyet csak állatseregletekben, állatkertekben vagy 
a Sziklás-hegység legelrejtettebb zugában lehessen 
látni. 

•/. Az ashantik elleni háború Angliának 23 
millió frankjába került. 
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Az alföld fővárosáról. 
— Rajz. — 

i . 
A ki reggel hét óra felé ül föl az osz­

trák államvasút pesti pálya-udvarában a 
Baziás felé robogó vonatra — hol e nagy­
vasúti vonalnak végállomása van, — az 
rendszerint nagyot lélegzik, ha félkettő 
körül föltűnni látja a rengeteg alföldi ró­
naság láthatárán Szeged tornyait. A har­
mincz pereznyi idó', melyet a vonat e 
jelentékeny állomás pálya-udvarában szü­
netelve tölt, nagyon alkalmas a hosszú 
üléstől megzsibbadt lábak kiegyengetése 
s a megürült gyomor megerősítésére. Kül­
földi utazók, a kik a Magyarországot Buda­
pesten alól előkelőn ignoráló „Baedecker" 
vagy „Murray"-ból hasztalan iparkodnak 
tájékozódni Szeged viszonyai felől, rend­
szerint nem is gyanítják, hogy az a nád-
és zsindely-fedeles háztömkeleg ott a 
magasra emelt vasúti töltés aljában Ma­
gyarországnak Budapest után legnépesebb 
városát képezi, a magyar elem góczhelyét 
az alsó Tisza partján. Idegen touristát 
azért csak nagy ritkán lát Szeged, és kö-
lönös szeszélye lehet az a véletlennek, ha 
egyszer — fehér hollóként — oly külföldi 
vetődik oda, a ki tapasztalatait tollal is 
képes megörökíteni. Tudomásom szerint 
csak K o h l — a német „par excellence" 
utazók e veteránja — irt hosszabban Sze­
gedről uti rajzaiban, még pedig előítélet 
nélkül, sőt látszólagos előszeretettel, a 
mi német írótól szinte meglepő. De hát 
az régen volt már, a harminczas évek ele­
jén, azelőtt még, midőn S z é c h e n y i föl­
kelté gőzhajójával az alsó Tisza-környék 
lakosságának ámulatát. A német utazó nem 
győzött akkor csodálkozni Szeged renge­
teg szélességű utczáin, a melyekben sze­
rinte egy egész lovasezred tarthatott volna 
gyakorlatokat; a napvilágot elsötétítő po­
ron, a melyet minduntalan fölkavartak a 
Tisza túlsó partjáról áthajtott gulyák, az 
ezüst gombu cíviseken, a kiknek zsebében 
hangosan csengett a „marj ás "-tallér és hú­
szas; főleg pedig a „halpiacz" — Szeged 
e specialitásának — gazdagságán, a mely 
joggal meglephette az ily látványhoz nem 
szokott idegent. Mert hát akkor tényleg 
még a Tisza volt Európának halakban 
leggazdagabb folyója, és sem folyószabá­
lyozás, sem a gőzhajók dübörögve forgó 
lapátjai nem szorították el a viz fürge 
lakóit kedvencz tartózkodási helyükről. A 
Tisza akkor oly halszagot terjesztett, hogy 
— mint Kohl is mondja — az egész város 
telve volt vele. Most persze nagyon meg­
apadt a halak száma a Tisza „szőke vizé­
ben'', hanem azért a szegedi halpiacz sül­
lői, kecsegéi, vizái, pontyjai és harcsái 
még mindig híresek az egész alföldön. 
Ujabban egy másik német író—az ismert 
nemzetgazdász Dietz — i s megemlékezett 
Magyarországról irt művében Szegedről, 
de csak futólagosan, miután a szomszédos 
H.-M.-Vásárhely mezőgazdasági viszonyai 
inkább lekötötték szakférfiúi figyelmét. 

Szeged a kelet felé gravitáló közép­
európai forgalom utvonalának mentén fek­
szik ugyan, s már az ötvenes évek derekán 
vasúti összeköttetésben állott a nagy világ­
gal, hanem külseje által azért még sem 
gyakorol nagy vonzerőt a mellette elutazó 
idegenre. A környék egyhangú, s itt-ott 
lehangoló, a hol sivár homokbuezkák és 

mélabús álló vizek váltják föl egymást. I 
Maga a város kevéssé tetszetős színben 
mutatja be magát a pálya-udvarba érkező 
idegennek. Nyugoti emberek tamáskodva 
rázzák fejüket, hael akarjuk hitetni velük, 
hogy e városnak, melynek legtöbb utezá-
jában ritka tünemény néhány járó-kelő 
ember, közel hetvenötezer lakosa van. De 
Szeged a nagy ellentétek városa minden­
ben. Van rengeteg forgalma a Bácska és 
Bánsággal, s nincs álló hidja e forgalmat 
az utóbbival a téli hónapokon át is köz­
vetíteni. Vannak vasutjai és gőzhajózása, 
melyek összekapcsolják piaczát a bel- és 
külföld legkiválóbb helyeivel, de legtöbb 
utczáján tengelyig sülyed még sárba a 
terhes szekér. Vannak nagy nyilvános tan­
intézetei, légszeszvilágitása, vízvezetéke — 
előbb mint Pestnek, — de Tiszapartja 
egész hosszában rendezetlen, s csak cse­
kély részben kövezett. Szeged ez idő sze­
rint csodás vegyülékét tünteti föl a kor­
szerű haladás s a régi csökönyősségnek. Az 
ember lépten-nyomon találkozik azon erő­
feszítések eredményeivel, melyek a A'áros-
nak külcsin és tisztaság tekintetében von­
zóbb jelleget iparkodtak kölcsönözni, de 
ez átalakitás útjában még sok eltávolí­
tandó akadály áll. 

Ha egyrészről az idegen előtt is szem­
betűnő mindjárt első látásra azon tényezők 
összecsoportosulása, melyek Szegednek, 
mint alig más magyarországi városnak, 
nagyvárosi emelkedést és anyagi jólétet 
biztositanak, — elég a lakosság számára, 
a földrajzi fekvésre, az itt találkozó vaspá­
lyákra, a Tisza és Maros vízi írtaira figyel­
meztetni, — másrészről igazságtalanság 
volna megfeledkezni azon kevésbbé ismert 
körülményekről, melyek e város építke­
zési haladása és csinosodásának oly gátló-
lag állnak útjában. A természet mostoha-
sága s az elődök mulasztása egyaránt segí­
tett Szegedet azzá a rendezetlen külsejű 
várossá tenni, a milyen nagyobb részben 
jelenleg is. Mert hát nem szabad szem elől 
tévesztenie a szegedi utczák kátyúin meg­
ütköző idegennek, hogy az egész alföldön 
olykor négyszög mértföldnyi területeken 
nincs csak egy ökölnyi nagyságú terméskő 
is, s hogy a gránit és trachyt egykor — 
mig vasúti összeköttetés nem létezett — 
drágább volt e vidéken a kenyérnél. A 
kőburkolat még most is költségesebb dolog 
Szegeden, mint a felsőbb Duna mentén 
fekvő városokban, hová a terméskőbányák 
aránylag közel esnek. De a Maros, Erdély­
hez közelebb eső részében, temérdek kavi­
csot hord magával, és homok egész Szeged 
környékén bőven van. Könnyen meg len­
nének hát szerezhetők azon kellékek, me­
lyek a makadam-féle burkolat előállításá­
hoz szükségesek, s ha évenként csak 
néhány utcza töltetnék föl ez idővel mind­
inkább szilárduló anyaggal, ugy tíz év 
múlva bizonyára csinosabb jelleget tün­
tetne föl e nagy magyar város. 

A mi a tősgyökeres magyar városok 
építkezési modorával még ismeretlen ide­
gent Szegeden mindenekelőtt meglepi, az a 
be nem épített terek s rendkívül szélesre 
szabott utczák fölötlő nagy száma. Buda­
pesten nem tudnánk eléggé örülni, ha a 
város központjában csak akkora beépítetlen 
terünk volna, minő a szegedi Széchenyi-és 
Mars-térnek fele része. És innét ama nagy 
terjedelem, mely az „alföld fővarosát" j 
jellemzi. Ez építkezési modor azonban ! 
nemcsak Szeged, hanem a magyar, s kivá- ' 

lóan az alföldi városok sajátsága egyáta-
lán, mely elődeink, a honfoglaló s még 
nomád magyarok táborhelyeire emlékez­
tet. Nem szabad elfeledni továbbá, hogy 
bármily izmos és tekintélyes legyen is 
Szegeden egyes iparág, — a város lakossá­
gának túlnyomó zömét mégis a töldinivelŐ 
osztály képezi, melynek vagyonosabb része 
„tanyai gazdaságot" folytat ugyan, azon­
ban a termés és takarmány egy részét 
legalább a városi lakház körül levő épü­
letekben szereti elhelyezni. A magtárak, 
istállók, sertéshizlaló ólok, zöldség-és gyü­
mölcsös-kertek aztán nem csekély helyet 
vesznek igénybe a lakház körül, s oly 
terjedelmet adnak a városnak, mely Pesté­
vel vetekedik. 

Szeged építkezési haladása, sőt bizo­
nyos tekintetben kereskedelmi fejlődésére 
nézve is sajnálatos gátat képez a körül­
mény, hogy a város jelentékeny része 
mesterségesen el van zárva a Tiszától. Ez a 
nagy város, mely oly kedvező ponton fek­
szik, Magyarországnak a Duna után leg­
hatalmasabb folyója mellett, nem örülhet 
folyópartjának ugy, mint Budapest. A 
város s a Tisza közé — épen a belváros 
legelőkelőbb részén — oda van ékelve a 
„vár", egy nagy barna kőhalmaz, mely 
még azon időre emlékeztet, midőn Szeged 
a megerődített helyek sorába tartozott. 
Egykor bástyák és árkok — melyeket a 
Tisza látott el vizzel — övezték e rég ár­
talmatlanná vált erőditvényt, mely utóbb 
a szegedi bünperek nagy zajt ütő érdekes­
sége által ragadtatott ki a feledés homá­
lyából. Mostan katonai laktanya gyanánt 
szolgál, habár előreláthatólag még gyak­
rabban fog kisérteni a hírlapok hasábjain, 
miután lerombolásának ügye közohaját ké­
pezi Szeged lakosságának, mely e „pat­
kányfészektől" — hősök egykori tanyája 
„mivé lettél, szép híredből be kiestél" — 
joggal szeretne mielőbb szabadulni. Eltá­
volítása nélkül nem képzelhető a város 
szépülése, melynek a porladozó idomtalan 
nehézkes bástyafalak komor és kietlen jel­
leget kölcsönöznek. A Tiszapart díszítéséül 
szintén kevéssé szolgálnak a vár felső ré­
szével szomszédos „sóházak", hosszú ala­
csony raktárak, a melyek a Máramaros-
ból tutajokon szállított kősó befogadására 
emeltettek. E raktárakon fölül ugyan köz­
vetlenül határos a város a Tiszával, de már 
Szeged alsó része, az „alsó-város" ismét 
teljesen el van zárva a folyótól, részint a 
várost félkörben övező s a hatalmas vasúti 
Ind felé mindinkább magasbodó vasúti 
töltés, részint az osztrák államvasút tulaj­
donát képező rakpart s régi pálya-udvar 
által. S e körülmény nem az elődök hibája 
aztán, hanem egy régebbi hatóságé, mely 
nem véve tekintetbe a város jövőjét, fejlő­
désének érdekeit, s a városok természetes 
gravitaczióját a folyók felé — átengedte a 
szegedi Tiszapart legszebb részét egy ma­
gántársulatnak, mely most azt parlagon 
heverteti. A késő bánattal jelenleg persze 
nem lehet többé segíteni a megbocsáthat-
lan ballépésen. Szeged e része nem ter-
jeszkedhetik a Tisza felé, s bár a vasúti 
hidon alól a város még egy negyed mér­
földnyi hosszúságban nyúlik el, maga a 
part puszta, bozót és alacsony füzek ter­
mőhelye. 

Városának ezen nagy hátrányát azon­
ban a szó szoros értelmében vett szegedi 
nép nem érzi, s e kalamitás tudatában 
egyedül csak az értelmiség van. Maga az 
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„alsóváros", mely első sorban van sújtva 
elszigeteltsége által, sokkal inkább föld-
mivelő lakossággal bir, semhogy érdeke 
máshová lehetne irányozva, mint a határ, 
s a távolibb tanyák szántóföldjei felé. S itt 
helyén lesz ráutalni, minő jellemző befo­
lyása van a foglalkozás különböző nemei­
nek ugyanazon népre, egy s ugyanazon 
város lakosságára, mint az Szegeden a felső-
és az alsóváros lakóinál élénken szem­
beötlő. Az előbbi városrész, ha szabad 
a hasonlatot használni, Szegedre nézve 
ugyanaz, a mi az ókor Athénjére nézve a 
P y r a e u s volt — tehát kikötőváros, a hol 
mindazon elemek csoportosulnak, melyek 
nélkül hajózás, halászat és malom-ipar nem 
volna képzelhető a Tiszában. Az egykor 
Magyarországszerte 'híres szegedi tölgy-
fahajók készitőí, a hajó-ácsok, melyek 
számra nézve még most is jelentékeny részét 
képezik Szeged iparosainak, túlnyomó 
részben szintén a felsőváros lakossága kö­
rébőlkerülnek ki. Azok az erőteljes, férfias 
magatartású alakok, azzal a határozott 
magyar jellegű, napbarnitott arczczal, me­
lyek a pesti alsó rakpart mentén horgonyzó 
gabnahajók fedélzetén oly serényen sü-
rögnek-forognak, nem csekély részben a 
szegedi felsőváros szülöttei. El van ismerve 
átalán, hogy a szegedi hajósok ugy értik 
mesterségüket, mint alig más versenyző 
fél az országban, s a dunai gőzhajók kor­
mányosai és matrózai között a szegediek 
nem épen az utolsók ismeret, tájékozott­
ság és dologkedvre nézve. Méltó társaik a 
szegedi molnárok és halászok, szivós élet-
erejü, edzett, mérsékletes és józan gondol­
kodású nép, mely becsületére válik a 
magyar fajnak. Szegedi, s illetőleg felső­
városi halászok és hajósok voltak azok a 
bátor férfiak, a kik a szabadságharcz kor­
szakában kemény tél idején deszkákból 
rögtönzött hidon keltek át a zajló Tiszán 
és szalasztották meg a Szegedet földulással 
fenyegető szerb sereget. Nem feledi el a 
szegedi halászokat az sem, a ki csak egy­
szer evett is az általuk készitett „ha­
lászléből", melyhez hasonlót nem főz a 
legdrágábban fizetett uri szakács sem. De 
nem is áll mindenkinek rendelkezésére 
annyi jobbnál jobb hal, mint nekik, a kik 
megvendégelték a királyt is ezüst bogrács­
ban szabad ég alatt főtt ételükkel, mikor 
első körútja alkalmával meglátogatta Sze­
gedet az ötvenes évek elején. 

A „felsővárosi" nép foglalkozásánál 
fogva tehát világlátottabb az alsóvárosinál, 
s igy nemcsak gondolkodásmódjában, 
hanem föllépésében is van valami, a mi 
előnyösen különbözteti meg az utóbbitól. 
A hajós, ki az év legnagyobb részét uj 
környezetben tölti el, s folyton más váro­
sokban és más emberek között forgolódik, 
sok élettapasztalatot és ismeretet hoz ma­
gával családi tűzhelyéhez, melyből az 
otthonmaradtaknak s a rokonságnak is jut. 
S igy lassanként, majdnem észrevétlenül 
fejlődik e nép értelmisége, melynek tanu-
sága gyanánt oly körülmények szolgálnak, 
minő az önállóbb és fölvilágosultabb gon­
dolkodás, az ismeretek szaporodása, a 
tájszólam háttérbe helyezése, a lakások 
kényelmesebb berendezése s a csin és taka­
rosság az öltözékben. Az „alsóvárosi" nép, 
mint jobbadára földmiveléssel és mezei 
munkával foglalkozó, alig jut érintkezésbe 
a világgal, s igy eszmekörre nézve korlá­
toltabb az előbbinél. Gondolkozás, hajlam 
és szokásokra nézve e nép alig változott 

valamit husz-harmincz év óta, miután 
buzgó tisztelője az apák szokásainak. De 
e népet is sok természetes ész jellemzi, 
mely csak helyes irányban való fejlesz­
tésre vár. 

Borostyám Nándor. 

A magyar ifjúság a 30-as években. 
Pulszky Ferencz e napokban fölolvasást 

tartott a tudomány- és műegyetemi körben, 
hová az ifjúság hivta meg. Készséggel fogadta 
e fölhivást, s igen érdekes fölolvasást tartott 
ifjúkori élményeiből, melyek a nevezetes 30-as 
évekre esnek, midőn a pozsonyi országgyűlési 
ifjúság oly élénk szerepet vitt, s mikor a pozso­
nyi diéta kiváló nevezetességei mellett már 
határozott körvonalakban bontakozott ki azok 
alakja, kik a negyvenes évek nemzeti küzdel­
meiben elsőrendű kitűnőségekké váltak. E föl­
olvasásnak mind korrajzi, mind történeti ada­
taiban annyi jellemző és érdekes van, hogy 
bizonyára olvasóink is szivesen fogadják annak 
kivonatos ismertetését. 

Pulszky legelőször azt emiitette föl, hogy 
a harminczas években a fiatal ember előtt még 
csak kevés pálya volt nyitva. A legszegényeb­
bek papok, tanárok, vagy orvosok lettek, a 
legtöbb azonban jogi pályán készült, mert 
divat volt, hogy a ki ügyvédi oklevelet nem 
szerezhetett, nem is boldogult sehol. Az akkori 
praxis szerint két évig hallgatták a jogtudo­
mányokat, melyeket legfeljebb három tanár 
adott elő, aztán egy évre mentek vármegyére, 
vagy a districtualis táblához, mint az alispán 
patvaristája, a kerületi tábla ülnöke, vagy 
valamely ügyvéd Írnoka. Másik esztendeig a 
kir. táblánál jurátuskodtak, s csak ezután 
tehettek ügyvédi vizsgát. 

Egy része azonban az ifjúságnak Po­
zsonyba, a diétára msnt. A fölolvasó 1834-ben 
jutott gr. Haller Ferencz mellé, mint ország-

I gyűlési gyakornok, kiknek száma abban az 
időben ezerhez közel járt. 

Reggel elmentünk — folytatja a fölolvasó 
— Halczli kávéházába reggelire, ott olvastuk 
az ujságokat, a melyek nagyon különböztek a 
mostaniaktól. A külföldiekből csak egy járt az 
országba, az „Augsburger allgemeine Zeitung," 
melyből az angol parliament és a franczia 
kamarák diskussiójat tanulmányoztuk a leg­
nagyobb figyelemmel. Az „Oesterreichische 
Beobachter"-rel senki sem gondolt, mert ez 
Metternich reakczionarius orgánuma volt. A 
magyar ujságok alig tartalmaztak valamit Ma­
gyarországról; az országgyűlésről mélyen hall­
gattak, mert azon követek közül,akik mindjárt 
az országgyűlés elején a legszebb beszédeket 
tartották a sajtószabadság ügye mellett, midőn 
ezáltal fölbátorítva a „Jelenkor" némely beszé­
dek kivonatát adta, többen följajdultak, hogy 
a lapok elferditik beszédeiket és panaszra men­
tek a personalishoz és a palatínushoz, kik 
örültek, hogy volt alkalmuk a magyar ujságok­
nak megtiltani az országgyűlési közleménye­
ket; elindittatott tehát hozzájok a parancs, 
hogy csak annyit szabad nekik az országgyű­
lésről megirni, a mennyi a pozsonyi deák és 
német ujságban jelent meg, ez pedig soha sem 
volt több, mint az, hogy ezen és ezen a napon 
kerületi, országos vagy főrendi ülés tartatott. 

Az ifjúság volt tehát jóformán az összes 
közönség, mely tudta mi történik az ország­
házban és nagyon természetesen épen ugy azt 
hitte, hogy ő a közvélemény, a mint ezt a pesti 
nagyobb lapok most is magukról hiszik; a 
miért magasztos hivatásunk érzetében is igen 
pontosan eljártunk 10 órakor az ülésekbe, hol 
mint a jelen nem levő mágnások képviselői, 
legnagyobb részünk magában a teremben a 
követek háta mögött foglaltunk helyet, mig 
egy másik rész a gallerián telepedett meg, 
hová a követek feleségei s leányai szintén szor­
galmasan eljártak, ha másért nem, unalomból, 
mert nem volt körükön kivül egyéb társasélet 
Pozsonyban; ha pedig gyanították, hogy vala­
mely kérdés erős beszédekre fog alkalmat 
nyújtani, akkor csakugyan megtelt a karzat. 

A legkitűnőbb két ember a követek közül 
nézetünk szerint Kölcsey Ferencz volt és Ra­
g j a i Tamás, s nem egyszer támadt vita 
köztünk, melyike legyen a nagyobb hazafi s 
kitűnőbb férfiú. 

Én kezdettől fogva Kölcseyhez ragaszkod­
tam, széke mögé tettem a magamét, hová 
10—12 társam sereglett, mig Vukovics Sebő 
és más 10 — 12 fiatal ember Ragályinak volt 
hive. Dják Ferencz ekkor még uj követ volt, 
s minthogy mindig éles logikával, tehát keve­
sebb melegséggel és költői phantaziával szólott, 
mint Kölcsey és nem oly körmönfont phrasi-
sokkal és ügyesen kiesztergályozott közhelyek­
kel mint Ragályi, még nem birta az ifjúság 
szeretetét, ámbár minden beszédét csak oly 
hangosan éljeneztük meg, mint akár Kölcseyét, 
akár Ragályiét. Nagy Pált nem szerettük, mert 
gyanusitottuk, hogy a kormánynak eladta 
magát, de mégis valahányszor fölszólalt, geni-
alis rögtönzött szónoklata elfelejteté velünk 
gyanúnkat. Ellenben kedvenczünk volt Balogh 
János, szép fiatal ember, ki velünk ép oly 
barátságosan szólott, a mint ostentativ lenézte 
a nagy urakat, mindig hideg és kihivó szónok­
lata tetszett nekünk inkább bátorsága mint 
logikája miatt; nem kevésbbé kedves ember 
volt Beöthy Ödön, gömbölyű ősz fejével s szik­
rázó szemeivel; a kis huszár oly élesen vagda-
lózott az aulikusok szónokaival, hogy szeret­
tük volna megcsókolni. Klauzálnak ezüst 
hangja és lelkesedése bennünk is folytonosan 
fölgerjesztette a lelkesedést. Bezerédy pedig, 
ki szerette pengetni az örök igazságot, s min­
dig igyekezett nagy elvekre vezetni vissza a 
diskusiót, nagy kegyben állott az ifjúság előtt. 
Nem hagyhatom még el az öregPalóczy Lász­
lót, a kerületi jegyzőt, kinek kálvinista szó­
noklata a múlt századra emlékeztetett, mig 
elvei korunkéi voltak, de azért senki sem gyű­
lölte ugy az uj szókat, mint ő, s ha valaki a 
kor szellemé: vagy épen jellemét emiitette, az 
öreg ur nagy mulatságunkra mindig összerez­
zent; de ha az ellenzéki szónokok jeleseit meg­
tapsoltuk, rendesen lepiszegtük a kormánypár­
tiakat, mit Zsedényi, akkor még Pfanschmidt 
Eduárd, igen jó izü mosolylyaí fogadott, sőt 
Andrássy Józsi az esztergomi követ se nehez­
telt reánk, kinek mindig rögtönzött szónoklata, 
mert lustább volt, mint hogy beszédeit átgon­
dolta vagy leírta volna, a kitünőbbek közé tar­
tozott. A megőszült régi táblabírák azonban, 
a kik nem tartoztak az oposiczióhoz, ha partesi 
ideáikat lapos nyelven az országgyűlés elé 
tálalták s bölcsességük pisszegéssel fogadtatott, 
roppantul haragudtak ránk, mi pedig csupán 
pajkosságból még jobban lármáztunk, mert azt 
tartottuk, hogy mint absencziumok szavunk 
lévén, habár szavazatunk tekintetbe nem vétet­
hetett , véleményünket jogosan nyilvánítjuk 
együttes éljenzésekkel vagy pisszegéssel. 

Ülés után vendéglőkbe, kávéházakba oszlott 
az ifjúság. Sokan el voltak foglalva a diktatú­
ránál, mert azon időben még az országgyűlési 
iratokat sem volt szabad rögtön használatra 
kinyomatni, hanem mintha a XV. század 
előtt élnénk, minden óvmány kéziratban ké­
szült, minden követnek és királyi tabularistá-
nak irnoka elfoglalta tehát princzipálisának 
székét az országházban, és irta számára a 
határozatokat, üzeneteket és törvényjavasla­
tokat, melyeket a personalis vagy a kerületi 
jegyző patvaristája mondatolt az elnöki szék­
ről; sokan ismét Kossuth Lajosnál találtak 
foglalkozást, ki az országgyűlési tudósításokat 
oly ügyesen szerkesztette, hogy sok követ 
csodálkozott tulajdon szónoklati tehetsége 
fölött, midőn beszédét velős és választékos 
kivonatban olvasta. Ezen tudósitások körül­
belül 100 példányban küldettek szét az országba. 
I t t is tehát csak oly diktatúrára állt, mint az 
országházban. 

Az ifjúság nagyobb része azonban kávé­
házban vesztegette idejét. A komolyabb rész 
ezért elhatározta, hogy „ t á r s a l g á s i k ö r t " 
alakit, s erre Pulszky szövetkezett Asztalossal, 
a marmarosi követ fiával, ki később 1849-ben, 
mint országgyűlési elnök halt meg; Lovasy 
Lászlóval s Vukovics Sebővei. Az eszme 
gyújtott, s a kör megalakitói közt ott volt még 
a két Ormos, a mostani temesi főispán és test­
vére, a ki a múlt országgyűlésen képviselő volt 
s utolsó időben halt meg, ott volt még Mada­
rász László és József is ; Szacsvay, az 1849. 
országgyűlés szerencsétlenjegyzője,Pap Endre 
kedvelt költő.KovácsBancze.Bojtor Endre, je­
lenleg az alsóház irodájának igazgatója. Később 
ifj.Pázmándy Dénes s néhány fiatal ember, szá-

! muk azonban sohasem haladta meg a százat. 
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Az alapszabályokban sok vita után sem 
tudtak megállapodni, s végre küldöttségileg 
kérték föl Deák Ferenczet, hogy készitse ő el. 
Deák el is készítette, de az sem tetszett, s 
annyira átváltoztatták, hogy Deák maga sem 
ismerhetett rá. 

A kör csöndesen élt, a fölolvasások nem 
sokat értek, de az országgyűlés zavaros folya­
mata, Kölcsey visszahívása, Wesselényi nota-
pöre, Baloghnak nyilatkozata, hogy b. Wesse­
lényi szavait magáévá teszi, ennek következ­
tében a visszahívási kísérlet Barsban, időnként 
élénkítek a kört. Egészben véve azonban a kör 
ártatlan volt. De akkor semmiféle kört vagy 
egyesületet nem néztek jó szemmel, s az ifjú­
sági körnek az is halálos vétkül rovatott föl, 
hogy a Wesselényinek és Széchenyinek rendezett 
fáklyás menetben részt vett. Az akkori idők 
jellemzésére emliti Pulszky, hogy őt a római 
archeológiai társulat tagul választván, b. Vay 
Miklós ugyancsak megfeddette, hogy vigyáz­
zon magára, mert örvénybe jut. A kör elhatá­
rozta tehát, hogy alapszabályait bemutatja a 
personálisnál, Somssich Pongrácznál. Ez is oly 
merésznek tetszett, hogy a kik a czenzurára 
készültek, nem mertek a personalis előtt ily 
dologban megjelenni. Végre Pulszkyra bizták 
a küldetést. Él is ment Somssichhoz, de az 
még szóhoz sem engedte jutni, szenvedélyesen 
megtámadta, s figyelmeztette Martinovitsnak 
és társainak sorsára. Az alapszabályokat nem 
is vette kezébe, s folyton epéskedett, ugy 
hogy Pulszky minden eredmény nélkül távozni 
volt kénytelen. 

Ezek után a kör üldözése megkezdődött, s 
egy udvari parancs eltiltotta azokat az ügyvédi 
czenzura letehetésétől, kik a körhöz tartoztak. A 
tagok tehát kiléptek egymásután. Pulszky is 
igy tett s a czenzuránál egy óra hosszáig a fel­
ségsértési pörök természetéről kérdezték. Ké­
sőbb Sárosmegyébe ment, hol aljegyző lett, s 
kemény megrovásban részesült, mert egy rábí­
zott föliratot a királyhoz magyar nyelven szer­
kesztett. Nemsokára ezután egy rokonával 
Angliába ment, s az angol lapokból olvasta az 
1836-iki befogatásokat, melyek Pozsonyban 
történtek, s melyekből a Lovassy-féle pör az 
akkori országgyűlési ifjúság üldöztetését oly 
élénken bizonyítja. Mindezeket már csak rövi­
den emiitette Pulszky, utalva az ifjúságot Hor-
váthnak „Huszonöt év történeté"-re. 

Pulszky, midőn szellemdús fölolvasását 
bevégezte, a következő elmé8 hasonlatot monda: 
„Chiliben magas hegy oldalában láttam egy 
vendéglőt, a hol a vendégek különös látványt 
nyújtanak; az egyik rész ingujjban izzad, mig 
a másik rész vastag téli ködmönökbe burkoló­
zik. Ez igen természetes. Az ingujjban levők 
a hegytetőről jönnek, a jegesek regióiból és 
minél közelebb jutnak a tropikus éghajlatú 
völgyhöz, annál jobban izzadnak; a téli kabát­
ban levők a tropikus völgyből jönnek és a 
hegyoldal mérsékelt éghajlatában már fáznak. 
Igy vagyunk mi is az ifjúsággal; mi, kik a 
30-as, 40-es és 50-es évek zúzmarás idejét átél­
tük, mi a legújabb vívmányok mellett szinte 
izzadunk, mig az ifjúság a mi mérsékelt égal-
junk alatt fázik és magasabb ideálok után tör." 

A hétről. 
0 Még mindig a múlt hét eseményeinek 

behatása alatt élünk. Az oly váratlanul bekö­
vetkezett fagy megdöbbentett mindenkit s alig 
jutott valakinek eszébe a meditáczió. Mindenki 
a táviratokat leste, melyek leverőknél leverőbb 
hireket hoztak s fokozták az átalános meg­
döbbenést. De mint rendesen szokott lenni, 
hogy mikor nyakunkba szakad valamely veszély, 
sokkal nagyobbnak képzeljük hirtelenében, 
mint a milyen valóban, az valósult ez alkalom­
mal is. Már egész országterületeket, várme­
gyéket elpusztulva, a fagytól elperzselve kép­
zelt némelyik s maga elé rajzolta az éhínség 
sárga halálvázát, mint a melynek ez idén 
egyedül lesz aratása e szegény országban. Hála 
istennek, a baj nem bizonyult olyan nagynak, 
mint első pillanatra hittűk. A közgazdasági 
minisztérium azonnal hiteles távirati sürgö­
nyökért tett lépéseket, melyek az időjárást az 

ország különböző vidékeiről bejelentsék. E 
sürgönyök nagyon enyhítettek a tulsötét képen. 
A legtöbb helyről azt jelentették, hogy a fagy 
csak a szőlőben tett kárt helylyel-közzel, per­
sze nagyon sok helyen, és az idei gyümölcsöt 
semmivé tette jóformán mindenütt. A tavaszi 
vetésben kárt nem okozhatott, mert az még 
nem fejlődhetett annyira, az ősziben pedig 
azért nem, mert az már előbb is oly rósz 
volt, hogy alig tehette roszabbá valami. E 
szerint az elmúlt zord időjárás a kenyér árára 
aligha lesz valami befolyással, oly nagygyal 
semmi esetre sem, mint hittük. Főkép miután 
a fagyra következett napokról érkezett távi­
ratok hol erősebb, hol gyengébb esőkről tesz­
nek emlitést országszerte, melyek, a mennyire 
lehet, enyhíteni fogják és talán helyre is ütik a 
bajt. — A fővárosnak vékonyan jutott ki az 
esőzésből, a mit különben a budapesti ember 
május 1-én, mikor a zöldbe szeretne rándulni, 
vagy — a mi fontosabb — mikor hurczolkod-
nia kell, nem is igen sajnál, de a hideg, szeles, 
időjárás nagyon emlékeztetett arra, hogy 
hátha valahol a közelben hóesett. — A dele-
gácziók még nem kezdték meg üléseiket, de 
tárgyalásaik az albizottságok törléseiből ítélve 
nagyon érdekeseknek ígérkeznek. 

A főváros lakosságának azonban, mely­
nek előbb való a mindennapi kenyér a politi­
kánál, akármily érdekességgel kecsegtetnek a 
delegácziók ülései, egészen más volt e héten 
a legérdekesebb. Az, hogy a keserves házbér­
fizetés ideje alatt azt tapasztalták, a mihez 
nem is lehetett reményük, hogy tetemesen 
lement a házbér. A ki ezt ezelőtt egy évvel 
állitotta volna, bizonyosan elviszik és becsuk­
ják a Lipótmezőre. Hiszen még magáról Deák 
Ferenczről is egy olyan adoma kering, mely 
azt bizonyítja, hogy az ily esetlegesség bekö­
vetkezését lehetlenségnek tartja. Mikor arról 
volt a szó, hogy az adót leszállítsák, azt mondta 
az öreg ur: „Barátim, az teljes lehetetlenség. 
Az adóforrás is olyan, mint a kut. A ki bőven 
akar meríteni belőle, soha sem temeti be, de 
még inkább kiássa; igy lesz aztán a kut is, az 
adó is mindig nagyobb, de soha kisebb." Már 
pedig a magas házbér volt a fővárosiakon a 
legnagyobb adó. 

Irodalom és művészet. 
— A Franklin-társulat kiadásában legújabban 

a következő munkák jelentek meg: 
A „Kis nemzeti múzeum" 23. és 24-ik füzete: 

„ H o g y a n b o l d o g u l u n k ? " Irta dr. Mathews 
Vilmos, forditotta Poligen. Ára egy-egy füzet­
nek 50 kr. E derék munkát közelebb részlete­
sebben ismertetni fogjuk. 

„ V e z é r c s i l l a g o k , " vagyis velős mon­
datok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekirók műveiből. Második bővitett kiadás. A 
25 ivre terjedő, csinosan kiállított kötetára 2 frt. 

„A n a g y a p ó e lbeszé lése i . " Irta Tóth 
József. Az ifjúságnak ajánlható olvasmány. 
Színezett czimképpel, kemény kötésben ára 
1 frt 40 kr. 

Falusi könyvtár, XI . f. Gyakorlati útmuta­
tás az „eperfa-és s e l y e m h e r n y ó - t e n y é s z ­
t é s re . " IrtaÁron Ede. Második kiad. Ára 50 kr. 

„Német nye lv tan . " Közép-, reál-, pol­
gári iskolák, képezdék stb. számára s magán­
használatra, irta G r á f Jakab, a német nyelv 
tanára a kolozsvári ref. főtanodában. Első rész, 
ára 80 kr. 

„ V i l á g t ö r t é n e l e m rövid előadásban." A 
legújabb történeti könyvekből tett jegyzetek 
nyomán képezdék, polgári és felső leányiskolák 
számára. Irta V a s v á r i Benő tanár. Első 
kötet: ó-kor. Ára 60 kr. 

A „ D ö n t v é n y t á r " X . füzete, átalános 
tárgymutatóval ellátva, melyben a „Dönt­
vénytár" összes tiz kötetében foglalt elvi hatá­
rozatok a polg. rendtartás és egyéb törvények 

I s rendeletek §§-ai szerint sorozva foglaltatnak. 

Ezen átalános tárgymutató 13 nyomtatott ivre 
terjed és könnyebb hasznúihatás végett az 
anyagfölosztás szerinti repertóriummal van 
ellátva, ugy hogy bármely határozat a nagy 
anyaghalmazból azonnal föltalálható. Ezenkívül 
a döntvények rendes gyűjteményéből 15 nyom­
tatott iv foglaltatik ezen tekintélyes füzetben, 
melynek ára 3 frt 50 kr. 

— A „Budapesti Szemle" május-juniusi fü­
zete megjelent következő tartalommal: „Szer­
bia és a forradalom kezdete" K á l l a y Bénitől, 
a belgrádi főkonzultól; „Voltaire" B o d n á r 
Zsigmondtól; „Az orosz hadjárat Khiva ellen" 
VámbéryÁrmintól ; „Stuart Mill önéletrajza" 
Laugel Ágost után; „A drágakövek a bécsi 
világtárlaton", dr. Szabó Józseftől; „A párisi 
nmi hírlapírók", a „Cornhi 11 Magaziné" után; 
„A sellő" Gyulaitól, Gőthe „Élő emléke" 
Szász Károlytól s „Mesék" Greguss Ágosttól; 
„A legújabb magyar lyra"; „Angelo de Gu-
bernatis ujabb müvei" gróf Kuun Gézától. Az 
„Ertesitő"-ben pedig a „Közigazgatásunk és a 
magyar nemzetiség" czimü röpirat, György 
Endre „Angol államférfiak és szónokok "-ró l 
irt könyve, Kriesch János „Természetrajz ele­
mei", Cotta „A jelen geologiájá"-nak fordítása 
s Jókai „A holt költő szerelme" czimü balla­
dája vannak ismertetve. 

— Az akadémia kiadásában becses szakmunka 
jelent meg következő czimmel: „ M a g y a r o r ­
s z á g h á r t y a g o m b á i n a k v á l o g a t o t t ké­
pe i . Schulzer István saját észleletei és rajzai 
nyomán a magyar tudományos akadémia 3-ik 
osztályának megbízásából kidolgozta K a i c h -
b r e n n e r Károly, rendes tag." E czim latinul 
is van. E füzet 50 faj gombáról szól. A szöveg 
az Athenaeumban, a színezett képek Bécsben 
Hartingernél nyomattak. Ára a diszes füzet­
nek 6 frt. 

— Kétszáz év előtti magyar író emlékét ele­
veníti föl az „Irodalmi Értesítő" legutóbbi 
száma, gr. Zichy Péterét, ki 1674-ben született, 
és Homonnai Drugeth Klárához irt egy lirai 
beszély-töredéket. Nyomtatásban nem jelent 
meg; kézirata a budapesti tudomány-egyetem 
könyvtárában van, és 9 beirott és 47 üresen 
hagyott lapra terjed. Toldy Ferencz fedezte 
föl és mutatta be az „Uj Magyar múzeum"-ban 
22 évvel ezelőtt. 

— Lukács Móricz, irodalmunk rég hallgató 
jelese, jelenleg „Emlékiratai" elkészítéséhez 
fogott Meranban. Minden bizonynyal kiváló 
érdekű mű lesz, akár a toll jelességét, akár 
pedig az író összeköttetéseit ekintsük a tu­
dományos és politikai körökkel. 

— „A tyukászat" czimü hasznos könyv jelent 
meg Grub i cy Geyzától, ki mint szakavatott a 
közelebb tartandó baromfi-kiállitás bizottságá­
nak elnöke. E munkát az országos magyar 
gazdasági egylet szakértői is kedvezőn birál-
ták meg, s Kenessey Kálmán irt hozzá ajánló 
előszót. A 42 fametszetü képpel ellátott könyv 
ára 1 frt. Stolp Károly pesti könyvkereskedé­
seben rendelhető meg. 

— Az „Apolló" zenemüfolyóirat 9 és 10-dik 
kettős számában a következő zeneművek van­
nak: id. Ábrányi Kornél pályanyertes magyar 
lassúja, toborzója, csárdása, Juhász Aladár 
indulója, Schmidt Péter rondója, Zapf Antal 
„Le papillon" szalondarabja, Bella L. J . szö­
veg nélküli dala (hegedűre,) két régi magyar 
dal s Kiss Béla „Jászberényi emlék"-e. 

— Szinház. A nemzeti színházban máj. 1-én* 
Rákosi Jenő mint népszínműíró mutatta be 
magát. Darabjának czime: „A r i p á c s o s 
P i s t a d o l m á n y a", s kissé nyűttes kelmé­
ből készült uj zsinórozással. Drámai belbecse 
minél kevesebb van; néhány hatásos s egy pár 
mellékes népies jelenete, az elég választékos 
nyelv,ac8Ínos népdalok, Blaháné asszony ügyes 
játéka, főkép pedig a közönség jóindulata a 
népszínművek iránt, rövid ideig fen fogják tar­
tani. A gondos, de nem minden affektáltság 
nélküli nyelv is a jó tulajdonai közé tartozik. 
Legfőbb baja, hogy maga a mese nem sok 
érdeket gerjeszt, s a mellékes epizódok, mint a 
licitálási és vásári jelenet, keltik föl leginkább 
a figyelmet, ezek is tarkaságuk által. A mese 
sok visszaemlékezést költ régi darabokra, sőt a 
színpadok ötven év előtti naiv termékeire is, 
mikor elveszett gyermekek, rongyokban növe­
kedett fiuk vagy leányok nagy famíliába jutása 
nélkül alig múlt el egy-egy színházi este. 

** 



300 

Alakjaiban sem buzog valami életerő, kivéve 
Viczát , a később uri famíliába j u t ó parasz t 
nevelésű leányt , kinek természetes, pezsgő ke­
délye van. A darab czime sokkal kihívóbb, 
hogysem röviden el ne kellene mondani , a mi 
rá vonatkozik. A ripacsosnak csúfolt P i s t a egy 
utazó uri asszony bőröndjéből tetemes összeget 
lop el, a ennek egy részét egy fa alá ássa. H a ­
nem i t t ráakad Bangó uram, épen abban a p i l ­
lanatban, mikor házát adósság miat t Hezitálják. 
L e is teszi a pénzt , de mer t oly hir telen j u t o t t 
hozzá, gyanút kel t , s nem sokára ki is derül , 
hogy e százasok seriese megegyez azokéval, 
melyeket amaz asszonyságtól elloptak. Bangót 
tehát befogják. H o g y a ripacsos P i s t a a tolvaj, 
azt az ő dolmánya árulja el. Elmegy ugyanis a 
vásárra, hogy egy százast ot t váltson föl. A 
százas dolmánya zsebében van, ezt a dolmányt 
ped ig egy czigány ellopja. P i s ta ugyan rögtön 
észreveszi, de a czigány szemtelenül vitatja, 
hogy az ő dolmánya. Ekkép a pandúr sem tud 
eligazodni, s mindkettőt a megyeházára kiséri , 
hol a szolgabíró megtalálja a dolmányban a 
százast, melynek seriese szintén a gyanúsok 
közé van jegyezve. P i s t a most már lemondana 
a dolmányról, tagadja is, hogy az övé, de mivel 
anyja rá ismer arra, mind hiába. E k k o r aztán 
a lopás kiderül . — Végül még csak azt emiit­
j ü k meg, hogy a szép népdalok zenéjét E rke l 
Gyula ir ta és hangszerelte. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia máj . 4-iki ülésé­

ben mindenekelőtt T o l d y Ferencz te t t j e len­
tést a történelmi bizot tság működéséről , mint­
hogy az akadémia évi nagygyűlése küszöbön 
van. Fölemi i te t te Óváry L ipó t eredményes 
kuta tásai t a nápolyi levéltárban, a Toldy F e ­
rencz és Fraknói Vilmos által folytatott levél­
tár -buvár la tokat több olasz városban. Supola 
Ferencz a sz.-pétervári, moszkvai és varsói 
levél tárakat nézte át . A bécsi császári t i tkos 
levéltárból is nevezetes okmányok hozat tak 
napfényre. A hazaiak közül nevezetesebb ada­
tokat szolgál tat tak: a budai kamarai, az erdé­
lyi múzeumi és vörösvári Rákóczy-levéltár . Az 
okmánykiadás terén is élénk tevékenységet 
fejtett k i a bizottság. A monumenták I-ső osz­
tálya I . Rákóczi György levelezéseivel, I I . 
osztálya Késmárki , Thököl i I m r e naplójával 
foglalkozik. Szilády Áron és Szilágyi Sándor 
az Apafy-korbel i török okmányok közrebocsá­
tásával foglalkoznak, Simonyi E rnő az angol 
okmányokéval . A monumenták I I I . osztályában 
F raknó i Vilmos szerkesztése alat t az 1526—36. 
évek közt eső országgyűlések aktái adatnak ki. 
Végre a monumenták I V . osztálya Magyaror­
szág diplomatiai emlékeit fogja közölni a X I V . , 
X V . és X V I . századokból. — E z előterjesztés 
u tán B a l á s s y F e r e n c z ily czimü értekezést 
olvasott föl: „Ege rvá r 1687-diki feladásának 
alkupontjairól és a visszamaradt törökökről ." 
Az alkupontokat Balássy a jezsu i ták akkori 
naplójából közli, s eddig ily teljességben még 
nem voltak ismertetve. Hitelességök bizonyos, 
miu tán a jezsui ták Karaffa táborában voltak. 
Karaffa előbb ostromolta a várat , de miután 
s iker telenül , kiéheztetés ál tal b i r ta Rusztem 
basát a meghódolásra. Ez csak akkor tör tént 
meg, mikor már a kutyákat , pa tkányokat és 
férgeket is elfogyasztották. De a basa igy is 
vonakodott föladni a várat , 8 a légbe akarta 
azt röpíteni , de szándéka elárul ta tván, tisztjei 
és az őrség kényszeri tet ték az átadásra. Az 
ostromot illetőleg Balássy az eddigiektől több 
tekinte tben eltérő adatokat sorolt föl. Egerben 
mintegy 600 török maradt hát ra , kik keresztyén 
hitre tér tek, egri lakosok lettek, külön osztályt 
képeztek, de később egészen összeolvadtak a 
magyar lakosokkal. — A harmadik fölolvasó 
B a r s i József volt, az orsz. statisztikai hivatal 
tagja , ki összehasonlító k imuta tás t t e t t az 
1869., 1872. és 1873-iki hivatalos je lentésekről 
közóptanodáinkat i l le tő leg: A z 1873. évben 
volt 146 gymnázium, 24 reáliskola, összesen 
898 osztálylyal s 29,404 tanulóval. Ére t t ség i 
vizsgára bocsáttatott 2276, „ére t tnek" ta lá l tak 
1949-et, a többit részint visszavetették, részint 
véglegesen visszautasították. 

— * történelmi társulat május 7-ki havi 
ülésében legelőszór is az áprilról szóló pénz­
ta r i kimutatást terjesztették elő. A z összes 
pénzkészlet 2034 frt 66 kr. volt s kiadatot t 
380 frt 59 kr. Ezután elhatározták, hogy a 
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társula t levéltárak búvárlására az idén Zó­
lyomba megy, jövőre pedig Nyi t ramegyébe ; 
ez utóbbi megyébe hg. Odeschalchy Gyula 
meghívására azonban már e hóban is l á to­
gatást tesz a társulat több t ag ja , s átnézi 
a levéltárakat. Az első fölolvasó ez ülésben 
D e á k F a r k a s volt , ki „Wesselényi Anna 
élete és je l leme" czimü nagyobb művéből 
olvasott föl mutatványt . Wesselényi Anna, a 
Wesselényi Ferencz leánya és Csáky Is tván 
neje 1584-ben születet t Krakóban. K o r á n öz­
vegyen maradt három gyermekkel, kiket nagy 
conddal növeltetett . A megmaradt tör ténet i 
adatott emelkedett szellemű nőnek s gondos 
családanyának festik. A megemlékezésre főkép 
ama 60 darab, jó magyarsággal irt levele miat t 
let t kiválóbb érdekűvé, melyek ál tal bizonyos 
irodalmi jelentőséget is biztosított magának. 
E levelek 1612—1649-ből valók s R á t h Mór 
kiadásában fognak megjelenni. F i a : Csáky 
Is tván, mint tárnokmester já tszot t je lentékeny 
szerepet. E fölolvasást a G é r e s i K á l m á n é 
követte, ki e napokban tér t vissza Oroszország­
ból, hol történeti kutatásokat te t t , s most ezek 
alapján szólt azon összeköttetésről, mely M á ­
tyás király és Oroszország közt volt, neveze­
tesen az 1488 —89-ben folytatott diplomacziai 
összeköttetésről Iván Wasiljevicscsel. E feje­
delem ugyanis Mátyássa l szövetségbe akar t 
lépni Kázmér lengyel király ellen, s követe 
Kuriczin Fédor volt, a Mátyásé pedig Iván 
deák. Az orosz diplomacziai okmány ugyan­
csak erős stylben van irva, s legkevésbbé sem 

i titkolja, hogy nem szenvedheti a lengyelt . 
Érdekes kuriosum az is, hogy a magyar követ­
nek „a palota előtt egy karos székben ü lve" 

! kellet t megvárnia a nagyfejedelem feleletét. 
I Később a nagyfejedelem több mesterembert 
j kér Mátyástól , mert abba nagy hiányuk van s 

később uj követet küldenek hozzá, ujolag sür­
getve a háborút Kázmér ellen, igen érdekesek 
ezen uj követnek Stibornak adott utasítások, 
melyek csupa hazugságokat s részletes szájba­
mondást tar talmaznak. E követ ál tal Mátyás 
uj szövetkezésre hajlandóságot muta tó levelet 
küldöt t 1488. deczember végén Oroszországba, 
de a további tárgyalásoknak nyoma sincs. A 
helyesléssel fogadott értekezés alapján H u n -
f a l v y P á l megjegyzi, hogy ezen szövetség em­
lékére emlékpénz is volt verve, melynek egy 
pé ldányát ő sz. Pé te rvá r t látta, egyik oldalon 
sz. Lász ló , másik Nagy Iván arczképével, s 
R ó m e r egy e korból való képről tesz említést. 
Szalay a művelődés-történelmi érdekes mozza­
natokat konstatálja, s különösen kiemeli azon 
sajátságos tényt , hogy a kőműveseket is Ma­
gyarországból hozták, holott i t t csak olasz mes­
te rek épí tet tek várakat s nagyobb épületeket. 
Géressi valószínűnek tartja, hogy ekkor t e t t 
lépéseket Mátyás kirá ly az ázsiai magyarok 
fölkutatására, mit Bonfin emlit. Végü l G é -
r e s i K . megígérte, hogy kutatásainak ered­
ményéről még több je lentés t is tesz. 

— A nemzeti múzeum igazgatójához Liszt 
Ferencz közelebb levelet intézett, á tadva e köz­
intézet tulajdonába azt az arany koszorút és 
érmet, melylyel félszázados ünnepe alkalmából 
tün te t t ék ki , „hogy tanúskodjanak — ugy mond 
— a nemzet nagylelkűségéről a haza egy fiá­
nak i rányában, kinek büszkeségét képezi, ha 
csekély művészi tehetségét Magyarország szol­
gá la tára fölajánlhatja; és hogy a többi művé­
szeket is az áldozatkész hazaszeretet ösvényére 
buzdi tsák." E két emlékhez csatolt egy ezüst 
koszorút is, melyet ugyanazon ünnepélyen a 
német átalános zene-egylet nyújtott neki. E g y ­
szersmind kijelenté levelében, hogy a múzeum­
nak még a következő tárgyakat adja: a kardot, 
melyet 1840. januárjában a nemzeti szinházban 
közlelkesedéasel adtak á t neki ; a londoni Brod-
wod-ház által Beethovennek fölajánlott zongo­
r á t ; egy nagy zongorajegytartót ezüstből s egy 
karmesteri vezérpálezát tömör aranyból drága­
kövekkel. „Ez emlékek — mint irja — lehető 
leghamarább Weimarból Pes t re fognak szál­
l í t ta tn i , s bekövetkezendő halálom esetére is 
intézkedtem, hogy a nemzeti múzeum az á l ta ­
lam neki szánt tárgyaknak biztosan bir tokába 
jusson." — A nemzeti múzeum közelebb más 
becses emlékeket is kapot t : Klauzál Gábor disz-
kard já t , melyet Csongrádmegyétől kapott , b . 
Jós ika Miklós kardját, (mindkettőt az e lhunyt 
jelesek özvegyei ajándékozák), s az t az arany-
markolatu zománczczal ékítet t diszkardot, me-

XXI. ÉVFOLYAM. — 19. SZÁM. 

lyet 1804-ben London városa adot t Sir Henry 
Strochan tengernagynak a st.-vincenti fényes 
győzelem emlékére, melyet e tengernagynak 
Nógrádban lakó leánya: gr . Berchtoldné kü l ­
dött be a nemzeti múzeum ereklyetárába. 

— Az irói és művészi kör május elsején fog­
lalta el uj helyiségét a hatvani- és^ ujvilág-
utcza sarkán fekvő épület első emeletén. E lak­
vál toztatás az egyletnek igen nagy előnyére 
van. Az uj helyiség a belváros egyik legélén­
kebb pontján "fekszik, 8 berendezése is oly 
kényelmes, hogy a kör eddigi lá togatot tsága 
bizonyára nem kis mérvben fog ezáltal fokoz-
ta tni . Négy nagy utczaszoba s több udvari 
helyiség áll i t t a tagok rendelkezésére. É r d e ­
kesnek véljük megemlíteni , mint históriai ada­
tot, hogy ugyanot t , hol jelenleg az irói és mű­
vészi kör van, volt a 40-es években a hires 
védegylet , s e házban lakot t a második emele­
ten Kossuth Lajos. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— A bécsi közkiállitás magyar királyi b i ­

zottsága befejezvén végleg működését ,e hó 4-én 
föloszlott. A netán még előforduló kiál l í tási 
ügyek a kereskedelemügyi minisztérium elnöki 
osztálya által fognak el intéztetni . 

— Nagyobb mennyiségi! magyar borokat szál­
l í tottak vi lágkörüli ú t ra Pólába, honnan a 
„Fr iedr ich" nevű korvet a föld körülhajózására 
indul. A borok Szarvasy Sándor budapest i 
czégéből valók, s az aequator és t enger i u t v i ­
szontagságainak megpróbálására viszik, aztán 
pedig az 1877-diki amerikai közkiállitáson 
mutat ják be. 

— A házbérek leszállítása most már kezd 
valóság lenni. Azon háziurak közt, kik a lak­
béreket leszáll í tot ták, van maga a főváros is, 
melynek magában P e s t e n 104 saját háza van, 
azonkívül van 30 bérelt háza. A z ily városi 
házakban lakó felek közül többen kérvényt 
nyújtot tak be házbérük leszállítása tárgyában, 
s a p . ü. és gazd. bizottság jó példával kíván­
ván elő menni, e kérelmeknek helyt adot t . í g y 
a 3 nyul-utczai laktanya bolthelyiségeinek 
bérlői 300 frt helyett 250 firtat, 400 frt he lyet t 
350-et, 200 frt helyett 170-et s tb. fizetnek, sőt 
a főúti házban egy lakónak 480 frt lakbéréből 
80 firtat engedtek el. 

Közlekedés. 
— A hegyi vaspálya, melyet a Svábhegyen 

építenek, alkalmasint megnyil ik pünkösdre. E 
meredek vonalon 22 híd is v a n , az utak és 
hegyi patakok fölött. A vaspálya 3 mozdony­
nyal és 10 kocsival lesz fölszerelve; ezek közül 
két mozdony és 6 kocsi folytonosan közlekedni 
focr, mig a többiek tar ta lékban maradnak. Min-
den vonaton körülbelül 150 személy fog szál­
l í t ta tni és a meneti idő ugy fel-, mint lefelé 
mintegy negyed órát veend igénybe. Az egy 
időben mindkét i rányban közlekedő vonatok 
körülbelől az úgynevezet t „szervi ta-kunyhó"-
nál fognak találkozni. 

— Uj távirda-állomás. A magyar keleti vasút 
gyulafehérvár-kocsárdi vonalán fekvő Maros-
ujváron az üzleti távirda-ál lomá ? az állami és 
magánsürgönyök kezelésére fölhatalmaztatott . 

Mi ujság? 
— A budai várbástyák lerombolását a király 

megengedvén, a végrehajtás módozatainak 
megál lapí tására nézve e napokban a kormány 
és a városi hatóság képviselőiből álló vegyes 
bizottság tanácskozott. A közös hadügyminisz­
ter azonban oly föltételeket kötöt t a rombolá­
sokhoz, hogy azok alapján a bizottság nem 
érezte magát jogosí tva határozatok hozatalára, 
s az értekezlet minden eredmény nélkül fölosz­
lot t . A hadügyminiszter nevezetesen kárpót­
lást kér a bástyák alat t i raktárakér t , gyakorló 
helyekér t , s azt is kéri, hogy a Gel lér t -hegyen 
levő citadella körül 600 ölnyi terület üresen 
hagyandó. Kuhn hadügyminiszter a miniszter­
elnököt is fölkérte egy levélben, hogy az ő 
véleményét ő felsége elé terjeszsze. E levélben 
b . K u h n tiltakozik az ellen, hogy a budai vár ­
bástyák lebontásával a citadella lerontását is 
kapcsolatba hozták. H a b á r a gellérhegyi vár 
— ugy mond — a hadi tudomány haladása 
folytán nem is felel meg az igényeknek és nél-

külözhetővé lesz, — azért mégis Budapes t mit 
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sem vesztett stratégiai fontosságából és a fővá­
ros megerősítése a hadikormány által mindig 
szem előtt lesz tar tandó. A Gellért-hegynek 
erődjével Budapest jövő megerősítése körében 
támpontnak föltétlenül meg kell maradnia, és 
azért a hadügyminiszter a gellérthegyi erődit-
vény megszüntetéséhez hozzá nem járulhat . 

— A budai Mátyás-templom stylszerü kija­
ví tását megkezdték Schulek Fr igyes tanár 
vezetése alat t , a vallási alapból e czélra meg­
határozott költségekkel. A régi műemlék belső 
részeiben most bontják le a százados vakolatot, 
s az oszlopok és faragványok nem remélt szép­
ségei kerülnek napfényre, s a karzatnál falfest­
mények nyomaira is akadtak, valamint látha­
tókká lettek a régi, befalazott ablakok, a mint 
azok eredeti leg voltak elhelyezve. Bízvást re­
mélni lehet tehát , hogy a régi szépségeket 
ismét helyre áll i thatják. 

— A Margit-sziget látogatása már megkezdő­
dött , s az ottani lakások egy része is el van 
már foglalva. A nyáron alkalmasint nagyon 
fényes idénye lesz e kies szigetnek. József 
főherczeg és családja már ott laknak, s roko­
nuk : a Koburg herczegi pár is ott tölti a fürdő 
idényt jú l ius elejéig, sőt várják József főher­
czeg nővérét, a belga királynét is. Természetes, 
hogy ez előkelő vendégek köré aztán a legfé­
nyesebb családok is csoportosulnak. 

— A király is fizet. 0 felsége e hó 5-dikén 
d. u. egyik hadsegéde kíséretében e városligeten 
keresztül, az Erzsébet-uton a Rákos felé kocsi­
zott. A kocsis a rövidebb uta t választotta, s 
egy mellékutra té r t l e , mely egy magán bir­
tokon vezet keresz tü l , s a „gólya"-nál egy 
korlát á l ta l van elzárva. A „gólya" házmester­
néje őrzi e korlátot s azt csak akkor nyitja föl, 
ha a kocsis megfizeti a vámot. Az asszony ter­
mészetesen a király kocsiját is megállította s 
követelte a vámot. A király a kért 10 krajezár 
helyett egy forintos bankjegyet adott az asz-
szony kezébe , ki erre természetesen nagy 
örömmel nyi tot ta föl a korlátot. Csak később 
tudta meg, hogy a királyt fizettette meg. 

— Magyar mágnások. Az utóbbi évtizedek­
ben nyert grófi és bárói méltóságoknak Magyar­
országra való kiterjesztését illetőleg több kirá­
lyi kézirat jelent meg a hivatalos lapban. Ezek 
a következő urakat és családokat illetik: Tolnai 
gr . F e s t e t i e h Ágostont , Dánes t , és gr. 
Festet ich Sámuelnek Imre nevű fiát. Eörmé-
nyesi báró F i á t h Ferencz veszprémi főispánt, 
és báró E ö t v ö s József nyugalmazott hétsze-
mélynököt. 

— Hunyady-czimeres miséző' ruha Boszniában. 
A belgrádi magyar konzul, a tudománykedvelő 
Kál lay Benő, nem régiben Bosznia hegyes 
tájait lóháton beutazván, minden nevezetessé­
get kikutatni iparkodott, ép a legri tkábban 
látogatott vidékeken. í g y talál t egyebek közt 
nem kis örömére a cresovoi Foynicza-zárdában 
egy X V - d i k századbeli egyházi öltönyt, u. n. 
pluvialet, a Hunyady czimerrel. A pluviale 
szövete aranynyal át tört zöld selyem, s hátré-
szén ily szerkezetű himzett cz imer :azö t részre 
osztott paizs szív- vér tjében szájával gyű rű t 
tartó holló, a két felső mezőben Magyarország 
nyolez pólyája, illetőleg hármas hegyen álló 
kettős keresztje; végre a két alsó mezőben 
jobbról a boszniai, balról a dalmát czimer. 
Kál lay Béni bővebb leírását, tán rajzát is vette 
a czimernek, s a nevezetes régi pluvialet rész­
letesen ismertetni szándékozik. 

— Kerkapoly és Tisza Lajos e napokban 
Pompejiben te t tek látogatást , hol Fiorel l i 
senator, a nápolyi múzeum igazgatója ásatáso­
kat is rendel t el a vendégek tiszteletére. A z 
ásatás a stabiai kapu mellett, közvetlenül a 
város fala alat t történt ugyanazon a helyen, 
hol néhány nappal előbb egy t imármühelyt 
fedeztek föl, s mely most előttük teljesen 
kibontakozott a kétezredéves sir alól. E ház­
ban a bőrök áztatására épitet t vizmeden-
czék s a maiaktól semmiben sem különböző 
timárszerszámok talál tat tak. Megjegyezzük, 
hogy Fiorel l i u r a délmagyarországi történelmi 
és régészeti társulatnak is tagja. 

— A hazánk iránti rokonszenv jeleivel hova­
tovább gyakoribb példákkal találkozunk a kül ­
földön. Nem régiben is a svéd Gothenburgban 
egy budapesti hirlapiró, Nordau Miksa, a „ P . 
L loyd" munkatársa, fordulván meg külföldi 
utazásában, a rokonszenv legélénkebb nyilat­
kozataival találkozott, s lakomát is rendeztek 
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t iszteletére,melybenHedlund ur ,asvéd ország­
gyűlés tagja, s jónevü hirlapiró elnökölt. Az 
első fölköszöntést Rubensou svéd iró mondta, 
a magyarországi vendéget éltetve. U tána H e d ­
lund emelt szót, a legmelegebb rokonszenvvel 
szólva hazánkról, moly nemcsak a szabadság-
harcz nagy napjaiban tanusitott bámulásra 
méltó bátorságot, de az önkényuralom sötét 
korszakában is mindenütt t iszteletet keltet t 
erélyes nyugalmával; 1867 után pedig lovagias 
viseletével kelté föl a külföld csodálkozását. 
Hedlund tehát hazánk jóléteért ivott, s végül 
Deák Ferenczet élteté, mint a magyar nemzet 
nagy erényeinek megtestesülését. 

— Az árvamegyei Trsztena város község tüz-
károsultjainak segélyezésére a király 500 frtot 
ajándékozott. 

— Női önsegélyző egyesület alakitását indít­
ványozza a lapokban Kalocsa Róza, a pesti 

j reform, felső leányiskola igazgatója (ország-ut 
39. sz.). Az egyesület czélja volna szükség ese­
tén olcsó kölcsönnel, a rósz napokban pedig 
segélylyel látni el a női hivatalnokokat. Tagja 
lehet bárki, különösen nevelőnők, tanitónők, 
postánál , t áv i rdáná l , kereskedelemnél stb. 
alkalmazott nők vagy férfiak is, de kölcsönt 
csak nő kaphatna. Indítványozó hajlandó azon 
esetben, ha fölhivása folytán május havában 
legalább is háromszáz csatlakozó nyilatkozatot 
küldenek be hozzá, szakértő férfiak segítségé­
vel részletes alapszabálytervezetet dolgozni ki, 
melyet elfogadni vagy elvetni az összehívandó 
közgyűlés tiszte leend. 

— Hatezer munkás van foglalkozás nélkül 
Budapesten, kik közül több száz a múlt hétfőn 
a margit-szigeíi hídfőnél nagy csoportosulást 
tar tot t , s elhatározták, hogy fölkérik a belügy­
minisztert, tegyen valamit érdekükben, neve­
zetesen, hogy az állami munkáknál nyerjenek 
alkalmazást, mert a magyar munkásokat rend­
szerint mellőzik, s olasz, főkép pedig porosz 
munkásokat hoznak be. 

— A belügyminiszter fölhivta a hatóságok 
figyelmét, hogy szigorúan tiltsák el, vagy eset­
leg büntessék meg azon kereskedőket, kik 
üzletük hirdetése gyanánt sorjegyekhez, pro-
messekhez, részvényekhez, szóval akármily 
értékpapírokhoz hasonló nyomtatványokat osz­
tanak szét, miután az ilyenekkel az alsóbb 
néprétegekben sok csalás történt. 

— Girás pör. Ez a magyar törvénykezés 
monstruma, mely a középkorból maradt fent, 
még mindig nincs eltörülve, s abból áll, hogy 
a tilosban bafogott ló vagy barom ha 24 óra 
alatt törvényes helyre nem helyeztetik, a befo­
gót el lehet itélni oly birságra, mely a letar­
tóztatott jószág értékét annyiszor fölülmúlja, 
a hány napig az letartóztatva volt. P á r év 
előtt Biharmegyében Kerekiben volt ily pör. 
most Szentesről értesítenek hasonlóról. 1871. 
tavaszán történt, hogy egy elmebeteg öreg 
ember kertjébe bekapott a szomszéd zsidó két 
báránya. Fö l is jelentet te, mint kárban talál t 
jószágot a kapitányságnál. A tulajdonos azon­
ban nem kérte 60 napig a bárányok kiadatását, 
s ekkor girás port inditott , 12 frt 60 krral 
számitva a két bá rány t ; összes követelése 743 
frt 40 k r volt a tőke és járulékai erejéig. A 
szegény zavart elméjű embert nem sokat gon­
dolt a dologgal, s oly ügyvédet bizott meg, kit 
a fölebbezésnél a aemmitőszék is megrótt, 
hogy nem érti a törvényes eljárást. Ké t évig 
folyt ez a pör, s most már a költségek 800 ftra 
szaporodván, a szerencsétlen elmebeteg feje 
felől a hajlékot elárverezték. 

— Sikkasztás. Kengyelátz Kristóf n.-kikin-
dai kerület i alkapitány hivatalos pénzek elsik-
kasztásának vádja miatt hivatalából elmozdit-
tatott , s ellene a törvényes vizsgálatot megin­
dí tot ták. 

— Elitélt postatiszt. Nagy zajt ü töt t pár hó 
előtt a gyulafehérvári postánál egy sikkasztási 

i eset, melynél az állam 20,000 frtig volt érde­
kelve. A sikkasztó postatisztet pár nap előtt 
7 évi börtönre Ítélték Gy.-Fehérvár t t . A vád­
lott és királyi ügyész, k i 16 évi fogságot kért, 
felebbeztek. 

— Guizot és Napóleon. Guizotnak OUivier 
Emillel folytatott utóbbi polémiája alkalmából 
a bonapartista lapok Guizot szemére vetették, 
ho^y fia adósságait Napóleon császár fizeté ki. 
Guizot kijelenté, hogy erről semmit sem tudot t ; 
de nyilvánosságra jö t t , hogy fia szorul tsá-

! wában a császárhoz fordul t , s ez a fiatal Guizot 

helyett ötvenezer frankot fizetett. Az öreg Gu i ­
zotnak első gondja volt az összeg visszafizetése. 
Nem rendelkezvén annyi pénzzel, árverésre 
bocsátá Murillo képét: „ A pásztorgyermeket ," 
melyet Izabella spanyol királynőtől kapott 
annak idején ajándékba. A kép az árverésen 
120 ezer frankon kelt el. Guizo tmos taz ötven­
ezer frankot kamattal megküldé Eugénia csá­
szárnénak, mit azonban ez el nem fogadván, 
Guizot a császárné ellen port kezd az ösz-
szeg elfogadása ezé Íjából. A lapok ez alkalom­
ból arra emlékeztetnek, hogy Guizot egy 
barátja előtt igy nyilatkozott: „ A politikai 
pályára lépve, eltökéltem magamat, hogy sze­
gény maradok, s ime elmondhatom, hogy czélt 
értem." 

Halálozások. 
Tarkányi Béla apát-kanonokot és ismert nevű 

irót mély csapás érte, elvesztvén édes anyját, szül. 
A n d r é s z Mária asszonyt, ki 76 éves korában 
hunyt el. 

A „Debreczen" szerkesztőjének Oláh Károly­
nak neje, szül. véskóczi B u d a h á z y Zsuzsanna, 
elhunyt 37 éves korákan. 

Id. K ö n i g Jakab, tétényi birtokos, Pest­
megye bizottmányi tagja, meghalt 76 éves korában. 

N ó v á k Károlyt e napokban temették el 50 
éves korában Szarvason, hol mint buzgó néptanító 
élt köztiszteletben. 

S z e k é r József, a szabadságharezban derék 
honvéd, azóta szorgalmas gazda, gyöngéd családapa, 
s Halas városnak 1867—73-ban főbírája, elhunyt 
52 éves korában. 

Elhunytak még: a Pestmegyében annyira 
ismeretes dabasi Halász - család egyik tagja, 
H a l á s z Antal, 54 éves korában Alsó-Dabason; 
dr. S c h v a r t z Dávid, gr. Zichy János urodalmi 
orvosa, Kaposvártt 43 éves korában; idősb H i l i b i 
G á l Sándor, 60 éves korában Budapesten; M u h i 
Sámuel, a biharmegyei Tenke város ref. lelkésze; 
S a l k o v s z k y Mihály, káptalani tiszttartó, egy­
kor honvédtiszt és emigráns, 53 éves korában 
Ipolyságon ; W i n d i s c h Márton, a hg Eszterházy-
féle urodalom főerdésze N. - Váradon; V ö r ö s ­
m a r t y Ferencz, műegyetemi hallgató s a nagy 
költő unokaöcscse, 22 éves korában Budapesten; 
Csatószeghi G y ö r f f y Lajos szentlóleki (Erdély) 
plébános, 69 éves korában; özv. M a k o v i c s 
Sándorné M.-Szigeten; özv.'Ku 1 i n Antalné, szül. 
Tabódy Emília Ungvártt, 52 éves korában; L a ­
k a t o s János, derék polgár , elhunyt M.-Vásár­
helyen 50 éves korában. 

SAKKJÁTÉK. 
753. számú feladvány Gold Samutól (Bécsben). 

Siíét. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot mond. 

A 748-dlk száma feladvány megfejtése. 
(Pap Dezsőtől Miskolczon.) 

Til. SSt. 
1. g7—g8V Fb3—g8: 
2. Hh5-g7 B b 7 - g 7 : 
3. Fg2—d5 h4—h3 
4. Fd5—f 7 tetszés szerint. 
5. F v. H mattot ad. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— Selséa: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakéi: Gérecz 
Károly. — Debretienben: Zagyva Imre. — Síiget-Csépfl: 
Mayer Károly. — Csáexán: Piek Mór. — ParakBtwn: 
Rothfeld J. — Egerben: Tilkovszky Fridolin. — i pesti 
sakk-kör. — A 747. sz.,feladványt megfejtette még 
Szabadkán: Kosztolányi Árpád. 
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Különféle. 
— Liwingstone temetése .L iwings tone , a vi lág­

h í r ű utazó holttestét áp r . 18 -án te t ték s i rba , ór iási 
részvét mellett L o n d o n b a n . Af r ika belsejéből egész 
Zanzibárig az elhunyt hü emberei hoz ták a fölbom­
lástól szeszszel és sóval megóvot t hol t tes te t . I t t az 
angol konzul vette á t s „ M a l w e " nevű ha jón szálli-
t ák Angl iába. A holt testet Londonban előbb a 
geográfiai tá rsaság pa lo tá jában helyezték el, s innen 
vit ték örök n y u g a l o m r a a westmins ter i apátság 
nemzeti szentélylyó ava to t t s í rbolt jában. A geográ­
fiai t á rsaság pa lo tá jában Hami l t on angl ikán lelkész 
ta r to t t emelkedet t szel lemű gyászbeszédet, melynek 
végével csendben indu l t meg a menet a West ­
mins te r felé, melynek fényes csarnokai t feketébe 
öltözött sokaság lepte el . Legelöl hót mély gyászba 
öltözött hölgy men t mir tus - , ibolya-, kamel ia- és 
cyprusz-koszoruval . A koporsót mély csend köze­
pe t te v i t ték az egyház boltivei a lá s a gyászszala­
g o k a t az e lhunyt fiai: T a m á s ós Oszvald tar to t ­
t á k . A gyászkiséretnél ott voltak továbbá a londoni , 
southamptoni , g lasgowi és dundeli helyhatóságok 
küldöt tségei s a nemesség, tudomány ós hadsereg 
nagyszámú képviselői . A koporsót a s írbol tban b á r ­
sonynya l bevont r ava t a l r a he lyezték s cyprus-füzé-
rekke l akga ták körü l . Liwingstone sirja a gyász­
szer tar tás u t án egész n a p nyi tva m a r a d t s csak este 
zá r t ák el az egyszerű kőlappal , melyen születésének 
s halálozásának napja olvasható. Halá lozáshelyeül 
H a l a v a n fbijegyezve. 

— Az amerikai képviselőház. Ugy látszik,hogy 
az amer ikai kongresszus tagjai nem ugy viselik 
maguka t , hogy iskolamesterüknek becsületére vá l ­
nék . A newyorki „ T r i b ü n é " e r re nézve a követ­
kező érdekes czikket köz l i : M i n d szükségesebbé 
vá l ik a kongresszusban a j ó modor felügyeletével 
megbizandó bizot tmány kiküldése, mely a tagokat 
az illem legelemibb dolgaira taní tsa . Sok t iszteletre­

méltó gent leman nagy hasznot húzha tna egy elemi 
i l lemszabályokból ál ló kódexből, melyet zsebkia­
dásban kellene magunknál hordaniok. í g y pl . egy 
tennesseebeli, „gen t leman" , k i a kongresszus tagja, 
fölfedezhetné, hogy hajat és szakáll t fésülni és 
fogat tisztítani a házban nem muta t j ó ízlésre, ós 
egy illinoisi „gen t l eman" megtanulhatná , hogy nem 
illő egy házi tisztviselőt káromolni , és azzal fenye­
getni, hogy ledobja a lépcsőn azér t , hogy az udva­
r iasan végzi teendőit a házban. A l á b a k fe l rakása 
a padokra ugy tekintetnék a bizot tmány á l ta l , min t 
a szabad amer ika iak születési joga inak egy része, 
melyet nem lehet elhagyni az ó-világ i r án t való 
tiszteletből. A szőnyegekre köpködóst, a fogpiszká-
lókka l dobálózást mindenesetre ugy kellene tekin­
teni , mint a kamara i l lemtanának á thágásá t . 

Nemzeti színház. 
P é n t e k , m á j . 1. E lőszö r : „A ripacsOS Pista 

dolmánya." Népsz ínmű 3 felv. I r t a Rákos i J e n ő . 
S z o m b a t , m á j . 2 . ..Romeo és Júlia." Opera 

5 felv. Zenéjét szerzetté Gounod . 
V a s á r n a p , m á j . 3 . „A ripacsos P i s t a dol­

mánya ." Népszínmű 3 felv. I r t a Eákos i J e n ő . 
H é t f ő , máj. 4. „A krakói barátok." Színmű 

4 felv. I r t a Rákos i J e n ő . 
K e d d , m á j . 5. „A próféta." Ope ra 5 felv. 

Zenéjót szerzetté Meyerbeer . 
S z e r d a , má j . 6. „A nő-uralom." Vígjá ték 

3 felv. I r t a Szigligeti. 
C s ü t ö r t ö k , máj. 7. „A bolygó hollandi." 

Opera 3 felv. Szövegét s zenéjét i r ta W a g n e r R . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Népdalok I . I I . I I I . Népies r h y t h m u s nem 

hiányzik b e n n ö k ; j ó hangzású táncznóták, s a tol l 
t agadha ta t l an gyakorlot tságáról t anúskodnak . De 
eszme nincs bennök. Az a belső a laki tás is h i á n y ­

zik, mely strófáról s t rófára előbb vinné a t á r g y a t 
s végül egységbe kerekednék. A k a d o t t t a l á n e 
részben is s ikerül tebb; ha most nem —• máskor . 

— „A honfi-rab." M a g a is mondja, hogy a 
kezdő első zsengéje. Az biz a'. De hát a r r a való-e 
a mi lapunk , s á ta lában az időszaki sajtó, hogy a 
kezdők első zsengéivel t rak tá l ja az éret tebb gyü­
mölcsre v á r ó közönséget? 

— Érszentkirályról, egy polgár. Fájdalom, az 
ország minden részéből , minden l ap ad hasonló 
szomorú tudós í tásoka t ! D e ta lán az idő j o b b r a 
fordulta még sem fogja e teljesen csüggesztő h a n ­
got igazolni . 

— Egy tapasztalt JÓS. Nem könnyen hiszünk 
az idő jós la toknak; kivál t h a ilyen Kasszandra -
hangon szólnak. Az t án ha csakugyan ér t a „ jós­
láshoz" , miér t nem je lente t te be egy h ó n a p p a l 
előbb az áp r i l i s végén bekövetkezet t időjárás t ? 

— Kézsmárk. Sz. R . Reminiscent iá t nem ta l á ­
lunk benne. De b á r lenne inkább reminiscent ia 
va lami j ó vers re , min t i lyen rósz v e r s ! 

— Ipolyság. A z eset az il lető hatósághoz való 
följelentést é rdemel . D e a nyi lvánosságra bocsátás, 
i ly a lakban, nem a bűnös t bélyegezné meg (neve is 
el levén ha l lga tva) , hanem egy tiszteletre mél tó 
osztályt sér tene. E z önnek sem lehetet t czólja — s 
erre l apunk nem is vállalkozhatok. 

— „Egy jelenkori próféta." A mivelet len s min­
den tanu l t ság né lkül i osztályból mind ig t a lá lkoz­
n a k ily val lási ra jongók, kik végre bomlot t ész­
szel az őrü l tek házába kerülnek, vagy az u tczákon 
lézengve az emberek szána lmának ós könyörüle tó-
n e k t á rgya i . Részünkről az i lyeneket nem prófé­
t á k n a k , hanem va lami egyébnek nevezzük ; s r ö g ­
eszméik és lélekficzamaik i smer te tésére — csak 
mert egynémely nemes szándók is vegyül azokba 
— hasáboka t nem szentelhetünk. A hosszú kéz i ra ­
tot keresztyéni részvéttel olvastuk á t — s egy szá­
n a l m a s sóhajjal s ietünk nap i rendre t é rn i fölötte. 

H E T I - N A P T Á R . 
Hónapi - és 
He t inap 

Kathol ikus és protes táns Görög' orosz 
n a p t á r n a p t á r 

I z r a e l i t á k 
n a p t á r a 

N a p H o l d Hónap i - és 
He t inap 

Kathol ikus és protes táns Görög' orosz 
n a p t á r n a p t á r 

I z r a e l i t á k 
n a p t á r a hossza kél nyűg. | hossza 1 kél nyűg. 
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l ő Pént . Zsófia szűz Izidor 3 Timotheus 28 B. Salam. 54 24 |4 17 7 26 47 45 4 23 7 17 
16 Szóm. Nep. János Nep. János 4 Felagia 29 8 6 p e r 55 22 |4 25 7 28 62 27 4 57 8 46 

Hold változás a. • Újhold lő-é n éjjeli 11 őra 33 perc z'sor. 

T A R T A L O M . 
Serrano (arczkép). — Ó-angol ballada. — A 

pénzcsinálás mestersége (vége) — Mozgó vas­
pálya (képpel). — Az állatok harcza. — A nem­
zetközi kereskedelem és közlekedés s eszközeik, I . 
— Merész terv. — Utazás a tenger alatt (folyt, 
képpel). — Egyveleg. — Mel lék le t : Az alföld 
fővárosáról, I . — A magyar ifjúság a 30-as évek­
ben — A hétről. - Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi ujság? - Halálo­
zások. — Nemzeti színház. — Szerkesztői mon­
danivaló — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. ss.) 

KXS:«S] 

HELYISÉ GVÁLTOZTATÁS. j 

JEmresz Károly. 

melynek ké t év a la t t meg kell történnie, másrészt pedig i) 

a lakbért illető lehetetlen egyesítése (j 
következtében, indítva látom magamat a (-, 

váczi-utezában 1. szám alatt levő az „arany oroszlán"-hoz (; 
c z i m z e t t e g y e s ü l t í ) 

ASVANYVIZ-FÖKAKTÁROM Í! 
és Pi 

fűszer-, esemege-borkereskedésemet 
május l-jétől felhagyni, s működésemet az 

uri-utcza 9-dik szám 
zsibáros-uteza sarkán a két matrózhoz czimzett 

(az uj postaépület átellenében) 

jelenlegi fiókkereskedésemfoe összpontosítani, 
tehát természetes ásványvizek május l-jétől kezdve csakis az utóbbi emiitett üzletemből 
szolgáltatnak. — Ez alkalommal ö n t a legszabatosbb és haladéktalan szolgálatomról 
biztosítom, annálínkább, miután ké t üzletem egyesülve működésem s óvatosságom csak 
egy üzletre van korlátolva. — Bátorkodván önnek ezt becses tudomására hozni, felkérem, 
miszerint továbbra is igen becses megbízásaival minél gyakoribban szerencséltetni mél­
tóztassék kitűnő tisztelettel 

250 (1—3) 

N y á r i idény 
május 1. 

Tél i idény 
o k t . 1. 

császárfürdő megnyitása. 
A császárfttrdő gyógyvizei szintúgy ivó mint fürdő gyógy­

szernek biztos sikerrel használtatnak. Különösen a gyomor , 
bélhuzam és hólyag-humtos bán ta lmak , m á j - és lépbajok, a 
csűzok, köszvény és ezek következményei, a bőrbetegségek, a 
vérker ingés i , a lhasi bán t a lmak , a gSrvélykór és női b á n ­
ta lmak .ellen kitűnő hatást tesznek. 

Gyógyeszközök. 
A 43° R. i v ó f o r r á s . 

Tttkb'r, kő - és tSrSk fürdők 21—36° R. Porcze l l án , m á r -
vány- és horgany kádfürdők 36" R. A maga nemében páratlan 
ásvány-gőzfürdő, malá ta , i szap , só- , és mindenféle más gyógyá­
szati fürdők zuhanynyal ellátva. Továbbá a csin és pompában 
minden külföldivel versenyző női uszoda. A fedetlen sokkal 
nagyobb u r i uszoda mindkettő 22° R. langyos ásvány-vizzel 
tö l tve : egy újonnan épült a legkülönbözőbb változatosságokat 
nyújtó tornaiskolával. — A fürdő-épületekben 2 0 0 csinosan 
bútorozot t vendégszoba, szobatávirdával ellátva. 255 (1) 

Társalgó-terem zongorával. Cs inosé i - és kávé- te rem min­
den bel- és külföldi ujságokkal. Táv i rda - és postahivatal a ház­
ban ; az irgalmas szerzet hires gyógyszertára. Kényelmes és igen 
jutányos közlekedés Budapest, Ó-Buda és a Zugliget közt. A 
lóvonatn vaspálya, a társas és magánkocsik, és a helyi pompás 
gőzösök által. A reggeli és délutáni órákban igen kellemes 
szórakozást nyújt egy hires katona-zenekar. 

Ezenkívül minden másod hétben az igen kedvelt szerdai zá r t ­
körű bálok. Kiváló figyelmet érdemel a nagy uszoda, testgyakor­
lati intézetével, melyhez hasonló eddig még nem volt Magyaror­
szágban. A fiatalságnak oly szükséges tes' gyakorlatok itt 
egyetemesen történhetnek, mely czélra két ügyes torna- és úszó­
mester hozatott. — A fúrdói igazgatóság az idén is fáradozott, 
hogy a t. ez. vendégek pártfogását megérdemelhesse, és ennélfogva 
számos látogatásnak néz elé. ^ ügyvivöséfj. 

Május 10. 187*. VASÁRNAPI UJSAG. 303 

Bebizonyított, 
jutalomdíjazott találmányok. 
Caloin szappan: biztosított szer minden utálatos arcz-

törőny, szeplő, orr-pír, tarjagfolt 
gyors és gyökeres eltávolítására. Orvosilag ajánlott. Ára 
1 frt. (Postán küldve 1 frt. 20 kr . ) 

Calodon fogpaszta. ^X^&^yS^JÍ 
piros foghúst és ajkakat eszközöl, rögtön eltávolít minden­
nemű fogfájást. Díszes dobozban ára 1 frt. (Postán küldve 
1 frt. 20 kr.) 

Visszanyerése a természeti hajszínnek. 
Nagy benyomást gyakorol a „ V e g e t i n " hajszer fölfede­

zése, mely által a hajnak ártalmatlan, biztosan maradó és 
könnyen kivihető festése éretik el. 

Ezen szer — használat vételekor — az ösz hajnak termé­
szeti, szőke, barna vagy fekete színét visszaadja. Ilyképen 
vörös hajak is festetnek. Minden mérges alkatrészektől 
szabad, üditöleg hat a hajtalajra, és hatályozza a hajnövést. 
Hason szerek felett még azon elönynyel bír, hogy sem az 
ujjakat, sem az ágyneműt be nem mocskolja. 

A „ V e g e t i n " hajfestőszer ára 2 frt. (Postán küldve 
2 frt. 20 kr.) 251 (1) 

A patkányok, egerek, svábbogarak \g££l 
a „Murilot" méregnélküli pusztitószert ajánlom, mely már 
20 év óta van régibb nemzetgazdáknál alkalmazásban. 

Kaphatók S O X h l e t E . - n ó l , 

Bécs, Franziskanerplatz 3. 

M9 
K E R T É S Z e s B I S E R T 

B u d a p e s t e n , Dorot tya-utcza 3. s z í n h á z i é r t szeglet , 
a t. ez . közoi i ség figyelmébe ajánljak aJB 

e g y e d ü l n á l u k l é t e z ő 

D. Pérre-fóle sákviz önmaga koszit scliez magánzóknak legalkalmasabb 
v a l ó d i 

r • I I i • f II r\ ' J pansi B - n e s e M 
gyári főraktárát Magyarország réazére. 

Készülékeink segélyével, az igen könnyen felfog­
ható használati utasítás nyomán mindenki képes 
ezen kellemesen üdi ö, számos esetekben orvosilag is 
rendelt egészséges italt önmagának folyton fris minő­
ségben és jutányos abban készíthetni, mint a nagy meny-
nyiségben mesterséges utón készült, mely ez utób­
bival szemben még azon különös megnyugvást nyújtja, 
hogy a víz csupán a hozzá szükbéges ártalmatlan 
szerekből képződött tiszta széosavanyt nyeri, • igy 
az egészségnek ártalmas alkatrészt nem tartalmazhat. 

A készülékek árú: 
2 4 6 8 10 messzelyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
i Minden készülékhez pontos használati utasítás és 
a szerekhez szükséges mérték mellékeltetik. 

A kitűnő minőségű szerek ára 1 font acidum tartari-
cum és 1V4 font szikéleget tartalmazó csomagokban, 
csomagonként 2 frt. 

BMBT í r á s b e l i m e g b í z á s o k utánvét mellett gyorsan eszkö­
zöltetnek, ládácskaés csomagolásidijagép nagysága szerint 50— 75 kr. 

m I 

A l e g b i z t o s a b b é s l e g k e l l e m e s e b b s z e r 

váltóláz ellen, 
j tülönösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni j 

nem képesek, a 

Chinin-csokoládé| 
és a 

Chinin-czukor 
R o z s n y n y M. g y ó g y s x e r é s E t ó l Z o m b i i n Tolnamegyében,• 

I melyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése I 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden j ó h m 

gyógyszertárában. 
" A hamisításoktól óvakodni kell! S a a p u 

gyógysze 

S Mindenki csak a R o z s n y a y M.-féle pá lyakosEoru-
zott k é s z í t m é n y t kérje és fogadja el. 

Többszöritése 
a kéz-iratoknak, mindennemű rajzoknak stb. tetszés szerinti 
mennyiségű példányokban, a legegyszerűbben és legolcsóbban 

eszközölhető az uj 
„Iromány-többszöritö készülék" által 

Soxhlet E.-től. Bécs, Franziskanerplatz 3. 
Minta-lenyomatok ingyen kaphatók. 
Ára egy Uj* készüléknek 30 frt az összeg bérmentetlen 

beküldése mellett. . 252 (1) 
Olcsósága, valamint ép azon teljesítési képessége miatt, 

mint egy hasonmásu sajtó mindenkinek legjobban ajánlható. 

E 
TAVASZI IDÉNY-CZIKKEK. 

T a t r a e?í lerwosrflr le*,'J»b1' MB,«i. J»P>>-. Tasson- «S Mijem-
1 A V C b d á i i C g y C i í O ü , 1.61, kiálliUsrtuk megfelelőleg 12írtől 7 frt 

50 kiig. — r i o r e n c i l hinlninfoiiixlí lt utezai letryezftlí, igen 
kedvelt njdoneág dbjs 1 frt. Eredet i i-lilual MéluleityJ*ok 40 Kr. 
PAImalevél- lesryesck M kr. 

ÍBTMoüi a n n y i r a dl vatos Orlas leg-yezólc. 1 frt;5krlúl 25 frtig.-a>S 

avaszi faernyőeskék. :™l£TZz»:?u
uz 

e r n y ő k , legújabb divat szerint pamut- és selvem-szövettsl bérsava, 
kiállításuk s nagyságú', hoz aránylag. 

F t í r n V n l f camutkelme irt 1.50, !.50 ; alpacca-szoTtt frt 5.75, 4.50; 
JkaSGiUV v & a tafota és selyem frt 5.60—10 írtig, 11—11 budisok frt 

7.60—15 frtig. Vízmentes rugaiijesernyo frt C.50. 
OAf JjV\flf ftV ""' é * gyermekek részire 15—60 big; természetes fsbotuk 
WC WCfcUU wUj* 25—80 krig, elegánsabb Bemnek 1-8 frtig, doliánysd (csibuk) 

botok fl-t z.50—1Ü.50. Tőrön (stilétes) b o t o k 2.4.0—12 frtig. Vízmentes rugany e§ööltönyök. 
Férfiöltöny, fekete, ujjakkal és fejfedővel, nagyságához és minőségéhez képest frt 10—20, 

drappszina frt 17—S0. Kocsizd és lovagló köpeny ujjakkal és fejfedővel frt 12 25, drappsiiuu 
frt 21—35. Elegáns doublé szövet ntezai paletok frt 21—35. Gyermekkabátok fiúk számára 
fejfedővel frt 7.50—12. Szabályszerű honvédtisit-kőpények. 

l t o c s i z ö r a i c a n y p l a i d , lábtakaró gyanánt is használható újdonság , mely esős 
időben tökéletesen^védi az embert a megázás ellen, darabja 23 frt. 

Rugany labdák és ballonok 
minden nagyságban, szürkék 10 krtól 1 frt 20 krig, színesek 15 krtől 3 frtig. 

L o v a g l ó - s z e r e k . 
Ang. disznóbőrny ergek urak számára ..'> írttól kezdve. 
Hölgy- és fiúnyergek. tSTUSSStS 3Sr£££ 

vt»-aalJJtk frt 2.50—3.30. N y e r é s - '» k o t e l - t e r h e l 6 k frt 2.40-3.50. 
Nyereg-takarók (izzasztók) 3-5 frtig. K e n g y e l vasak , n y e r g e s - és 
kecslIA-zaM&k, l o v a g l ó s a r k a n t y n k és o s t o r o k minden nemei. 

franczia Sodavizkészi tö-gépeinek gyári raktára. 
Ezen gépek, amint azt stámtalan hozzánk jutott elUmerő letelek által bizonyít hatják, leg­

alkalmasabbak arra , hogy velők kiki iáját maga készíthesse ezen époly kellemes, mint az 
egéaiségnek előnyös nezBgőitalt. 

ÁTQÍ • t 4 6 8 10 mesielynck 
i L l a l . frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— aarabja. 

Használati utasítással, valamint % szükséges porokkal szolgálunk. 

-szeri 
K é s i és n a g y o b b b ő r ö n d ö k , m i n d e n nngysági l fa- i i t l ladak 
és kosarak , Üres é s berendezet t ú t i t á s k á k , t a i l e t t e k és ne-
cessa irek , s minden egyéb szükségletekről külön rajzokkal ellátott árjegy­
zékkel szolgálónk. — Pla ld - sz iJJak gyermekek részére 40—70 kr, nagyok 
80 kr, frt 130, vállba függeszthető frt 150—1.80. 

III Siói k é a l t a s k a k , 111 Vlrag -as s ta lkak 
minden nagyságúak, 1-15 frtig. | | 9 forinttól 30 forintig. 

M a d a r k a l l l k a k 
tálra lüggesztl ietőlc es asztalkákon. 

d u g T & l a s i z t é k A t s t j á n l j á l c 

JKERTÉSZ és EISERT Pesten, " fS** 
S a „ m a g y a r k i r á l y ' 1 c z i m t t s z á l l o d á v a l s z e m k ö z t . 

Ir&sbali megbizéisok gyo r san és figyelemmel eszközöltetnek. ' 

Ango l s z i v a r t a r a k , 
vállba függeszthetők 3.85—9 frtig. 

K e r t i ( g y e r t y a t a r t ó k 
gyertyáknak 1 frt. Pe tró leumnak 1.70. | 

to 
o 

A „ F R A N K L I N - T Á R S U L A T " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t és k ö n y v n y o m d a k i a d á s á b a n 
B u d a p e s t o n ( e g y e t e m - u t c z a 4 . sz . ) m e g j e l e n t s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b o n k a p h a t ó : 

Falusi könyvtár XI. füzet. 
GYAKORLATI ÚTMUTATÁS 

az 

Eperfa- és Selyemhernyó -Tenyésztésre 
irta ÍRÓN EDE. 

M á s o d i k k i a d á s . A r a f ű z - v e 5 0 k r . 

Isérle 
Méltóztassanak 

kis megrendelést tenni 
g y ö n y ö r ű 

i s r ö i 
ruhakelmékből 

igen la tányos á r o n ! 

HAMBURGER ADOLF 
hölgy-divatáru üzletéből 

PEST, uri-rjtrzn 1. szám. 
Mintik kivánat szerint ingyen 

é» bérmentve küldetnek. 

207 a 3 

1 
CG 

5-oc-3'2'S S S 3 o j a-g -
? SZ T3 *o M *» £ "• 

05 

-3 

a: 9 mm 
: CD 

c í ; 

N 
O 
Ö 

• iH 

O 
Hl 

1.8 

*ilfíl«3 

5 -^íf-lf-ll 

II 

s «p IÍIF 

is 
ii 

m?m-nn 

Szeplő t 
ég mindennemű 

bőrküteget 
a legalaposabban és legnagyobb 

sikerrel gyógyít 

Komáromy Mór, 
kerületi orvos Huszton Márma-

rosmegye. 
C&~ Győgysíereí: a szüksé­

ges használati utasítással S fi. 
beküldése után, bérmentesen és 
azonnal elküldetnek. 196 (10 - 0 ) 
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Margitszigeti gyógyfürdő 
nagyszerű kert — 800 

Budapest főváros közvetlen közelében. 
35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és kófünlók zuhany készülékkel 

teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a Margitszigeti hév víz kedvező eredményűvel használtatott: 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csúz, köszvény, erömúvi behatások, typhus 

után fellépő hüdések. — Zsábák. A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdal­
mas hegek, merevség, hüdés. — Bőrbántalmak. — "Vizeleti nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos: Dr. Verstár. 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál áreleigedés. 
A szigeten lakók a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A n ári idény májas 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelöségi irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség. 
2 2 9 ( 5 - 6 ) Utolsó posta: Ó-Buda. 

Házassági ajánlat. 
Egy a közép osztályhoz tar­

tozó ép és erőteljes 31 éves fé.fi 
ki évi házi szükségletére 1000 
frtot mindenkor biztosan for­
díthat, egy szinte a közép osz­
tályból való 20-tól 25 éves nőt 
nősülni kivan, melynek hozo­
mánya legalább annyi 1. gyek, 
h< gy a kamatja a fentebbi ösz-
szeg felét megközelítse. Levél 
által értekezhetni e czimen. 

240 K . M. S. urnák, 
(2—2) poste restante 

K ó r o s - L a ( l á n y . 

Gazdagodni 
kivan minden ember, a ki még nem az. Az utat hozzá, Or l iceR. , 
mennyiségtani t a n á r urnák. Ber l inben , W i lhelmstrasse 
125 , — játékutasitásai nyújtják, kinek egy 

2400 frtos terno-nyereniényt 
köszönhetek. Ne mulaszsza el ezt senki, mert a mulasztás nem 
lenne megbocsáthatóai.nyival is inkább, miután minden kivánt 
tudósítás ingyen s bérmentve adaiik. 

Szeged. 225 (1) Sárközy N 

I A bécsi ""'* - ~ - ^ 

^ 

Asványkövekef, 
kitömött állatokat, férgeket 

mindennemű 
c s o n t v é sscilx. a * 

ajánl 
egyenként , va lamint egész gyttj. 

t eményeke t 
D r . E g e r B é c s , 

Gisellastrasse 1. 

A „Franklin-társulat" magyar iro­
dalmi iniézet kiadásában Budapesten 
(egyetem-utcza4-ik sz.) megjelentés 

minden könyvárusnál kapható: 

Gróf Széchenyi István 

munkái 
korszerű kivonatban. 

M á s o d i k k i a d ó s . 
Három kötet. 

Ára a három kötetnek fűzve 5 ft. 

PP 
44 

élet- és járadékbiztositó-társaság 
XV. mérlegszámlája. 

C s e l e k v ő . 
A részvényesek alapszabályszerü kezessége . . . 
Pénztári-állomány 1873. decz. 31-én 
Ingóságok 
Alapítási költségek teljesen törlesztettek . . . . 
Előre fizetett tőzsdedijak és más a jövő üzletév ter­

hére eső előrefizetések teljesen törlesztettek . . 
Kölcsönkövetelések biztositólevelekre 

„ tőzsdeszeriileg adományozott 
értékpapírokra 

Kölcsönkövetelések jelzálogra . . . . . . . 
Ingatlanok (Ankerhof, egy ház a Graben-nen és 

egy ház a József-városban Bécsben) . . . . 
Értékpapírok 20 db. Securitás részvény (600 ftjával 

időközben eladatott) 12,000 ft. 
22,600 ft. m. nyűg. vasp. elsőbbs 80 ft. 18,080 „ 

Utalványok ós pénztárjegyek 
Egyenlege a viszontbiztosító társulatoknak . . . 
Különféle követelések • 
Biztosítékok 
Részvény szelvények 
Értékpapírok az élet-esetre nyeremény-részlettel 

biztosítottak 181,500 frt. Különféle elsőbbsé­
gek és záloglevelek <. 

frt 

700,000 
188,339 

9,526 

504,762 

1.450,225 
2.086,537 

1.781,364 

30,080 

387,663 
88,985 

553,485 
34,759 
63,258 

170,948 

kr. 

8.049,758 

53 
77 

55 

69 
75 

52 

53 
22 
45 
79 
72 

52 

S z e n v e d ő . 
Kiadott részvénytőke 
Jutalék tartalék és biztosítási alap , 
Tartalék az igazgatósági tanács járuléka . . . , 

„ haláleseti biztosításra és nyeremény­
részlettel 

Alapok az élet-esetre nyeremény-részlettel biztosí­
tottak részére 

Ataláaos tartalékalap . . . . 
Külön tartalékalap 
Az ingatlanok terhelteteké . 
A viszontbiztosító társaságok fizetése 
Kamatok és osztalékhátralékok 
Fentartott halálesetekre tartalékok 
Különféle adósságok 
Nyereség 1872-re 

frt 

04 

Számvizsgáló-választmány : 
Flesch Hermán. 
Cels F. 
Bubsky A. gróf. 

1.000,000 
5.128,347 

405,671 

183,582 

171,339 
191,250 
176,300 
104,700 
165,873 
35,314 

110,413 
342,264 

34,700 

kr. 

86 
44 

87 

48 

35 
99 
40 
45 
02 
18 

8.049,758 04 

Igazgató-tanács : 
Zichy Ödön gróf, elnök. Pontzen Tivadar. 
Hartig Ödön gróf, alelnök. Marqnis de Ville Henrik 
Hoyos Rudolf, gróf. Villers Sándor. 
Nákó Kálmán gróf. Wening-Ingenheim János b. 

Igazgatóság: 
Dr. Bodart Xareiss. 
Fencz Vilmos, vezértitkár. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

20-dik szám. ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször haaábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden >l£a,49 ulán 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Ílaa».nst< in és Vogler, Wallfischgasse Nr. 10, Mouse R. Seilersfátte Nr. 2 es Oppelik A. Wollzeile J.r. ii. 

BROGLIE HERCZEG. 

franczia parlamenti küzde-
ujra megindult. Az el-

inapolt nemzetgyűlés ülései 
május 12-én megnyíltak, 
még pedig meglehetős ked­
vezőtlen előjelek között 

kormányra nézve. Az 
uj helyzet megteremtője, 
Broglie herczeg, azon veszi 

magát észre, hogy nem ura többé az általa 
teremtett helyzetnek. A kormány határo­
zatlan politikájával odáig vitte, hogy most 
már egy határozott pár t ra sem támaszkod-
hat ik biztosan. A septennatus, Mac-Ma- t 

hon ura lmának hét évre biztositása képezi 
a ko rmány főgondját. A szabadelvű párt , 
a republikánusok még ugyan hajlandók 
lennének a kormányt ebbeli törekvé­
sében támogatni, de csak az alatt a fölté­
tel alatt, ha a kormány már e septennatus 
alatt is oly politikát követ, mely előké­
szítse a köztársaság végleges szervezését. 
Azonban a legitimisták, kik az előtt erős 
kontingensét képezték a Brogliet támogató 
tábornak, el vannak keseredve, kivált a 
bonapart is ták térnyerése miatt, melyet a 
ko rmány félszeg rendszabályainak tulaj­
donítanak s határozottan a monarchiát 
követelik, még pedig a hagyományos, legi­
tim, isten kegyelmébőli monarchiát. Cham-
bord gróf, a frohsdorfi remete már a szom­
széd Brüsselből várja az intést, mely az 
akczió megkezdésére hivja. Negyven legi­
timista hir lap nyil t és elkeseredett hábo­
rút üzen Broglie kormányának , s a mi­
nisztérium fejének nem marad más vá­
lasztása, mint vagy kétes biztatásokkal, 
cselvetésekkel biztosítani magának a par ­
lamenti többséget, vagy rátérni Gambet ta 
nézetére, melyet később Thiers is elfoga­
dott, hogy az eredetileg csak a pacificatio 
keresztülvitele végett összehitt, de mandá­
tumát önkényüleg továbbra is kiterjesztett 
nemzetgyűlést föl kell oszlatni s mást hivni 
össze, a mi újra veszedelmes játék, miután 
n a g y azoknak száma, k ik az átalános sza­
vazatjogot sürgetik, mely esetben al igha 
nem újra a Napóleon név kerülne k i az 
urnából, k i tudja, hányadszor. 

Broglie tehát a két ellentétes, egyfelől 

a végleges respublikát, és másfelől a vég­
leges monarchiát követelő pártok között 
valóságos két malomkő közé szorult, s nem 
lesz csodadolog, ha azt, ki Franczaország 
legújabb történetében a tulaj donképi moz­
gató rugót képezte, egyszer csak meg­
őrölve látjuk. 

E függő helyzet az, mely most Brogliet 
érdekes jelenséggé teszi, mert az ő maga­
tartásától függ nagy részben e pillanatban 
a franczia ügyek miként fejlődése. 

Mac-Mahon jelenleg Francziaország 
feje, de az ő feje, mely helyette gondolko­
zik és cselekszik Broglie herczeg. Családja 
régi s tagjai közül sokan tettek már jelen­

tékeny szolgálatot hazájoknak. ABrogl iek 
közül három a múlt században Franczia­
ország marsallja volt s a herczeg atyja is 
két izben volt minisztere Lajos Fülöpnek. 
U g y hogy Brogliera azt mondja egy párisi 
bon mot, hogy azért barátja az örkösödés-
nek, mert ő maga is nem szerezte, de ugy 
örökölte az állambölcseséget. Atyja négy 
év előtt huny t el. Any jába szellemdús 
Stael asszony leánya volt. 0 maga 1821-
ben született. Nevelését egészen Parisban 
nyerte, s már ifjú korában föltűnt irataival,, 
mint gróf Montalembert időszaki közlö­
nyének munkatársa. Elsajátította mestere 
tanai t : a hagyományok és az egyház ha-

BROGLE HERCZEG, FRANCZIA MINISZTERELNÖK. 


